
  
    
      
    
  


[image: Cover-02]     


[image: Cover-03]     


[image: Cover-04]   


  



[image: Cover-05]   


[image: Cover-06]   


[image: Cover-07]  


[image: Cover-08]  


  



[image: Cover-09]  


[image: Cover-10]   


[image: Cover-11]  


[image: Cover-12] [image: colorpages_Page_13] 


[image: Cover-13] 


[image: Cover-14]  


[image: Cover-15]  


[image: Cover-16]  


Table of Contents


  தென்றல் பேசுகிறது



  எழுத்தாளர்



  எழுத்தாளர் சிறுகதை



  நேர்காணல்



  சினிமா சினிமா

  புயலா கிளம்பி வர்றோம்



  திரைக்கு வராத கதை



  பரமு



  இவன் தந்திரன்



  தங்கரதம்



  ஆங்கில படம்



  மீண்டும் வா அருகில் வா





  நேர்காணல்



  இளந்தென்றல் - சித்திரம்



  மாயாபஜார்

  வேர்க்கடலை சாதம் (சிங்க்தானா பாத்)



  தக்காளி சாதம்





  ஹரிமொழி



  அனுபவம்



  முன்னோடி



  அன்புள்ள சிநேகிதியே



  இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்



  இளந்தென்றல்- Sudoku



  இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை



  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி



  சிறுவர் தொடர்



  நலம்வாழ



  கதிரவனைக் கேளுங்கள்



  சிறுகதை



  விடைகள்



  சாதனையாளர்



  சமயம்



  சின்னக்கதை



  நிகழ்வுகள்-அறிவிப்பு

  மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி வருகை



  பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபாவின் 91வது பிறந்தநாள் விழா



  GOD: சத்சங்கங்கள்



  ATEA: தொழில்முனைவோர் சந்திப்பு



  சிகாகோ: தங்கமுருகன் விழா



  BAFA: திருக்குறள் போட்டி - 2017





  நிகழ்வுகள் - நடந்தவை

  மதுரகவீஸ்: ‘கண்ணன் கழலிணை’



  நாமக்கல் செ. முத்துசாமிக்கு அமெரிக்காவில் விருது!



  சிகாகோ: இசைத் திருவிழா



  நந்தலாலா சிறுவர் சங்கத்தின் “மாத்ரு சேவா”



  ஐ.நா. அமைதி தின விழாவில் அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள்



  தமிழ் அறக்கட்டளை: ‘ஐந்திணை’



  ATMA: 12வது தேசிய மாநாடு



  அரங்கேற்றம்: அஞ்சனா ராஜாமணி





  அஞ்சலி



  சிறப்புப் பார்வை



  தெரியுமா?



  EventsCalendar



  Classifieds

  Matrimonial

  Wanted - Brides



  Wanted - Grooms



  For Rent



  Tamilnadu Real Estate







 [image: preface]
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அமெரிக்க அதிபர் தேர்தலுக்குச் சுமார் ஒருவாரமே இருக்கும் நிலையில் இந்த இதழ் அச்சுக்குப் போகிறது. ஓர் அரசுக் கமிட்டியில் உறுப்பினராக நியமிக்கப்படப் போகிறவர்கூடத் தனது வருமான வரி அறிக்கையைச் சமர்ப்பித்திருக்க வேண்டும். அப்படியிருக்க, பலவகை வணிக நிறுவனங்களுக்குத் தலைமைப் பொறுப்பில் இருக்கிற, இன்னும் சொல்லப்போனால் பலமுறை திவாலானதாக அறிவித்திருக்கிற ஒருவர் தனது வருமான வரி அறிக்கை குறித்துத் தெளிவாகப் பொதுமக்களுக்குக் கூறாமல் இருப்பது பேராச்சரியம். டிரம்ப்பைப் பற்றித்தான் கூறுகிறோம். தேர்தல் முடிவுகளை ஏற்கப்போவதாகவும் அவர் உறுதியளிக்கவில்லை. இப்படிப்பட்ட ஒருவரை அமெரிக்காவின், ஏன் உலகின், மிக உயர்ந்த பீடத்தில் அமர்த்த நமது ஓட்டு உதவவேண்டுமா என்பதை யோசிக்கவேண்டிய கட்டாயத்தில் நாம் இருக்கிறோம்.


000

அமெரிக்கப் பொதுவாழ்வின் பல்வேறு துறைகளிலும் இந்தியர்களின், குறிப்பாகத் தமிழர்களின், பங்களிப்பு அதிகரித்து வருகிற இந்தத் தருணத்தில் ஆங்காங்கே போட்டியிடும் இந்திய/தமிழ் வேட்பாளர்களை ஆதரிப்பது நமது தார்மீகக் கடமை. இதை மீண்டும் நினைவுபடுத்துகிறோம்.


000


தென்றலுக்கு இது ஒரு முக்கியமான கட்டம். இந்த இதழ் 16ம் ஆண்டின் நிறைவைக் குறிக்கிறது. அமெரிக்க மண்ணில் இதற்கு இணையாக இன்னோர் இந்திய மொழிப் பதிப்பு, இத்தனை மாநிலங்களில், இத்தனை ஆண்டுகளாக வந்துகொண்டு இருக்கிறதா என்று தேடிப்பார்க்க வேண்டியிருக்கிறது. இறையருளும், கடின உழைப்பும், இடர்ப்பாடுகள் வருகையில் நொடிந்துவிடாத உறுதியும், அதே நேரத்தில் ‘சமுதாய நன்மை’ என்கிற ஒரே விடாப்பிடியான குறிக்கோளும் சேர்ந்து தென்றலை இந்த இடத்திற்குக் கொண்டு வந்திருக்கின்றன. வணிக உலகமும், வாசக உலகமும் அசையாத நம்பிக்கையோடு எமக்கு ஆதரவு தந்திருக்கின்றன. முன்னெப்போதும் அச்சேறியிராத படைப்பாளிகளுக்கும் சாதனையாளர்களுக்கும் அவர்களது ‘கருமமே கட்டளைக்கல்’ எனக் கொண்டு நாம் மேடையமைத்துக் கொடுத்திருக்கிறோம். புகழ்பெற்றோரின் வழி வகைகளையும் உலகறியத் தந்திருக்கிறோம். இவற்றை வியந்து நீங்கள் எழுதும் வாசகர் கடிதங்கள் எமது உற்சாகத்தை அதிகரிக்கத்தான் செய்கின்றன. வாருங்கள் கைசேர்த்து நடைபோடுவோம்!


000


சத்குரு ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்களின் ஒளிபொருந்திய பார்வையும் தெளிவான கருத்துக்களும் எவரையும் ஈர்ப்பவை. ஆயிரக்கணக்கானவர்கள் கூடியிருந்த நிலையிலும் அவர் தென்றலுக்கென ஒரு தனிப்பட்ட நேர்காணலை அளித்தது எம்மைப் பெருமிதம் அடையச் செய்கிறது. வளரும் கணினி ஆர்வலர் ‘நீச்சல்காரன்’ தனது தமிழ்க்கணினி பங்களிப்புகளுக்காக கனடா இலக்கியத் தோட்ட விருதினை இந்த ஆண்டில் பெற்றார். தணியாத ஆர்வம் ஒன்றைமட்டுமே மூலதனமாக வைத்து என்ன செய்யமுடியும் என்பதற்கு ஒரு முன்னுதாரணம் இவர். சிறப்பான நேர்காணல்களோடும், இன்னும் பல அற்புதமான படைப்புகளோடும், உங்களிடம் வந்து சேர்கிறது தென்றல். தொடர்வோம் பயணத்தை!





வாசகர்களுக்கு நன்றியறிதல் நாள் வாழ்த்துக்கள்.
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  எழுத்தாளர்
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கவிஞர், எழுத்தாளர், மொழிபெயர்ப்பாளர், சமூக ஆர்வலர் எனப் பன்முனைச் செயல்பாடு கொண்டவர் சரஸ்வதி ராம்நாத். இவர் கோயம்புத்தூர் அருகிலுள்ள தாராபுரத்தில் செப்டம்பர் 07,1925 அன்று இலக்கிய ஆர்வமிக்க குடும்பத்தில் பிறந்தார். தந்தை தேசபக்தர். காந்திமீது மிகுந்த அபிமானம் கொண்டவர். ஆனால், இளவயதிலேயே சரஸ்வதி தந்தையை இழக்கநேர்ந்தது. தனிமையில் தவித்த இவருக்கு தந்தையின் சேகரத்திலிருந்த நூல்கள் துணையாகின. அவை பல புதிய வாசல்களைத் திறந்துவிட்டன. பாரதியார், வ.வே.சு. ஐயர் நூல்கள் தொடங்கி மாதவையா, வை.மு. கோதைநாயகி, புதுமைப்பித்தன், கல்கி எனப் பலரது நூல்களை வாசித்தார். அப்போது, எதை, எப்படி எழுதுவது என்ற நுணுக்கங்கள் புரிந்தன. சிறு, சிறு கதைகளை எழுத ஆரம்பித்தார். வசந்தம், பாரதமணி, தேனீ, சுதேசமித்திரன் போன்ற இதழ்களில் இவரது சிறுகதைகள் வெளியாகின.



தமிழ், ஆங்கிலத்துடன் முயன்று பயின்று ஹிந்தியிலும் வித்வான் பட்டம் பெற்றார். அக்காலகட்டத்தில் கலைமகள், விகடன் போன்ற இதழ்களில் பிரேம்சந்த், பங்கிம் சந்திரர், சரத்சந்திரர் எனப் பலரது தொடர்கள் தமிழ் மொழிபெயர்ப்பில் வெளியாகி வந்தன. அவற்றைத் தொடர்ந்து வாசித்ததில் மொழிபெயர்ப்பின்மீது சரஸ்வதிக்கு ஆர்வம் உண்டானது. ஹிந்தியை நன்கு கற்றிருந்ததால் தான் ரசித்ததைப் பிறரும் ரசிக்கட்டுமே என்ற எண்ணத்தில் அவற்றை மொழிபெயர்த்தார். தினமணிகதிரில் ஆசிரியராக இருந்த ‘துமிலன்’ இவரது மொழிபெயர்ப்புப் படைப்புகளை வெளியிட்டு ஊக்குவித்தார். ‘ராஜநர்த்தகி’ என்ற நாவலை (ராமச்சந்திர தாகூர் குஜராத்தியில் எழுதியது) கதிரில் தொடராக வெளியிட்டார். அதுதான் அவர் எழுதிய முதல் மொழிபெயர்ப்புத் தொடர். அதற்குக் கிடைத்த வரவேற்பால் தொடர்ந்து மொழிபெயர்ப்பு இலக்கியத்தில் கவனம் செலுத்தினார்.
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காவேரி, சுதேசமித்திரன், தீபம், தாமரை, கலைமகள் எனப் பல இதழ்களிலும் பன்மொழி சிறுகதை, நாவல்களை பெயர்க்கத் துவங்கினார். சிறந்த கவிதைகளையும் மொழிபெயர்த்திருக்கிறார். கவிஞர் ராம்சிங் சாகலின் கவிதைகளை தமிழுக்குக் கொண்டுவந்தவர் சரஸ்வதி ராம்நாத் தான். குழந்தை இலக்கியத்திற்கும் இவர் சிறந்த பங்களிப்புத் தந்துள்ளார். ‘இளைஞர் மகாபாரதம்’, ‘மலைநாட்டு நாடோடிக் கதைகள்’ போன்றவை குறிப்பிடத்தகுந்தன. புரட்சிவீரர் என்ற வரிசையில் ‘பகத்சிங்’ பற்றி இவரது வரலாற்று நூல் குறிப்பிடத்தகுந்தது. இந்தியா முழுவதும் சுற்றி கங்கை, யமுனை, கோதாவரி, காவேரி போன்ற நதிகளைப்பற்றி இவர் எழுதியுள்ள சிறார் நூல்களும் முக்கியமானவையே. நாடங்களையும் தமிழில் தந்துள்ளார். ‘மகாபாரத்தில் பெண்ணியம்: இரு நாடகங்கள்’, ‘கடற்பறவைகள்: ஏழு இந்திய நாடகங்கள்’ ஆகியவை குறிப்பிடத்தகுந்தவை. 1993ல், இவர் தொகுத்த ‘இந்தியமொழி நாடகங்கள்’ என்னும் பல்வேறு மொழிகளிலிருந்து பெயர்த்த நூலுக்கு சாகித்ய அகாதமியின் சிறந்த மொழிபெயர்ப்பு நூலுக்கான விருது கிடைத்தது. ஆந்திரா, கர்நாடகா, கேரளா, ஒரிசா, மஹாராஷ்டிரா, தமிழ்நாடு, எனப் பல மாநிலங்களின் வரலாறுகளையும் எழுதியிருக்கிறார்.



சாகித்ய அகாதமியின் இந்திய இலக்கியச் சிற்பிகள் வரிசையில் பிரேம்சந்த் பற்றி பிரகாஷ் சந்திர குப்தா எழுதியிருக்கும் நூலை தமிழுக்குக் கொண்டு வந்திருக்கிறார். பஞ்சாபியில் அம்ரிதா ப்ரீதம் எழுதிய ‘ராதையுமில்லை ருக்மிணியுமில்லை’; ஸ்ரீலால் சுக்ல ஹிந்தியில் எழுதிய ‘தர்பாரி ராகம்’; ஜய்வந்த் தல்வி மராத்தியில் எழுதிய ‘மகாநந்தி’; கிருஷ்ண கட்வாணி சிந்தி மொழியில் எழுதிய ‘நந்தினி’; வங்க மொழியில் தாராசங்கர் பானர்ஜி எழுதிய ‘சப்தபதி’ என பன்மொழிப்படைப்புகளைத் தமிழுக்குக் கொண்டுவந்த ஒரே எழுத்தாளர் சரஸ்வதி ராம்நாத்தான். உலகின் சிறந்த சிறுகதைகளில் ஒன்றான ‘டோபா டேக் சிங்’கைத் தமிழில் தந்தவரும் இவரே! இவரது ‘இனி வீடு திரும்ப வேண்டும்’ என்ற சிறுகதைத் தொகுப்பும் முக்கியமானது. காஷ்மீர் முதல் கொங்கணி, பஞ்சாபி, ஒரியா, நேபாளி, மராத்தி, டோக்ரி எனப் பல மொழிச் சிறுகதைகளின் மொழிபெயர்ப்புத் தொகுப்பே இந்நூல்.
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சரஸ்வதி ராம்நாத்தின் முக்கியப் பணி, பிரேம்சந்த், சாதத் ஹசன் மண்டோ, நிர்மல் வர்மா, அஜித் கெளர், அம்ரிதா ப்ரீதம், மோகன் ராகேஷ் உள்ளிட்டோரின் படைப்புகளை தமிழில் கொண்டுவந்தது மட்டுமல்ல. தமிழின் சிறந்த சிறுகதைகளை, நாவல்களை, கவிதைகளை ஹிந்திக்குக் கொண்டு சென்றதும்தான். புதுமைப்பித்தன், தி. ஜானகிராமன், ஜெயகாந்தன், சுந்தர ராமசாமி, அகிலன், நீல.பத்மநாபன் தொடங்கி கி. ராஜநாராயணன், பாவண்ணன், ஜெயமோகன், ஆதவன், பிரபஞ்சன், வண்ணதாசன், வண்ணநிலவன், சுப்ரபாரதிமணியன், எஸ். ஷங்கரநாராயணன் எனப் பலரது படைப்புகளை ஹிந்திக்குக் கொண்டு சென்றுள்ளார். கனிமொழி, ரவி.சுப்ரமணியன் போன்றோரது கவிதைகளையும் ஹிந்தியில் மொழியாக்கம் செய்துள்ளார். ‘யுகபிரபாத்’, ‘சகானி’, ‘சாரிகா’, ‘ஆஜ்கல்’, ‘தர்மயுக்’ போன்ற பல இதழ்களில் இவர் தமிழ் மொழிபெயர்ப்புச் சிறுகதைகளை, கவிதைகளை எழுதியுள்ளார். நூற்றுக்கணக்கான தமிழ்ப் படைப்புகளை ஹிந்தியில் அறிமுகம் செய்திருக்கும் ஒரே எழுத்தாளர் சரஸ்வதி ராம்நாத்தான். அந்த வகையில் இந்தி இலக்கியத்திற்கும் தமிழ் இலக்கியத்திற்கும் மிகச் சிறந்ததோர் இணைப்புப் பாலமாக இவர் இருந்திருக்கிறார். சாகித்ய அகாதமி நிறுவனமும், நேஷனல் புக் டிரஸ்டும் இவரது பன்மொழித் திறமையை நன்கு பயன்படுத்திக் கொண்டு பல நூல்கள் வெளியாகக் காரணமாகின. சர்வதேசப் பெண்கள் ஆண்டையொட்டி இவர் மொழிபெயர்த்துத் தொகுத்த ‘இந்தியப் பெண் எழுத்தாளர்களின் சிறுகதைகள்’ நூல் இன்றளவும் முக்கியமானது. பல பல்கலைக்கழக மாணவர்கள் இவரது மொழிபெயர்ப்புப் படைப்புகளில் தங்கள் பட்ட ஆய்வுகளைச் செய்துள்ளனர்.




சரஸ்வதி ராம்நாத், பெண்ணியச் சிந்தனை கொண்டவர். பெண்கள் வளர்ச்சியில் மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தவர். சமூக அக்கறை உள்ள படைப்புகளையே இவர் தேர்ந்தெடுத்து மொழிபெயர்த்தார். மொழிபெயர்ப்பு எழுத்தாளர்கள் குறித்து, “மொழிபெயர்ப்பு என்றாலே இங்கு ஓர் அலட்சியம் இருக்கிறது. பொழுதுபோக்கு, க்ரைம் நாவல் எழுதுபவர்கள் கூட இங்கு எழுத்தாளராகி அங்கீகரிக்கப்படுகிறார்கள். ஆனால் மொழிபெயர்ப்பு என்றால் ஓர் அலட்சியம். மொழிபெயர்ப்புத்தானே என்று. மொழிபெயர்ப்பாளனுக்கு இங்கு முக்கியத்துவம் இல்லை” என்று இவர் கூறுவது சிந்திக்கத்தக்கது. “மொழிபெயர்ப்பு என்ற உணர்வே ஏற்படுத்தாத ஒரு படைப்புத்தான் வெற்றிகரமான மொழிபெயர்ப்பாகும். வார்த்தைக்கு வார்த்தை மொழிபெயர்ப்பது தவறு. மொழிபெயர்ப்பாளர் மூல ஆசிரியரின் படைப்பை உள்வாங்கி வெளிப்படுத்த வேண்டும். அந்த ஜீவனைக் கொண்டுவர வேண்டும். கூட்டியோ, குறைத்தோ எழுதக்கூடாது” என்கிறார். “சரஸ்வதி ராம்நாத் ஹிந்தி மொழியிலிருந்து தமிழுக்குக் கொண்டுவரத் தன் வாழ்நாள் முழுதும் செலவிட்டார். அவரது உழைப்பு போற்றத்தக்கது” என்று மதிப்பிடுகிறார் விமர்சனப் பிதாமகர் வெங்கட் சாமிநாதன்.




பிற்கால இலக்கிய இதழ்களான சுபமங்களா, புதிய பார்வை, காலச்சுவடு போன்றவற்றிலும் தொடர்ந்து எழுதி வந்த சரஸ்வதி ராம்நாத், தனது இலக்கியப் பங்களிப்பிற்காக கேந்திரிய இந்திய சன்ஸ்தான் விருது, பாரதீய அனுவாத பரீஷத் தன் த்வாரகீஷ் புரஸ்கார் விருது உட்படப் பல விருதுகளைப் பெற்றிருக்கிறார். சாந்தி நிகேதன் பல்கலைக்கழகம் இவரைக் கௌரவித்துள்ளது. பல மாநிலங்களின் இலக்கிய அமைப்புகளாலும் அரசுகளாலும் இவர் கௌரவிக்கப்பட்டிருக்கிறார். ‘கோதான்’ பிரேம்சந்தின் கடைசி நாவல். அதுவே சரஸ்வதி ராம்நாத்தின் மொழிபெயர்ப்பில் வெளியான இறுதி நாவலும்கூட. கிட்டத்தட்ட முப்பதாவது வயதில் எழுதத் துவங்கி 45 வருடங்களுக்கும் மேலாக படைப்புலகில் இயங்கி வந்த சரஸ்வதி ராம்நாத், ஆகஸ்ட் 02, 1999 அன்று காலமானார். கா.ஸ்ரீ.ஸ்ரீ., த.நா. குமாரசாமி, த.நா.சேநாபதி, ரா. வீழிநாதன் வரிசையில் வைத்து மதிக்கத்தகுந்த எழுத்தாளர் சரஸ்வதி ராம்நாத்.



***
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  எழுத்தாளர் சிறுகதை
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நகரத்தின் எல்லை இது. இங்கிருந்து தொடங்குவதுதான் இந்தியக் கிராமமெனும் பெருங்கடல். அங்கே ஒரு டிரக் நின்றுகொண்டிருந்தது. அதைப் பார்த்ததுமே பாதைகளைப் பலவந்தமாய் மிதித்துச் செல்வதற்கென்றே இது பிறந்திருக்கிறதென்ற உறுதி ஏற்பட்டுவிடும். சத்தியம், அதாவது மெய்யைப் போலவே இதற்கும் பல தோற்றங்கள் இருந்தன. போலீஸ்காரன், தான் நின்ற இடத்திலிருந்து பார்த்தால் இந்த டிரக் நட்டநடுப் பாதையில்தான் நிற்கிறது எனச் சாதிக்கமுடியும். இன்னுமொரு புறத்திலிருந்து டிரைவர், இது பாதையின் ஓரத்தில்தான் நிற்கிறது என நிரூபிக்கவும் முடியும். இன்றைய நாகரிகத்தின்படி டிரைவர், டிரக்கின் வலது புறத்துக் கதவை, இறக்கையைப் போல் நன்றாய்த் திறந்து வைத்திருந்தது அதற்கு மேலும் அழகூட்டியது எனலாம். இது மட்டுமா? இது இங்கே நிற்கும் சமயத்தில் இன்னுமொரு வாகனம் இதைக் கடந்து சென்றுவிடும் என்ற ஆபத்துக்கும் இடமில்லாமல் இருந்தது குறிப்பிடத்தக்கது.



பாதையின் ஒருபுறத்தில் பெட்ரோல் பங்க் ஒன்று இருந்தது. மற்றொரு புறத்தில் கூரைவேய்ந்த கடைகள். மரக்கட்டை, ஒடிந்துபோன தகரத் துண்டுகள் மற்றும் அங்கே கிடைக்கக் கூடிய தட்டுமுட்டுச் சாமான்களைக் கொண்டு நிறுவிய கடைகள் வரிசையாக நின்றன. அவற்றைப் பார்த்ததுமே இந்தக் கடைகளை எண்ணிவிடமுடியாது என்பது புரிந்துவிடும். பெரும்பாலான கடைகளில் மக்கள் விரும்பிப் பருகும் பானம் இருந்தது. அங்கு விரவி நின்ற தூசி, எண்ணெய்ச் சிக்கு, பலமுறை உபயோகித்த தேயிலைத்தூள், கொதிக்கின்ற தண்ணீர் ஆகியவற்றின் உதவிகொண்டு தயாரித்த அவ்வினிய பானம் தாராளமாய்க் கிடைத்தது. இரவு, பகல், காற்று, மழை, ஈ, கொசு போன்றவற்றின் இடைவிடாத தாக்குதல்களைத் தீரத்துடன் எதிர்த்துப் போராடிக்கொண்டிருக்கும் இனிப்புப் பலகாரங்களும் அங்கே இருந்தன. நம் நாட்டுக் கைவினைக் கலைஞர்களின் கைத்திறமைக்கும், விஞ்ஞான நுட்ப அறிவுக்கும் அவை ஒரு சான்றாக விளங்கின. எங்களுக்கு ஒரு நல்ல க்ஷவர பிளேடு தயாரிக்கும் நுட்ப அறிவு தெரியாமல் இருந்தாலும், மட்டமான சாமான்களை ருசிமிக்க உணவுப் பண்டங்களாக மாற்றுவது எப்படி என்ற உபாயம் இந்த உலகமுழுவதிலும் எங்களுக்கு மட்டுந்தான் தெரியும் என்பதை அவை பறைசாற்றின.




டிரக்கின் டிரைவரும், கிளீனரும் ஒரு கடையின் எதிரே நின்று தேநீர் பருகிக்கொண்டிருந்தனர்.




தூரத்திலிருந்தே ரங்கநாத் டிரக்கைப் பார்த்துவிட்டான். பார்த்ததுமே நடையில் வேகம் பிறந்துவிட்டது. இன்று ரெயில் அவனை ஏமாற்றிவிட்டது. தினமும்போல் லோக்கல் பாசஞ்சர் வண்டி இரண்டு மணிநேரம் தாமதித்து வரும் என நினைத்தே அவன் வீட்டிலிருந்து புறப்பட்டான். ஆனால் அது ஒன்றரை மணி நேரம் மட்டும் தாமதித்து வந்துவிட்டுப் போய்விட்டது. புகார்ப் புத்தகமெனும் சரித்திர ஏட்டில் தன் பங்கு வரலாற்றையும் பதித்துவிட்டு, ரெயில்வே அதிகாரிகளின் கேலிக்குப் பாத்திரமான நிலையில் அவன் ஸ்டேஷனை விட்டு வெளியேறினான். சாலைக்கு வந்ததும் டிரக் கண்ணிலே பட்டது. அவ்வளவுதான். அவன் மகிழ்ச்சிக்கு எல்லையே இல்லை.




அவன் டிரக்கை நெருங்கியபோது, டிரைவரும், கிளீனரும் தேநீரின் கடைசித் துளிகளை ருசித்துக்கொண்டிருந்தனர். இங்குமங்கும் பார்வையை அலையவிட்ட ரங்கநாத் இயன்றவரையில் தன் மகிழ்ச்சியை மறைத்துக்கொண்டு, “டிரைவர், இந்த டிரக் சிவபால்கஞ்ச் பக்கம் போகுமா?” என்று வினவினான்.




டிரைவருக்கு நாவால் சுவைக்க இன்னும் தேநீரும், கண்ணால் பருகக் கடைக்காரியும் இருந்ததனால் அவன் அலட்சியமாகப் பதிலுரைத்தான்: “போகும்.”




“என்னை அழைத்துப் போவாயா? பதினைந்தாவது மைலில் இறங்கிவிடுவேன். நான் சிவபால்கஞ்ச் போகவேண்டும்.”




எதிரே அமர்ந்திருந்த கடைக்காரியிடம் தான் காண விரும்பியதையெல்லாம் ஒரே பார்வையில் அளந்துவிட்ட டிரைவர் தனது பார்வையை ரங்கநாத்தின்பால் திருப்பினான்.




“ஆகா! என்ன தோற்றம்! கதர்ப் பைஜாமா, தலையில் கதர்த் தொப்பி, கதர்ச் சட்டை, தோளிலிருந்து தொங்கும் பெரிய ஜோல்னாப் பை, கையில் தோல்பெட்டி!” டிரைவர் பார்த்துக்கொண்டே நின்றான். இமைக்கக்கூட இல்லை. பின்னர் ஏதோ யோசித்தவன்போல், “உட்காருங்க ஐயா! இதோ புறப்பட வேண்டியதுதான்” என்றான்.




கடாபுடா ஓசையுடன் டிரக் புறப்பட்டது. நகரத்தின் கோணல் மாணலான வளைவுகளிலிருந்து விடுபட்டதும் சற்றுத் தூரத்தில் நேரான, சீரான, சந்தடியற்ற பாதை வந்துவிட்டது. இங்கேதான் டிரைவர் முதல்முறையாக டாப் கியரைப் பிரயோகித்தான். ஆனால் அது நழுவி, நழுவி நியூட்ரலில் விழலாயிற்று. நூறுகஜ தூரம் செல்வதற்குள் கியர் நழுவிவிடும். ஆக்ஸிலேட்டரை மிதித்ததும் டிரக்கின் கர்புர் ஒசை அதிகரித்து, வேகம் குறைந்துவிடும். இதையெல்லாம் பார்த்துக்கொண்டே இருந்த ரங்கநாத், “டிரைவர் சார்! உங்க கியர் நம்ம நாட்டு அரசாங்கம்போலத்தான் இருக்கிறது” என்றான்.




டிரைவர் சிரித்துக்கொண்டே இந்தப் பாராட்டுப் பத்திரத்தை ஏற்றுக்கொண்டான். ரங்கநாத் தான் கூற வந்ததை மேலும் தெளிவாக்க விரும்புபவன் போல் தொடர்ந்தான் “எத்தனை முறை டாப் கியரில் போட்டாலும், அது இரண்டு கஜ தூரம் சென்றதுமே நழுவி, தன் பழைய இருப்பிடத்துக்கு வந்துவிடுகிறதே!”




டிரைவர் சிரித்தபடி, “ஐயா ! ரொம்பப் பிரமாதமாய்ச் சொல்லிட்டீங்க!” என்றான்




இந்தமுறை கியரை டாப்பில் போட்டதும் ஒரு காலை 90 டிகிரி கோணத்தில் உயர்த்திக் கியரைத் தொடையின் கீழே அழுத்திக்கொண்டான். ‘அரசாங்கத்தை நடத்தவும் இந்த நுட்பங்கள்தான் தேவை’ எனச் சொல்ல விரும்பிய ரங்கநாத், விஷயம் கொஞ்சம் பிரமாதமாகப் போய்விடப் போகிறதே என்று அஞ்சியவன் போல் மெளனமாகிவிட்டான்.




டிரைவர் தன் தொடையைக் கியரிலிருந்து நகர்த்திப் பழைய இருக்கைக்குக் கொணர்ந்துவிட்டான். இம்முறை அவன் கியரில் ஒரு நீண்ட மரக்கட்டையை முட்டுக்கொடுத்து நிறுத்தினான். கட்டையின் ஒரு முனையைப் பேனலின் கீழே செருகி விட்டான். அவ்வளவுதான். டிரக் விரைந்தது. முழு வேகத்துடன் விரைந்த அதைத் தொலைவில் கண்டதுமே, சைக்கிள்காரன், வண்டியோட்டி, பாதசாரி என்று யாவருமே பயந்துபோய்ப் பாதையைவிட்டு ஒதுங்கிவிட்டனர். அவர்கள் அஞ்சி ஓடிய வேகத்தைப் பார்த்தால் அவர்களைத் துரத்திக்கொண்டு வருவது ஒரு சாதாரண டிரக் அல்ல, காட்டுத் தீயின் ஜ்வாலையோ, வங்கக்குடாக் கடலில் எழுந்ததொரு கடற்புயலோ, மக்களின் மீது ஏவிய, கண்டபடி வசைபாடும் ஊழியனோ அல்லது கொள்ளைக்கூட்டத்தினரோ என்று தோன்றியது. “மக்களே, உங்கள் ஆடு மாடுகளை, குழந்தை குட்டிகளை வீட்டிற்குள்ளே பத்திரப்படுத்திக் கொள்ளுங்கள். நகரத்திலிருந்து இப்பொழுதுதான் ஒரு டிரக் புறப்பட்டிருக்கிறது” என்று முன்னரே அறிவித்திருக்கவேண்டுமென நினைத்தான் ரங்கநாத்.




இதற்குள் டிரைவர், “சொல்லுங்க, ஐயா, என்ன விஷயம்? ரொம்ப நாட்களுக்குப் பிறகு கிராமத்துப் பக்கம் போகிறாப்போல இருக்குது” என்றான்.




ரங்கநாத் தன் புன்னகையினால் இந்த நல விசாரணையை ஊக்குவிக்கவே டிரைவர் தொடர்ந்தான். “ஐயா! இப்பொழுது என்ன செய்துகொண்டு இருக்கிறீர்கள்?”




“சும்மா, திண்ணையைத் தேய்த்துக் கொண்டிருக்கிறேன்!”




டிரைவர் சிரித்தான்.




எதிர்பாராமல் ஒரு விபத்தே நேர்ந்திருக்கும். நல்லவேளை! தப்பியது. சுமார் பத்துப் பன்னிரண்டு வயதிருக்கும். கோவணாண்டியான ஒரு பையன் டிரக்கின் சக்கரத்திலிருந்து மயிரிழையில் தப்பினான். எகிறிக் குதித்துப் பல்லியைப் போல் பாலத்தின்மீது போய் விழுந்தான். டிரைவர் இதனால் பாதிக்கப்பட்டதாகவே தெரியவில்லை. ஆக்ஸிலேட்டரை ஒரு மிதி மிதித்தவன் சிரித்துக்கொண்டே, “என்ன சொன்னீங்க? கொஞ்சம் விளக்கமாய்ச் சொல்லுங்க” என்றான்.




“சொன்னேனே, திண்ணையைத் தேய்க்கிறேன் என்று! இங்கிலீஷிலே இதைத்தான் ரிஸர்ச் என்று சொல்லுகிறார்கள். போன வருடம் எம்.ஏ. முடித்தேன். இந்த வருடம் ரிஸர்ச் செய்யத் தொடங்கியிருக்கிறேன்.”




ஏதோ அலிவ்லைலா கதையைச் சுவாரசியமாய்க் கேட்டுக் கொண்டிருப்பவன் போல் புன்னகைதவழ டிரைவர் வினவினான்: “ஐயா! சிவபால்கஞ்சுக்கு என்ன விஷயமாய்ப் போறீங்க?”




"அங்கே என் மாமா இருக்கிறார். எனக்கு உடம்பு சரியில்லாமல் இருந்தது. கிராமத்தில் கொஞ்ச நாட்களிருந்து உடம்பைத் தேற்றிக்கொள்ளலாம் என்று நினைக்கிறேன்.”




இம்முறை டிரைவர் வெகுநேரம் சிரித்துக் கொண்டிருந்தான். பின்னர், “நல்லாக் கதை அளக்கறீங்க ஐயா” என்றான்.




ரங்கநாத் அவனைச் சந்தேகத்துடன் பார்த்தவாறே, “இதில் கதை அளக்க என்ன இருக்கிறது?” என்றான்.




ஒன்றுமே அறியாதது போன்ற இந்த பாவத்தைக் கண்ட டிரைவருடைய சிரிப்பு பின்னும் அதிகமாகிவிட்டது. சிரிப்புக்கிடையே, “நல்லாச் சொன்னீங்க, போங்க! சரி, இது கிடக்கட்டும். மித்தல் சாகிப் எப்படி இருக்கிறார்? சொல்லுங்க! ரிமாண்டிலிருந்தவன் கொலை விஷயம் என்ன ஆயிற்று?” என்று வினவியதும் ரங்கநாத்தின் ரத்தமே உறைந்துவிட்டது.




தழுதழுத்த குரலில், “எனக்கென்ன தெரியும் இதெல்லாம்? அந்த மித்தல் என்பவன் யார்?” என்று கேட்டான்.




டிரைவரின் சிரிப்பு ப்ரேக் போட்டதுபோல் நின்றுவிட்டது. டிரக்கின் வேகமும் சற்றுக் குறைந்துவிட்டது. ரங்கநாத்தை உற்றுப் பார்த்தவாறே கேட்டான். “உங்களுக்கு மித்தல் சாகிப்பைத் தெரியாதா?”




“தெரியாது.”




“ஜயின் சாகிப்பை?”




“தெரியாது.”




டிரைவர் ஜன்னல் வழியே காறி உமிழ்ந்துவிட்டுத் தெளிவான குரலில் கேட்டான். “நீங்கள் சி.ஐ.டி.யில் தானே வேலை பார்க்கிறீங்க?”




ரங்கநாத்துக்கு எரிச்சலாக வந்தது. “சி.ஐ.டி.யா? அப்படீன்னா என்ன?”




நீண்ட பெருமூச்சொன்றை வெளியேற்றிய டிரைவரின் பார்வை, கண்முன்னே நீண்டு கிடந்த பாதையில் படிந்தது. சில மாட்டு வண்டிகள் ஊர்ந்துகொண்டிருந்தன.




எப்பொழுது, எங்கே சந்தர்ப்பம் கிடைக்கிறதோ, அங்கே காலை நீட்டிப் படுத்துவிட வேண்டியதுதான் என்ற பொதுப்படையான சித்தாந்தத்தை நிறைவேற்றுபவர்களாய் வண்டிக்காரர்கள் காலை நீட்டிப் படுத்து, முகத்தைத் துணியால் மூடிய வண்ணம் உறங்கிக்கொண்டிருந்தார்கள். மாடுகள் தங்கள் திறமையினால் அல்லது பழக்கத்தினால் தம்பாட்டில் வண்டியை இழுத்துச் சென்றுகொண்டிருந்தன. இதுவும்கூட ‘மக்கள்’, ‘மகேசன்’ என்று பேசக்கூடிய விஷயங்கள்தான். ஆனால் ரங்கநாத்துக்கு எதையும் பேசக்கூடிய துணிவு இல்லை இப்பொழுது. அந்தச் சி.ஐ.டி. என்ற வார்த்தைகளே அவனை ஒரு கலக்குக் கலக்கி விட்டிருந்தன.




டிரைவர் முதலில் ரப்பர் ஹார்னை அழுத்தினான். பின்னர் ஆரோகண, அவரோகண ஸ்வரங்களில் ஒலிக்கும் ஹார்னை அழுத்தினான். நாராசமாயிருந்தது அந்த ஒலி.




ஆனால் வண்டிகள் நகரவில்லை. தன் வழியே மெல்ல மெல்ல அசைந்து கொண்டிருந்தன. டிரக்கை வெகு வேகமாய் ஒட்டிக்கொண்டு வந்த டிரைவர், மாட்டு வண்டிகளைக் கடந்து செல்லவே விரும்பினான். ஆனால் வண்டிகளை நெருங்கியதுமே, தான் செலுத்திக்கொண்டிருப்பது டிரக்தான், ஹெலிகாப்டர் அல்ல என்பது தெரிந்துவிட்டது போலும். சட்டென பிரேக்கைப் போட்டான். பேனலில் செருகி வைத்திருந்த கட்டையைக் கீழே தள்ளினான். கியரை மாற்றியவன், வண்டிகளை உராய்வதுபோல் அவற்றைக் கடந்து விர்ரெனச் சென்றுவிட்டான்.




சற்றுத் தூரம் சென்றதும் வெறுப்பு நிறைந்த குரலில் கேட்டான்: “சி.ஐ.டி. இல்லையென்றால் இந்தக் கதரெல்லாம் ஏன் போட்டுக்கொண்டிருக்கிறீங்க நீங்க?”




ரங்கநாத் இந்தத் தாக்குதலில் பின்னும் சற்று வெலவெலத்துப் போய்விட்டான். இருந்தாலும் சகஜமான விசாரிப்பாகக் கருதுபவன் போல், “இந்தக் காலத்தில் எல்லாருந்தானே கதர் போடுகிறார்கள்” என்றான் நிதானமாக.




“சாதாரண ஆசாமி எவனும் கட்டுவதில்லையே!” என்ற டிரைவர் மீண்டும் ஒரு முறை காறி உமிழ்ந்தவன் கியரை டாப்பில் போட்டான்.




டிரக்கின் பின்புறமிருந்து வெகு நேரமாய் ஒரு ஹார்ன் ஒலித்துக்கொண்டே இருந்தது. ரங்கநாத் அதைக் கேட்டுக் கொண்டிருந்தான். டிரைவரோ கேட்டும் கேளாதவன்போல் பாவித்தான். சற்று நேரத்திற்கெல்லாம் பின்னாலிருந்த கிளீனர் தொங்கிக் கொண்டே நகர்ந்து, டிரைவரின் காதருகிலே இருந்த ஜன்னலில் டிக் டிக்கெனத் தட்டி ஓசை எழுப்பியதும் டிரக்கின் வேகம் குறைந்துவிட்டது. பாதையின் இடதுபுறத்துக்கு டிரைவர் டிரக்கை மாற்றி விட்டான்.




ஹார்னின் ஒலி ஒரு ஸ்டேஷன் வாகனிலிருந்துதான் வந்து கொண்டிருந்தது. வலதுபுறமாக முன்னேறி வந்த அதன் வேகம் குறைய, வண்டியினுள்ளே இருந்து நீண்ட கரம் ஒன்று டிரக்கை நிற்கும்படி சைகை காட்டவே, இரண்டுமே நின்று விட்டன.




ஸ்டேஷன் வாகனிலிருந்து அதிகாரி போன்ற தோரணையுடன் ஒரு பியூனும், பியூன் போலிருந்த ஓர் அதிகாரியும் இறங்கினர். கூடவே காக்கி உடை அணிந்த இரு போலீஸ்காரர்களும் இறங்கினர். அவ்வளவுதான். சோதனை ஆரம்பமாகிவிட்டது. ஒருவன் டிரைவரின் டிரைவிங் லைசென்ஸைப் பிடுங்கினான். ரிஜிஸ்ட்ரேஷன் கார்டை இன்னொருத்தன் பறிமுதல் செய்தான். ஒருவன் டிரைவர் சீட்டின் முன்னாலிருந்த கண்ணாடியைத் தட்டிப் பார்த்தான். ஹார்னை அழுத்தினான். ஒருத்தன் பிரேக்கைச் சோதித்தான். ஃபுட்போர்டை ஆட்டிப் பார்த்தான். விளக்கைப் போட்டான். மணியை அடித்துச் சோதித்தான். அவர்கள் எதைப் பார்த்தாலும், எதில் கை வைத்தாலும் அது மோசமாய் இருந்தது. எதைத் தொட்டாலும் அது வேலை செய்ய மறுத்தது. நான்கு நிமிஷத்திற்குள் அந்த நான்கு பேரும் டிரக்கில் 40 குறைகளைப் பரிசோதித்து அறிந்துவிட்டனர். சோதனை முடிந்ததும் இறங்கிச்சென்று ஒரு மரத்தினடியில் கூடி நின்று விவாதிக்கலாயினர். விவாதத்தின் விஷயம்? ‘எதிரியிடம் எந்தவிதமாய் நடந்து கொள்ள வேண்டும்’ என்பதுதான்.




ரங்கநாத் சற்றுத்தள்ளி வேறொரு மரத்தின் அடியிலே போய் நின்றான். டிரைவருக்கும் “செக்கிங்” குழுவினருக்குமிடையே டிரக்கின் ஒவ்வொரு பகுதியைப் பற்றியும் விவாதம் நடந்துகொண்டிருந்தது. பின்னர் மெல்ல மெல்ல டிரக்கின் கருவிகளை விட்டு நழுவிய விவாதம் நாட்டின் நிலை, மோசமான பொருளாதாரம் பற்றிய விஷயத்துக்கு வந்துவிட்டது. சற்றைக்கெல்லாம் அங்குக் கூடியிருந்தவர்கள் தனித்தனிக் குழுவாகப் பிரிந்தனர். குறிப்பிட்ட ஒரு விஷயத்தில் நிபுணர்போல் தனித்தனியே ஒரு மரத்தின் கீழே நின்று ஒவ்வொரு விஷயத்தைப் பற்றியும் சிந்திக்கலாயினர். நெடுநேர விவாதம். சிந்தனைக்குப் பின்னர் ஒரு மரத்தின் அடியிலே மீண்டும் திறந்தவெளி அரங்கம் கூடியது. சற்றைக்கெல்லாம் விவாதம் ஒரு முடிவுக்கு வந்துவிட்டது எனத் தோன்றியது.




கடைசியில் அதிகாரியின் வறட்டுக் குரல் ரங்கநாத்தின் காதில் விழுந்தது: “என்ன? அஷ் பாக்மியான்! என்ன சொல்லுகிறாய்? மன்னித்து விடலாமா?”




“வேறு என்ன செய்யமுடியும் சாகிப்? ஏதாவது ஒரு விஷயம் மோசமாயிருக்கிறதென்றால் சார்ஜ் செய்யலாம். எது எதுக்கென்று சார்ஜ் செய்வது?” சில நிமிஷம் ஏதேதோ பேசிய அதிகாரி முடிவில் கூறினார். “சரி, பண்டா சிங்! நீ போகலாம். உன்னை மன்னித்துவிட்டேன்.”




“ஐயா ஒருவரால்தான் இப்படி நடந்துக்க முடியும்” என்று முகஸ்துதி பாடினான் டிரைவர்.




மரத்தடியில் நின்றுகொண்டிருந்த ரங்கநாத்தை அந்த அதிகாரி நெடுநேரமாய்க் கவனித்துக்கொண்டே இருந்தார். இப்பொழுது சிகரெட்டைப் புகைத்தவாறே அவனை நோக்கி வந்தவர், அவனை நெருங்கியதும், “நீங்களும் இந்த டிரக்கில் பிரயாணம் செய்கிறீர்களா?” என வினவினார்.




“ஆமாம்” என்றான் ரங்கநாத்




“உங்களிடம் சார்ஜ் எதுவும் இவன் வாங்கிக்கொள்ளவில்லேயே?”




“இல்லை.”




“உங்கள் உடையைப் பார்த்ததுமே இது தெரிந்துவிட்டது. ஆனால் விசாரிப்பது என் கடமையல்லவா?” அவரைக் கிண்டல் செய்ய விரும்பிய ரங்கநாத் சொன்னான், “இது அசல் கதர் அல்ல. மில் கதர்.”




“அரே சாகிப்! இதனால் என்ன? கதர் என்றால் கதர்தான். இதில் அசலாவது, நகலாவது?” என்றார் மரியாதையுடன்.




அதிகாரி அவ்விடம் விட்டகன்றதும் டிரைவரும், பியூனும் ரங்கநாத்திடம் வந்தனர். “சார்! இரண்டு ரூபாய் கொடுங்க” என்றான் டிரைவர்.




முகத்தைத் திருப்பிக்கொண்ட ரங்கநாத் கடுமை தொனிக்க, “ஏன்? நான் எதுக்காக ரூபாய் கொடுக்கணும்?” என்றான்




டிரைவர் பியூனின் கரத்தைப் பற்றி, “வாங்க, நீங்க வாங்க என்கூட” என்றவன், போகும்போது ரங்கநாத்தை நோக்கி, “உன்னால்தான் இன்னிக்குச் செக்கிங் நடந்தது. நீயே கஷ்ட காலத்தில் என்னிடம் இப்படிப் பேசுகிறாயே! இதுதான் நீ படித்த படிப்பா?” என்று கேட்டுக்கொண்டே சென்றான்.




தற்காலக் கல்வி இருக்கிறதே! அது வழியில் படுத்துக் கிடக்கும் நாய் மாதிரிதான். யார் வேண்டுமானாலும் அதை எட்டி உதைக்கலாம். இந்த டிரைவர்கூட அப்படித்தான். கடந்துகொண்டே அதை எட்டி ஓர் உதை உதைத்துவிட்டுப் பியூனுடன் டிரக்கை நோக்கிச் சென்றுவிட்டான்.




ரங்கநாத் பார்த்தான். மாலைப்பொழுது இறங்கிக்கொண்டிருக்கிறது. அவனுடைய தோல்பெட்டியோ டிரக்கில் இருக்கிறது. சிவபால்கஞ்ச் இங்கிருந்து குறைந்தபட்சம் ஐந்து மைலாவது இருக்கும். இவர்களுடைய நல்லெண்ணமும் ஒத்துழைப்பும் மிகத்தேவை என்பதை உணர்ந்ததும் அவன் கால்கள் டிரக்கை நோக்கி எட்டி நடைபோட்டன.




ஸ்டேஷன் வாகனின் டிரைவர் ஹார்னை அடித்து அடித்துப் பியூனை அழைத்துக்கொண்டிருந்தான். ரங்கநாத் இரண்டு ரூபாயை டிரைவருக்குக் கொடுக்க விரும்பியதும் அவன் அலட்சியமாகக் கூறினான். “இப்பக் கொடுக்கிறதா இருந்தா பியூனுக்குக் கொடுங்க. எனக்கு எதுக்கு ரூபாய்?” இதைக் கூறும்பொழுதே அவன் குரலில் காசைக் கரத்தால் தீண்டாத, “உன் காசு எனக்குத் தூசுக்குச் சமானம்” எனக் கூறும் சாதுக்களின் தொனி வந்துவிட்டது.




ரூபாயைப் பையில் போட்டுக்கொண்ட பியூன் பீடியைக் கடைசியாக இழுத்துப் புகைத்தபின், பாதி எரிந்த பீடித்துண்டை ரங்கநாத்தின் பைஜாமாவின் மீது வீசிவிட்டு ஸ்டேஷன் வாகனை நோக்கி நடந்துவிட்டான். அவர்கள் புறப்பட்ட பின், டிரைவர் டிரக்கை ஒட்டினான். இம்முறை கியரை டாப்பில் போட்டுவிட்டு ரங்கநாத்தின் கரத்தில் கொடுத்துவிட்டான்.




வண்டி ஓடியது. சற்று நேரத்துக்கெல்லாம் அந்திவேளையின் மங்கலான ஒளியில் பாதையின் இருபுறமும் உருட்டிவிட்ட மூட்டைகள் மாதிரி தெரிந்தன. அவை மூட்டைகள் அல்ல. பெண்கள்தாம் இப்படி வரிசையாக உட்கார்ந்திருக்கின்றனர் என்பது தெரிந்தது. மிகவும் சாவகாசமாய் அரட்டை அடித்தவாறு காற்று வாங்கிக்கொண்டிருந்த அவர்கள், அதே சமயத்தில் மல, மூத்திரமும் கழித்துக்கொண்டிருந்தார்கள்.




பாதை ஒரத்தில் குப்பை கூளங்கள் நிறைந்து கிடந்தன போலும். மாலை நேரத்திய மென்காற்று, அந்த முடை நாற்றத்தின் சுமையால் கர்ப்பிணிப் பெண்ணைப்போல் தளர்நடை போட்டுக்கொண்டிருந்தது.




தொலைவிலே நாய்கள் குரைத்தன. கண்களுக்கெதிரே புகைமண்டலம் மேலே எழும்பிச் செல்வது தென்பட்டது. அவர்கள் ஒரு கிராமத்தை நெருங்கிக் கொண்டிருக்கின்றனர் என்பதை எவரும் மறுக்கமுடியாது. இதுதான் சிவபால்கஞ்ச்.





***
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நேர்காணல்
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சத்குரு ஸ்ரீ ஜக்கி வாசுதேவ் அவர்கள் உலகறிந்த இந்திய யோகி; வாழும் ஞானி. செப்டம்பர் 23, 1982 அன்று மைசூர் சாமுண்டி மலையில் இவருக்கேற்பட்ட ஆன்மானுபவம் (பார்க்க: பெட்டிச்செய்தி) இவரைப் புரட்டிப்போட்டது. 1983ல் ஏழு பேருக்கு இவர் நடத்தத் தொடங்கிய யோக வகுப்புகள் இன்று உலகநாடுகள் பலவற்றில் ‘ஈஷா யோக’ மையங்களாக விரிவடைந்து, ஆன்மீக, சமூகப் பணிகளைச் செய்துவருகிறது.



 
அக்டோபர் மாதத் தொடக்கத்தில் அமெரிக்காவின் விரிகுடாப்பகுதியில் 'Inner Engineering' - A Yogi's Guide to Joy என்ற நூலை வெளியிடுவதற்காக ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்த பிரம்மாண்டமான நிகழ்ச்சிக்கு வந்திருந்தார் சத்குரு. அப்போது தென்றலுக்கெனச் சில மணித்துளிகளை ஒதுக்கி நம்மோடு தனிப்படப் பேசினார்.

 
முதலில் சத்குரு ‘தென்றல்’ எங்கிருந்து வெளியாகிறது என்பதை அன்போடு விசாரித்தார். கூறினோம். தென்றல் அமெரிக்காவெங்கும் செல்கிறது என்பதையும், அதன் 16வது ஆண்டில் இருக்கிறது என்பதையும் கூறினோம். புன்னகைத்தார். அவரோடு உரையாடக் கிடைத்த நேரம் எட்டரை நிமிடம்தான் என்றாலும் அது தென்றலுக்கென்றே ஒதுக்கப்பட்டது என்பதில் நமக்குப் பெருமிதம். அந்தச் சில நிமிடங்களிலும் அவர் கூறியவை மிகப் பொருள்பொதிந்தவையாக இருந்தன என்பதைச் சொல்லவும் வேண்டுமா! வாசியுங்கள்...




 



சி.கே.: யோகம், உள்நிலை விஞ்ஞானம் (Inner Engineering), ஆத்மா, மோட்சம் இவையெல்லாம் ஒன்றோடொன்று தொடர்புடையனவா? அந்தத் தொடர்பைச் சற்றே விளக்குங்கள்.




சத்குரு: உள்நிலை விஞ்ஞானம் என்பது யோகம்தான். யோகம் என்பது தத்துவமோ, நம்பிக்கைகளின் தொகுப்போ, லட்சியமோ அல்ல. அது அகமுகமான அறிவியல். எப்படி வெளிநோக்கிய அறிவியல் தொழில்நுட்பம் உள்ளதோ, அதுபோலவே அகநோக்கிய அறிவியல் தொழில்நுட்பமும் உள்ளது. உள்நிலை விஞ்ஞானம் என்பது யோகத்தின் நவீனச் சொல்வடிவம். நவீனம்கூட அல்ல, நாம் அதை எப்போதுமே உடலின் அறிவியலாகக் கருதி வந்திருக்கிறோம். இப்போது இதனை ஆங்கிலத்தில் இந்தச் சொற்களால் அழைக்கிறோம். அவ்வளவுதான்.




முக்தி என்றால் விடுதலை. இதுவும் முக்தி குறித்ததுதான், 100 சதவிகிதம். உனது துயரங்களில் இருந்து உன்னால் விடுதலை பெற முடியவில்லை என்றால், வேறெதிலிருந்து நீ விடுபடப் போகிறாய்!




நீ ஆனந்தமாக இருந்தால் பலவகையிலும் விடுதலை பெற்றவனாக இருக்கிறாய் - துயரத்திலிருந்து விடுதலை; கட்டாயங்களிலிருந்து விடுதலை. ஆனந்தமாக இருக்கும்போது நீ அறிவார்ந்து செயல்படுவாய். அறிவார்ந்து செயல்பட்டால் அது உன்னை விடுவிக்குமே அல்லாது தளைப்படுத்தாது.




ஆக, மேற்கண்ட சொற்களெல்லாம் தொடர்புடையனவே. நோக்கமே அதுதான்.
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சி.கே.: இந்தியப் பாரம்பரிய யோக முறையில் இன்று மனிதகுலம் எதிர்கொள்ளும் எல்லாப் பிரச்சனைகளுக்கும் தீர்வு இருக்கிறதா?


சத்குரு: துல்லியமாக. வாழ்வுகுறித்த எல்லாவற்றையும் இரண்டு வகைகளில் கையாளலாம். ஒன்று, அதன்மூலம் ஒரு பிரச்சனையை உண்டாக்கலாம். மற்றது, அதிலிருந்தே தீர்வைக் காணலாம். அதை நீ தீர்வுகாணப் பயன்படுத்துகையில் அது யோகம் எனப்படுகிறது. அதை வைத்துப் பிரச்சனைகளை உருவாக்கினால், அதை ‘தர்மம்’ என்கிறோம்.

 
சி.கே.: ஞானத்தேடல் எல்லோருக்கும் பொருந்தி வருமா? இல்லை அதற்கேன்று தனிப்பட்ட தகுதி வேண்டுமா?


சத்குரு: அதற்கு புத்திக்கூர்மை தேவைப்படுகிறது. அதனால்தான் ஞானம், கர்மம், பக்தி, கிரியை எனப் பலவற்றை உள்ளடக்கியதாக உள்நிலை விஞ்ஞானம் இருக்கிறது. அப்படியிருக்கையில் அது பலருக்கும் ஏற்றதாக இருக்கிறது. ஒவ்வொருவரிடம் இவை ஒவ்வொரு விகிதத்தில் அமைந்திருக்கும். ஏனெனில், இது உடல், மனம், உணர்வுகள், ஆற்றல் ஆகியவை குறித்ததாக உள்ளது. ஒவ்வொருவருமே இந்த நான்கின் கலவைதான். அதனால் நேரடியாக ஞானத்தில் தொடங்கினால் அது வெற்றி தராது. ஏனென்றால் எல்லோரிடமும் அதற்கான கூரிய அறிவுத்திறன் இருக்காது. அவர்களுக்கு இந்த நான்குமே தேவைப்படும். அதனால்தான் உள்நிலை விஞ்ஞானம் அப்படி வடிவமைக்கப்பட்டுள்ளது. இந்தச் சேர்மானம் எல்லோருக்கும் பொருந்திவரும்.
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சி.கே.: யோகத்தின் இலக்காகிய மோட்சத்தை அடையச் சன்னியாசம் கண்டிப்பாகத் தேவையா?



சத்குரு: இதைப் புரிந்துகொள்ளுங்கள் - சன்னியாசம் என்பது ஏதோ குகையில் சென்று வாழ்வதல்ல. சம்சாரம் என்றால் சுழற்சி எனப் பொருள். சுழலில் சிக்கிக்கொண்டவன் சுற்றிச்சுற்றி வருவான், எங்கும் சென்று அடையமாட்டான். சுற்றியிருப்பவை மாறுகின்றன, ஆனால் அவன் இடத்தைவிட்டு நகர்வதில்லை. சன்னியாசத்தில் அவன் இந்தச் சுழற்சியிலிருந்து விடுபடுகிறான். குகையில் இருப்பதோ, நகரத்தில் இருப்பதோ அவனுடைய விருப்பம். நீ உண்மையிலேயே சுழலிலிருந்து விடுபட்டுவிட்டாயா என்பதுதான் கேள்வி. சன்னியாசம் என்பது ஒரு வாழ்க்கைப் பாங்கல்ல (life style), அது வாழ்க்கைப் பாதை (trajectory of life). சுழற்சியல்லாத பாதையில் நீ இருந்தால் அது சன்னியாசம். அது தேவையா? ஆமாம், 100 சதவிகிதம் தேவை. ஆனால், அதுவொரு லைஃப் ஸ்டைலா? இல்லை. சன்னியாசத்துக்கு உகந்த வாழ்முறையை நீ தேர்ந்தெடுக்க முடியுமா என்றால் ‘ஆமாம்’ என்பதுதான் பதில்.
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ஒருவர் பல்கலைக்கழகத்தில் முக்கியமான துறையில் படிக்கச் சேருகிறார் என்று வைத்துக்கொள்வோம். அவர் அங்கே சிறிய வியாபாரம் ஒன்றைச் செய்யமுடியுமா, திருமணம் செய்துகொள்ளலாமா, ஆறு குழந்தைகளைப் பெற்றுக்கொள்ளலாமா, இவற்றுடன் படிக்கவும் செய்யலாமா? ஆமாம், செய்யலாம். நீங்கள் அப்படிச் செய்வீர்களா? மாட்டீர்கள். இவற்றைச் செய்வதிலேயே உங்களை காலம் போய்விடும்; உங்கள் மனைவியும் ஆறு குழந்தைகளும் விட்டுவிட்டுப் போய்விடுவார்கள்; உங்கள் வியாபாரத்திலும், காலத்தைப் பயன்படுத்துவதிலும் பல பிரச்சனைகள் ஏற்படும். ஆக, பல்கலைக்கழகத்தில் படிக்க வேண்டுமென்றால் நீங்கள் மற்ற எல்லாவற்றிலிருந்தும் ஒதுங்கிவிடுகிறீர்கள். பெற்றோரிடமிருந்து, குடும்பத்திலிருந்து விலகிப்போய், இரவெல்லாம் நூலகத்தில் உட்கார்ந்துகொண்டு, பார்ட்டிகளுக்குப் போகாமல், புத்தகத்தில் முழுகிவிடுவீர்கள், சரியா? அப்படி மனதைக் குவிக்காவிட்டால் எதையாவது சாதிக்கமுடியுமா என்பதுதான் என் கேள்வி. 

 
சி.கே.: சாதிக்கும் ஆர்வமும், பொருள் சேர்த்தலும் உலகெங்கிலும் மக்கள் மனதை ஆக்கிரமித்திருக்கிறது. அப்படிப்பட்ட சூழலில், பொதுநன்மைக்காகத் தியாகம், மனத்திருப்தி ஆகிய கருத்துக்களைப் பரப்புவதில் எப்படி வெற்றி காண்கிறீர்கள்?


சத்குரு: நான் தியாகம் அல்லது மனத்திருப்தி என்பவைபற்றிப் பேசுவதே இல்லை. மனிதர்கள் முழுமையாகப் பக்குவப்பட்டுவிட்டால் அவர்கள் மற்றொருவரைப் போல வாழ ஆசைப்பட மாட்டார்கள். வாழ்க்கை தனித்துவமானது, வெகு அழகானது. அது முழுமையாக மலராத காரணத்தால் வேறொருவரைப் போல இருக்க முயல்கிறார்கள். அதுதான் சோகம். மற்றவரைப்போல அல்லது மற்றவரைவிடச் சிறப்பாக இருக்க விரும்புவது ஒரு துயரமிக்க வாழ்க்கைமுறை.




சி.கே.: உங்கள் வழிமுறைகளையும் போதனைகளையும் எதிர்கொள்ளும் முறையில் இந்தியர்களுக்கும் இந்தியரல்லாதவருக்கும் இடையே வேறுபாடு காணப்படுகிறதா?


சத்குரு: இன்றைக்குப் பார்த்தீர்களே. மனிதர் அனைவரும் ஒன்றுபோலவே எதிர்கொள்கிறார்கள். ஏனென்றால் நான் அவர்களின் வாழ்க்கை என்னும் மிக அடிப்படையான அம்சத்தைக் குறித்துப் பேசுகிறேன். அதனால் பறவைகளும் விலங்குகளும்கூட என் கருத்தை சரியாகவே உள்வாங்குகின்றன.

 
 
சி.கே.: உங்களிடம் பலர் வருகிறார்கள். எல்லோருக்கும் உங்களிடம் தீர்வுகள் உள்ளனவா?


 சத்குரு: எல்லோருக்கும் என்னிடம் பதில் இருப்பதாக நான் சொல்வதில்லை. என்னிடம் உனக்கான கருவிகள் உள்ளன, அவற்றைத் தருகிறேன் என்றுதான் சொல்கிறேன். “நான் சான் ஃப்ரான்சிஸ்கோ போக விரும்புகிறேன்” என்று நீங்கள் கூறினால், “நல்லது, நான் ஒரு கார் தருகிறேன்” என்கிறேன். நான் உங்களை வைத்து ஓட்டிச் செல்லமாட்டேன். ஓட்டுவது உங்கள் வேலை. நீங்கள் வழிதவறிப் போய்விட்டாலோ, கடலுக்குள் விழுந்துவிட்டாலோ நான் என்ன செய்யமுடியும்? ஒரு காரைக் கொடுத்து, அதை எப்படி ஓட்டுவது என்றும் சொல்லித் தருவேன். அதில் நீங்கள் பாலைவனத்துக்கோ, சமுத்திரத்துக்கோ, சான் ஃப்ரான்சிஸ்கோவுக்கோ போகலாம். 


 
(இந்தச் சுவையான கட்டத்தில் மேலும் பல பத்திரிகையாளர்கள் உள்ளே வரவே, நமக்கான பிரத்தியேக நேரம் முடிவடைந்தது.)


***

 
சாமுண்டி மலை அனுபவம்...
 


தமது 25ம் வயதில் மைசூரிலுள்ள சாமுண்டி மலையில் ஏற்பட்ட ஆன்ம அனுபவத்தை இவ்வாறு விவரிக்கிறார்: “அந்தக் கணம்வரை ‘இது நான், அது வேறொருவர்’ என்ற எண்ணம் இருந்துவந்தது. முதல்முறையாக எது நான், எது நானல்ல என்பது எனக்குத் தெரியவில்லை. திடீரென்று நானே எல்லாமாக உணர்ந்தேன். நான் உட்கார்ந்திருந்த பாறை, நான் சுவாசித்த காற்று, எனது சுற்றுப்புறம் எல்லாமுமாக நானே வெடித்து வியாபித்தேன். இப்படிப் பத்துப் பதினைந்து நிமிடங்கள் போனதாக நினைத்தேன். ஆனால் நான் இயல்புநிலைக்குத் திரும்பியபோது நான்கரை மணிநேரம் ஆகிவிட்டது தெரிந்தது. முழு நினைவோடு, கண்களைத் திறந்துகொண்டு இருந்திருக்கிறேன், ஆனால் காலம் பறந்துவிட்டிருக்கிறது.”
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  சினிமா சினிமா



 
துப்பறிவாளன்
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விஷால் நாயகனாக நடிக்கும் படம் துப்பறிவாளன். ராகுல் பிரீத் சிங் கதாநாயகி. பிரசன்னா, வினய், கே. பாக்யராஜ் உள்ளிட்ட பலர் முக்கிய வேடங்களில் நடிக்கின்றனர். ஆரோல் கரோலி இசையமைக்க, கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார் மிஷ்கின். படத்தில் விஷாலுக்கு அதிரடி போலீஸ் ஆஃபீஸர் வேடம் என்று காதைக் கடிக்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




புயலா கிளம்பி வர்றோம்
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தமன் நாயகனாகவும் மதுஸ்ரீ நாயகியாகவும் நடித்திருக்கும் படம் இது. முக்கிய வேடங்களில் சிங்கம் புலி, ஆர்.என்.ஆர். மனோகர், அழகன் தமிழ்மணி, ஜெரால்டு, ரிஷா உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குகிறார், ஜி. ஆறுமுகம். இசை: சார்லஸ் தனா. உழைத்து முன்னுக்கு வரும் கதாநாயகனுக்கு ஓர் அரசியல்வாதி தொடர்ந்து தொல்லை கொடுக்கிறார். பொறுத்துப் பார்த்த கதாநாயகன் தனது மூளை பலத்தைக் கொண்டு அவரை எப்படி வெல்கிறான் என்பதுதான் படத்தின் கதை. “முதல் மூன்று நாட்களிலேயே பல கோடிகளைக் குவிக்கக்கூடிய ஆற்றல் கொண்ட நடிகர்களோ, தொழில்நுட்பக் கலைஞர்களோ எங்கள் படத்தில் இல்லை. இளைஞர்களைச் சுண்டி இழுக்கிற கனவுக்கன்னிகளும் இல்லை. ஆனாலும், பொழுதுபோக்குக்கு உத்தரவாதம் உண்டு” என்கிறார் இயக்குநர். கிளம்பி வாங்க, பாப்போம்!




திரைக்கு வராத கதை
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கதாநாயகனே இல்லாமல், முழுக்க முழுக்கப் பெண்களே நடிக்கும் படம் இது. பல வெற்றிப் படங்களை இயக்கிய மலையாள இயக்குநர் துளசிதாஸ் இயக்கும் முதல் தமிழ்ப்படம். நதியா, இனியா, கோவை சரளா, ஆர்த்தி, சபீதா ஆனந்த் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இசை, M.G. குமார். வசனத்தை துரைப்பாண்டியன் எழுதியிருக்கிறார். “திரைப்படக் கல்லூரி மாணவிகள் சிலர் சொந்தப் படம் எடுக்கின்றனர். அவர்கள் எடுக்கும் கதையின் போக்கில் ஏற்படும் சம்பவங்கள், நிஜமாகவே உண்மைச் சம்பவங்களாக மாறுகின்றன. எப்படி என்பதுதான் படத்தின் கதை” என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. படம் திரைக்கு வந்துட்டா நல்லதுதான்.




பரமு
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என். மாணிக்கவேலு என்பவர் நாயகனாகவும், சித்ரா நாயகியாகவும் அறிமுகமாகும் படம் ‘பரமு’. சந்தியா, ரஞ்சித், பெஞ்மின், கோவை செந்தில் உள்ளிட்ட பலர் இதில் நடிக்கின்றனர். ஏழை மாணவன் ஒருவனுக்குக் கல்லூரியில் பயிலும் வாய்ப்புக் கிடைக்கிறது. ஆனால், கூடாநட்பு காரணமாக அவன் திசை மாறுகிறான். பணத் தேவைக்காகத் தன் குடும்பத்தை ஏமாற்றுகிறான். அதனால் என்ன ஆனது என்பதைச் சொல்கிறது இப்படம். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி மாணிக்கவேலுவே இயக்குகிறார். “ஏமாறாதே ஏமாற்றாதே என்ற மையக்கருவே கதை. பாசமான மகனை நம்பி ஏமாறும் பெற்றோர்களுக்கு விழிப்புணர்வு ஏற்படுத்தும் படமாக இருக்கும்” என்கிறார் இயக்குநர். இசை: கோவிந்தராஜ்.




இவன் தந்திரன்
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நடிகர் கார்த்திக்கின் மகன் கவுதம் கார்த்திக் நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் நாயகனாக நடிக்கும் படம் இவன் தந்திரன். நாயகியாக ஷ்ரத்தா ஸ்ரீநாத் அறிமுகமாகிறார். R.J. பாலாஜி முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். நிவாஸ் கே. பிரசன்னா இசையமைக்கிறார். எஞ்சினியரிங் படித்துவிட்டு வேலை கிடைக்காமல் செல்ஃபோன் கடை வைத்திருக்கிறார் நாயகன். பாலாஜியும் எஞ்சினியரிங் படித்துவிட்டு ஆட்டோ ஓட்டுகிறார். நாயகன் விளையாட்டாய் ஒரு ‘மீம்’ வெளியிட அதன் விளைவு என்ன ஆனது, எப்படி தங்கள் தொழில்நுட்ப அறிவால் நண்பர்கள் இருவரும் அந்தச் சிக்கலில் இருந்து மீண்டார்கள் என்பதைச் சொல்கிறது இந்தப்படம். ஆக்‌ஷன் + நகைச்சுவை கலந்த இப்படத்தை கண்ணன் இயக்குகிறார்.




தங்கரதம்
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வெற்றி நாயகனாகவும், நீரஜா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம் தங்கரதம். முக்கிய வில்லன் வேடத்தில் சௌந்திரராஜா நடிக்கிறார். யுகபாரதி பாடல்களை எழுத, டோனி பிரிட்டோ இசையமைக்கிறார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி இயக்குநராக அறிமுகமாகிறார் பாலமுருகன். “ஒட்டன்சத்திரம் காய்கறி மார்க்கெட்டுக்கு வேனில் காய்கறிகளை ஏற்றிவரும் வேலையைச் செய்கிறார் நாயகன். இவருக்கும் இன்னொரு கும்பலுக்கும் நடக்கும் தொழில் போட்டி, எப்படி விபரீதமாக மாறுகிறது என்பதுதான் படத்தின் கதை” என்கிறார் இயக்குநர். அதிரடிப் படம்தான்.




ஆங்கில படம்

[image: Cine-aangilapadam-600]


[image: ]


இந்தப் பெயரில் ஒரு தமிழ்ப்படம்! சஞ்சீவ் நாயகன்; ஸ்ரீஜா நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். ராம்கி முக்கிய வேடத்தில் நடிக்கிறார். எம்.சி. ரிக்கோ இசையமைக்க, குமரேஷ் குமார் இயக்குகிறார். அதுசரி, ‘படத்திற்கு ஏன் இப்படி ஒரு பெயர்?’ என்று கோலிவுட் கோவிந்துவிடம் கேட்டதற்கு, “படத்தில் அடுத்தடுத்த காட்சிகளை யூகிக்க முடியாத அளவிற்குக் கதை நகருமாம். அதனால் இந்தப் பெயராம்!” என்றார்.




மீண்டும் வா அருகில் வா
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ஒரு மனநல மருத்துவர் மனிதசக்திக்கு அப்பாற்பட்ட ஒரு சக்தியைப் பெற முயற்சிக்கிறார். அதே சமயத்தில் திடீர் திடீரென இளம்பெண்கள் காணாமல் போகிறார்கள். இரண்டுக்கும் என்ன தொடர்பு என்பதைத் திகில் கலந்து சொல்கிறது இப்படம். சந்தோஷ் பிரதாப், ஆரவ் நாயகர்களாக நடிக்க, சாரா தேவா நாயகியாக அறிமுகமாகிறார். இரட்டை இசையமைப்பாளர்கள் விவேக்-ஜேஷ்வந்த் இசையமைக்க, எழுதி இயக்குகிறார் ஜெய ராஜேந்திர சோழன். “இது ஒரு வித்தியாசமான முயற்சி. படத்தின் சஸ்பென்சை கிளைமாக்ஸிற்கு முன்பே சொல்லிவிடுவோம். அதன் பிறகுதான் கிளைமாக்ஸ் வரும். முடியும்போது அது வேறுவிதமாக இருக்கும்” என்கிறார் இயக்குநர். வித்தியாசமாத்தான் இருக்கு!





***
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நேர்காணல்
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“நீச்சல்காரன்” என்ற புனைபெயருக்குள் மறைந்திருக்கும் ராஜாராமன் ஓர் இயற்பியல் பட்டதாரி. 29 வயது இளைஞர். சொந்த ஊர் மதுரை. அப்பா, அம்மா, தங்கை என்று சிறிய குடும்பம். தந்தை ஒரு நிதிநிறுவனத்தில் பணியாற்றி ஓய்வுபெற்றவர். சென்னையில் மென்பொருள் நிறுவனமொன்றில் பணியாற்றி வரும் ராஜாராமன், வலைப்பதிவராக இணையத்தில் நுழைந்தார். அங்கேதான் கணித்தமிழ் இவரை வசீகரித்தது. ‘மென்கோலம்’ என்ற தமிழ் வரைகலைச் செயலி தொடங்கி, ‘வாணி’ சந்திப்பிழை திருத்திவரை பத்துக்கும் மேற்பட்ட தானியங்கிச் செயலிகளை உருவாக்கியிருக்கிறார். அத்தனையும் சுயமுயற்சியால் உருவானவை. தமிழ் இந்து, திண்ணை, சிறகு, அதீதம், தமிழோவியம், வார்ப்பு, கீற்று, முத்துக் கமலம், சொல்வனம், வல்லமை போன்ற இணைய இதழ்களிலும்; விஜயபாரதம், வெற்றிநடை, தமிழ் கம்ப்யூட்டர் போன்றவற்றிலும் இவரது எழுத்துக்கள் வெளியாகியுள்ளன. கணினிசார்ந்த ஐயங்களைத் தீர்ப்பதற்காக ‘மானிட்டர் உலகம்’ என்ற மின்னூலை எழுதி வெளியிட்டிருக்கிறார். இவரது மென்பொருள் சாதனைகளுக்காகக் கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்டம் இவருக்கு ‘சுந்தரராமசாமி நினைவு (தமிழ்க் கணிமை) விருது’ வழங்கியது. அந்தப் பரிசுத்தொகையை இவர் ஹார்வர்டு தமிழ் இருக்கைக்குக் கொடையாகக் கொடுத்துவிட்டார். வாருங்கள் இந்த இளைஞரோடு பேசலாம்... 

"கணினித்துறையில் ஆர்வம் வந்தது எப்போது, எப்படி என்று நாம் தொடங்கினோம். “நான் கல்லூரியில் படிக்கும் காலத்தில் கணினி கற்கும் வாய்ப்புக் கிடைத்தது. அதன் அதிசயங்கள் என்னை ஈர்த்தன. மேலும் வேலைவாய்ப்பு மலிந்த துறையாகவும் அது இருந்தது. மென்பொருள் சேவை நிறுவனத்தில் வேலை கிடைத்ததால் கணினியுடன் உறவாடல் அதிகமானது” என்றார்.

‘நீச்சல்காரன்’ என்பதற்கான பெயர்க்காரணம் கேட்டோம். “பொதுவாகக் கற்பனைகளை எல்லாம் பதிவுசெய்யும் முதல் மீடியம் எழுத்தாகவே இருக்கும். நானும் எழுத்தாளனாகவே விரும்பி, வலைப்பதிவுகளை எழுதத் தொடங்கினேன். எழுத்தாளனாகத் தனித்து நிற்க எண்ணி ‘நீச்சல்காரன்’ என்ற புனைபெயரைச் சூட்டிக்கொண்டேன். அதுவே இன்று என் அடையாளமாகியிருக்கிறது” என்று சொல்கிறார்.




முதன்முதலில்'மென்கோலம்'என்ற தமிழ் வரைகலைக் கருவியை உருவாக்கினார் ராஜாராமன். நாம் கொடுக்கும் தமிழ் வார்த்தைகளைப் பிற குறியீடுகள் மூலம் வரைந்து கொடுத்துவிடும் புதுமையான வடிவமைப்புச் செயலி அது. சமூகத்தளங்களில் வித்தியாசமாக எழுத விரும்புவர்கள் இம்முறையில் எழுதி அலங்காரப்படுத்தலாம். பல்வேறு நிறங்களில், பல்வேறு அளவுகளில் இதனைச் செய்ய வசதி உள்ளது.

‘தென்றல்’ என்பதை அச்செயலி எப்படி வடிவமைத்திருக்கிறது, பாருங்கள்!
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அடுத்து இவர் உருவாக்கிய செயலி பெண்களுக்கு மிகவும் பிடிக்கும். ஆம்! 'கோலசுரபி'











































































கோலம் வரையும் செயலி. இதன் சிறப்பு என்னவென்றால், எத்தனை புள்ளிகள், எத்தனை கோடுகள் வேண்டும் என்பதைக் கொடுத்தால் போதும், கோலம் வரைந்து கொடுத்துவிடும்.சிக்குக்கோலமும், கட்டக்கோலமும் இதன்மூலம் எளிதில் உருவாக்கிக் கொள்ளலாம். வளைவுகள், கோடுகள், சதுரமா, சாய்சதுரமா என்றெல்லாம் தேர்ந்தெடுத்து வரைந்து பார்க்கலாம். கோலத்தைப் பெரிதாக்கலாம்; அச்செடுத்துக் கொள்ளலாம். இதெல்லாம் விளையாட்டாக ராஜாராமன் உருவாக்கியவைதான். ஆனால் அவர் அத்தோடு நிற்கவில்லை.
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இவர் எழுதும் கட்டுரைகளைத் தொடர்ந்து வாசித்துவந்த நண்பர் ஒருவர், “வலைப்பதிவில் நிறையப் பிழைகளுடன் எழுதுகிறீர்களே, கொஞ்சம் கவனம் செலுத்தக்கூடாதா?” என்று கேட்டிருக்கிறார். ராஜாராமனுக்கு அது ‘சுருக்’கென்றது. தமிழில் பட்டக்கல்வி படிக்காததும், இலக்கண அறிவு இல்லாததும்தான் அதற்குக் காரணம் என்பதை உணர்ந்தார். இலக்கணம் கற்றார். தன்னைப்போலவே வலையுலகில் பலரும் பிழையோடு எழுதி வருவதைப் பார்த்தவருக்கு ‘பிழை திருத்தும் செயலி’ ஒன்றை ஏன் உருவாக்கக் கூடாது என்ற எண்ணம் தோன்றியது. “நான் கற்ற இலக்கணத்தைக் கொண்டு எனக்குதவும் வகையில் ஒரு சந்திப்பிழை திருத்தியை ஓராண்டுக் காலத்தில் உருவாக்கினேன். அதன் பயனை மற்றவர்களும் அடையக் கருதி, இணையத்தில் 'நாவி' என்ற பெயரில் ஒரு செயலியாக வெளியிட்டேன். முதலில் வலைப்பதிவர்கள் மட்டுமே பயன்படுத்தி வந்தனர். அதைத் தாண்டி கல்வியாளர்கள் சிலரும் அதனைப் பாராட்டிப் பரிந்துரைத்தனர். அப்போது அவர்கள் வைத்த கோரிக்கையே எழுத்துப் பிழைதிருத்தி ஒன்றைச் செய்யத் தூண்டியது” என்கிறார்.



எழுத்துப் பிழைதிருத்தி உருவாக்குவற்காக ராஜாராமன் பட்ட சிரமங்கள் கொஞ்சநஞ்சமல்ல. கல்லூரி அளவில் தமிழோ இலக்கணமோ கற்காத காரணத்தால் அவர் பல சிக்கல்களைச் சந்தித்திருக்கிறார். தமிழ் அகராதியை முழுவதும் திரட்டினார். ஆனாலும் பல முயற்சிகள் தோல்வியையே தந்தன. சளைக்காமல் முயன்று வெற்றிகண்டார். 'வாணி' எழுத்துப்பிழை திருத்தி உருவானது



“ஒரு எந்திரத்தைப் பிழை திருத்த வைப்பது பெரிய சவால். அதிலும், தமிழில் மிகப்பெரிய சவால். ஏனென்றால் ஆங்கிலம்போலச் சொற்பட்டியல் மட்டும் கொண்டு உருவாக்குவதானால் 70 மில்லியன் தமிழ்ச் சொற்கள் தேவை. அதைச் சேகரிக்கவும், ஒழுங்குபடுத்தவும் அதீத மனித உழைப்புத் தேவை. அதை இயக்க அதிவேகக் கணினி தேவை. ஆனால், மாற்றுச் சிந்தனையுடன், பிறமொழி திருத்திகள் போலல்லாமல், புணர்ச்சி விதிகளைப் பின்பற்றிப் புதிய கட்டமைப்பை உருவாக்கினால் சவால்களைச் சமாளிக்கமுடியும் என்று தோன்றியது. தொல்காப்பியம் மற்றும் நன்னூல் விதிகளில் தற்காலத்திற்கு ஏற்றவற்றை மட்டும் எடுத்துக்கொண்டு சொற்பட்டியல் தயாரித்தால் அரை லட்சம் மூலச்சொற்கள் போதும். அப்படி 40,000 வேர்ச்சொற்களைச் சேகரித்து, வகைப்படுத்தி, அவற்றைக் கணினிக்கு விளக்கி, கணினி தானாகவே அனைத்துச் சொற்களையும் உருவாக்கும் விதத்தில் இச்செயலியை உருவாக்கினேன்” என்று பெருமிதத்தோடு விளக்குகிறார்.




இச்செயலியின் சிறப்பம்சங்கள்:




* இணையத்தில் இலவசமாகக் கிடைக்கும் ஒரே பிழைதிருத்தி

* எட்டுக்கோடி தமிழ்ச் சொற்களை இனங்காணும்.

* மரபுவழிச் சொற்களைச் சிதையாமல் கணினியே சொற்களை உருவாக்கிக் கொள்ளும்.

* பயனர் கொடுக்கும் சொல்லைத் தன்னிடமுள்ள வேர்ச்சொல் மூலம் உருவாக்க முடியாவிட்டால், அச்சொல்லை அடிக்கோடிட்டுக் காட்டும்.

* நாம் அடிக்கடி பிழைவிடும் இடங்களையும் செயலிக்குச் சொல்லிக் கொடுத்திருப்பதால் பிழையான சொல்லைத் திருத்தி மீண்டும் சோதித்துப் பார்த்து, திருத்திய சொல்லைப் பரிந்துரைக்கும்.

* கவனக்குறைவால் ஏற்படும் எழுத்துப் பிழைகளைச் செயலியின் உதவியோடு விரைவில் திருத்திக் கொள்ளலாம்.

* 90% பரிந்துரையைக் கொடுத்துவிடும்

* தற்காலத் தமிழ்நடைக்கு ஏற்பச் செயல்படும்.




“துறைவாரியான கலைச்சொற்களைச் சேகரித்தும், பரிந்துரையின் துல்லியத்தை அதிகப்படுத்தியும் தொடர்ந்து இச்செயலியை மேம்படுத்தி வருகிறேன். இதற்கான ஆய்வுகள் என்னை எழுத்தாளனாகச் செழுமைப்படுத்தியது அதே வேளையில் கணினியறிவையும் மெருகேற்றியது” என்கிறார் நீச்சல்காரன். மேலும் கேள்விகளைத் தொடர்ந்தோம்.
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தென்றல்: ஆங்கிலத்திலிருந்து தமிழுக்கு ‘கூகிள் மொழிமாற்றி’ மொழிபெயர்க்கிறது. ஆனால் அது பொருத்தமானதாக இல்லை. இதனை மேம்படுத்தும் திட்டம் ஏதேனும் உள்ளதா?




நீச்சல்காரன்: கூகிளின் மொழிபெயர்ப்பு ஐரோப்பிய மொழிக்குடும்பத்தை மையமாகக் கொண்டது. ஒட்டுநிலை மொழிகளான (agglutinative) இந்திய மொழிகளுக்குள் குறிப்பாகத் தமிழுக்குப் பொருந்துவதில்லை. மேலும் கூகிளின் ஆய்வுகளை நாம் காணமுடியாது என்பதோடு நமது பயன்பாட்டுக்கும் கிடைக்காது. இந்நிலையில் நமக்கான நுட்பம் நம்மிடமே இருப்பது தேவை. அதனாலேயே மொழிபெயர்ப்புச் செயலி ஒன்றை உருவாக்க முயன்று வருகின்றேன். இந்திய மொழிகளுக்குள் எந்திர மொழிபெயர்ப்பு ஒப்பீட்டளவில் மிக எளிது. இந்தி-தமிழ் சார்ந்து பல்வேறு சொற்கூறுகளைத் தொகுத்து வருகிறேன். ஒவ்வொரு மொழிக்கும் பிறமொழிக்கும் இடையில் வாக்கிய அமைப்பை (sentence pattern) இணையாக அமைத்துவிட்டால் இலக்கண அடிப்படையில் மொழிபெயர்க்கலாம் எனக் கணிக்கிறேன். மாறுபட்ட சில அனுமானங்களைக் கொண்டு முயலத் திட்டமிட்டுள்ளேன். பின்னர் ஆங்கிலம் உட்பட வெவ்வேறு மொழிகளை இதில் இணைக்கவும் என்ற திட்டமுள்ளது.




ஆங்கிலத்தில் உள்ளதுபோல் speech recognition software தமிழில் இல்லை. அதை உருவாக்கும் எண்ணம் உள்ளதா என்று கேட்டபோது, உரை ஒலிமாற்றி தொடர்பாக சிலர் ஏற்கனவே முயன்று வருவதால் அதில் அதிக கவனம் செலுத்தவில்லை என்கிறார்.




அடுத்து ஒரு முக்கியமான கேள்விக்குப் போகிறோம். செல்ஃபோனில் பயன்படுத்தும் தமிழ்ச் செயலிகளை உருவாக்கும் எண்ணம் உள்ளதா என்பதே அது. “இதுவரை இல்லை. ஆனால் நான் உருவாக்கிய கருவிகளை எல்லாம் செல்பேசிக் குறுஞ்செயலிகளாக மாற்றும் ஆர்வமுள்ளது. அதுதொடர்பாகக் கற்று வருகிறேன்” எனத் தெளிவுபடுத்துகிறார்.




விக்கிப்பீடியாவில் பல ஆயிரம் கட்டுரைகளை எழுதியுள்ளவர் நீச்சல்காரன். அது குறித்துக் கேட்டோம். “விக்கிப்பீடியா உலகில் எவரும் தொகுக்கக்கூடிய தகவல் களஞ்சியம். விக்கியில் தமிழ், ஆங்கிலம், இந்தி என மூன்று மொழிகளில் மூவாயிரத்துக்கு மேற்பட்ட தொகுப்புகளையும், முன்னூறுக்கு மேற்பட்ட புதிய கட்டுரைகளையும் எழுதியுள்ளேன். ஆரம்பத்தில் தமிழில் இல்லாத கட்டுரைகளை அதிகம் எழுதினேன். மேலும் தொடர்ந்து தொழில்நுட்ப உதவிகளைச் செய்து வருகிறேன். விக்கியில் பல்வேறு புள்ளிவிவரச் சேகரிப்பும், துப்புரவுப் பணிகளும் செய்யும் வகையில் ஒரு தானியங்கியை வடிவமைத்துள்ளேன். ஒரு பயனர் ஒவ்வொரு கட்டுரையாகச் சென்று செய்யக்கூடிய சில திருத்தங்களை இக்கருவியே செய்கின்றது. ஒரே நேரத்தில் பல கட்டுரைகளில் தகவலைச் சேர்க்கவும் இந்தத் தானியங்கி உதவுகிறது. தமிழ் விக்கியில் இயங்கிவரும் முக்கியத் தானியங்கிகளில் இதுவும் ஒன்று” என்று அவர் சொல்லும்போது நம்மால் வியக்காமல் இருக்கமுடியவில்லை.
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வருங்காலத் திட்டங்கள் குறித்துப் பேசுகையில், “தமிழ் இணையதளங்கள் ஏறக்குறைய அனைத்தையும் (சுமார் பதினெட்டாயிரம்) சேகரித்துள்ளேன். அவற்றைத் துறைவாரியாகத் தொகுத்துப் பட்டியல் வெளியிட விருப்பம். தானியங்கி கொண்டு சேகரித்தபோதும் தொகுப்பதற்கு நேரமெடுக்கிறது. விரைவில் அது வெளிவரலாம். பொதுவாக மொழிநுட்பம் தொடர்பான சவாலான திட்டங்களை முயற்சிக்க ஆசையுண்டு. தற்போதைக்கு எந்திர மொழிபெயர்ப்பே அடுத்த ஐந்தாண்டு இலக்காகக் கொண்டுள்ளேன். மொழிநுட்பம் தாண்டி, முப்பரிமாணக் கலைக்களஞ்சியம் உருவாக்கவேண்டும் என்பது என் கனவுத்திட்டம்” என்கிறார். இவரது கனவுகள் இணையத் தமிழுக்குக் கிடைக்கும் வரங்களாக அமையப்போவதில் சந்தேகமில்லை.




கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்ட விருதுபற்றிச் சொல்லுகையில் “கணினித்துறையில் தமிழ்க் கருவிகளை விளையாட்டாகத்தான் செய்தேன். ஆனால் தமிழ் இலக்கியத் தோட்ட விருதுக்குப் பின் என் பொறுப்புணர்வு அதிகமாகிவிட்டது. விருதுபெறக் கனடாவிற்குப் போனது என் முதல் வெளிநாட்டுப் பயணம். இரண்டாவது தமிழர் தேசமாக அதைப் பார்க்கமுடிந்தது. அந்நாட்டில் நுழையும்போது கடவுச்சீட்டு அதிகாரி, “இந்த நாட்டில் நண்பர்களோ, உறவினர்களோ இல்லையே! பிறகு எதற்கு வருகிறீர்கள்?” எனக் கேட்டார். இனிமேல் “ரத்தபந்தம்தான் இல்லை ஆனால் உறவினர் உண்டு” எனத் தாராளமாகச் சொல்லலாம். “தமிழ் படித்தால் சோறு கிடைக்குமா?” என்ற சொல்லாடல் தமிழகத்தில் உண்டு. ஆனால் தமிழ் படிக்காமலேயே தமிழுக்காக உழைத்தால் உரிய அங்கீகாரம் கிடைக்கும் என்பதை உணர்த்தியது இந்த விருது” என்று நன்றிப் பெருக்கோடு கூறுகிறார்.




“கவிஞனாக வலைவாழ்க்கை தொடங்கிய என்னைக் கணினியாளனாக அங்கீகரித்தது தமிழ் வலைப்பதிவர்களே. மொழியிலக்கணம் என்று வரும்போது எனது முதல் ஆசான் முனைவர் செங்கைப்பொதுவன். அவரே எனது இலக்கணச் சந்தேகங்களைத் தீர்ப்பவர். அதுபோல இணையத்தில் செலவில்லாமல் கருவியை வெளியிடக் கட்டமைப்பை ஏற்படுத்திக் கொடுத்தவர் வலைத்தமிழ்.காம் பார்த்தசாரதி. மேலும் எனது வாசகர்களின் தொடர் கருத்துரைகளே என் முயற்சிகளுக்கு உறுதுணையாக உள்ளன” எனக் கூறும் நீச்சல்காரன் கண்களில் நன்றி ஒளிவீசுகிறது.




தமிழில் தட்டச்சுவதற்கான ‘எழுத்தாய்வுச் செயலி’, வலைப்பதிவர்களுக்கான ‘வலைப்பதிவு திரட்டி’ உட்படப் பலவற்றை உருவாக்கியுள்ளார் ராஜாராமன். தமிழ் எழுத்துரு, இணையத் தானியாக்கம், எந்திரப் பிழைதிருத்தம் போன்று ஏற்கனவே முயன்றுள்ள துறைகளில் நண்பர்கள், மாணவர்கள் என ஆர்வமுள்ளவர்களுக்குக் கற்றுக்கொடுத்து வருகிறார். தொடக்க காலத்தில் கவிதைகள் மட்டுமே எழுதி வந்த இவர், பின்னர் கதை, நகைச்சுவை, கேலிச்சித்திரம் என்று பல்சுவைப் பதிவுகளைத் தனது (arts.neechalkaran.com) வலைத்தளத்தில் எழுதி வருகிறார். தகவல் தொழில்நுட்பம் தொடர்பாகக் கற்றவற்றைத் தனிப்பகுதியில் (tech.neechalkaran.com) தருகிறார். “இணைய நுட்பங்களை எளிய தமிழில் எழுதுவதால் பலருக்கு உதவுகிறது. மொழி, பொருளாதாரம், சமூகம் சார்ந்த எனது பார்வையை, தலையங்கங்களை ( opinion.neechalkaran.com) என்ற தனிப் பகுதியில் எழுதி வருகிறேன். இது சமூகப் புரிதல்களை மேம்படுத்தவும், பங்களிக்கவும் உதவியாக இருக்கிறது” என்கிறார்.
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ராஜாராமன் உருவாக்கியுள்ள முக்கியச் செயலிகள்




டிவிட்டர் தானியங்கி: twitter.com/RT_Tamil




டிவிட்டரில் தமிழ்ப் பயனர்களை ஊக்கப்படுத்தவும், கருத்துக்களைப் பிரபலப்படுத்தவும் உதவும் ஒரு தானியங்கிச் செயலி இது. ஒவ்வொரு நொடியும் உலகின் எந்த மூலையிலிருந்தும் வெளிவரும் தமிழ்க் கீச்சுகளைச் சோதித்து, தானாக மதிப்பெண் இட்டு, பிரபலமானதைச் சுட்டிக்காட்டி மறுகீச்சு செய்கிறது. இதனை நேரடியாக வாசகர்கள் பின் தொடரலாம். இதன்மூலம் டிவிட்டர் பரிச்சயமே இல்லாதவர்களும் சமூகப் பார்வையை அறியலாம். இதன் கீச்சுகளை 3260க்கும் மேற்பட்டோர் படிக்கிறார்கள்.




ஓவன் dev.neechalkaran.com/p/oovan.html




தமிழில் உள்ள பல்வேறு குறியாக்கங்களில் (encoding) சிலவற்றைத் தவிர மற்றவற்றைப் பொதுக்குறியான ஒருங்குறிக்கு மாற்றமுடியாமல் இருந்த நிலையில் அதற்கான தீர்வாக இந்தக் குறிமாற்றி உருவாக்கப்பட்டது. நாற்பதுக்கும் மேற்பட்ட எழுத்து வகைகளை இதன்மூலம் ஒருங்குறிக்கு (யூனிகோடு) மாற்றமுடியும் என்பது இதன் சிறப்பு..




ஆடுபுலி ஆட்டம் dev.neechalkaran.com/p/aadu-puli.html#.WAnE1-V94dM




ஒரு விளையாட்டுச் செயலி. நமது பாரம்பரியத் திண்ணை விளையாட்டை நீங்கள் கணினியில் விளையாடலாம். நண்பர்கள் இருவர் ஆடாகவோ, புலியாகவோ தேர்வுசெய்து விளையாடலாம். ஒருவர் மட்டும் இருந்தால், கணினி புலியாகிவிடும், நாம் ஆடாக விளையாடலாம்.




ஆடுபுலி ஆட்டம் dev.neechalkaran.com/p/aadu-puli.html#.WAnE1-V94dM

குறிப்பைக்கொண்டு கட்டங்களுக்குள் ஒளிந்திருக்கும் வார்த்தையைக் கண்டுபிடிக்கவேண்டும். இடமிருந்து வலம், வலமிருந்து இடம், மேலிருந்து கீழ், கீழிருந்து மேல் என்று எப்படியும் அது ஒளிந்திருக்கலாம். கட்டத்தைச் சொடுக்கி, எழுத்துக்களைத் தேர்வு செய்யவேண்டும். சரியான எழுத்துகளைத் தேர்ந்தெடுத்தால், பதில் அறிவிக்கப்பட்டு, ஒரு புள்ளி சேர்ந்துகொள்ளும். வாசகர்களும் புதிர்களை உருவாக்கி விளையாடலாம். மிகச் சுவாரஸ்யமான விளையாட்டு.




இணையப் படிப்பகம் dev.neechalkaran.com/p/periodicals.html#.WAt9zuV94dM




இணையச் செய்தித்தாள்கள், அச்சிதழ்கள், இணைய சஞ்சிகைகள், ஆன்லைன் இதழ்களின் தொகுப்பு.




இணைய அகராதி dev.neechalkaran.com/p/dictionary.html#.WAt9zOV94dM;

பல்வேறு அகராதிகளின் தொகுப்பு. தேவையான சொல்லை உள்ளிட்டு, நமக்கு விருப்பமான பதினைந்துக்கும் மேற்பட்ட அகராதிகளில் தமிழிலோ, ஆங்கிலத்திலோ பொருள் தேடிக்கொள்ளலாம்.




செயலிகள் <apps.neechalkaran.com>




பல்வேறு செயலிகளின் தொகுப்பு இது.




***

முதல் விருது
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உலகம் முழுதும் பல நண்பர்கள் எனது கருவிகளைப் பாராட்டியும், பரிந்துரைத்தும் வருகிறார்கள். திரு. த. உதயச்சந்திரன் இ.ஆ.ப. தமிழ் இணையக் கல்விக்கழகத்தின் இயக்குநராக இருந்தபோது கணித்தமிழ் சார்ந்த பல பணிகளை முன்னெடுக்க முடிந்தது. அரசு அலுவலர், தனியார் அமைப்பிலுள்ளோர் எனத் தனிநபர் ஆதரவும் உண்டு. நிறுவனங்களின் கட்டமைப்பு புத்தாக்கங்களை ஆதரிப்பதாக இல்லை. தமிழிலோ அல்லது கணினியிலோ எனக்கு உயர்பட்டப் படிப்பில்லாததால் இது தொடர்பான ஆராய்ச்சிப் பணிகளுக்கான வாய்ப்புகள் மறுக்கப்பட்டன. இலவசமாக வெளியிட்டதால் அதன் பின்னாலுள்ள உழைப்பைச் சிலர் அறிவதில்லை. பதிவுக் கட்டணங்களுக்கு அஞ்சி தமிழ் மாநாடுகளிலும் என்னால் கலந்துகொள்ள முடியவில்லை. இப்படிப்பட்ட நிலையில் கனடா இலக்கியத் தோட்டத்தின் விருதே எனக்குக் கிடைத்த முதல் அங்கீகாரம். 

- ராஜாராமன்

***
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இளந்தென்றல் - சித்திரம்
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  மாயாபஜார்
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 வேர்க்கடலை சாதம் (சிங்க்தானா பாத்)
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தேவையான பொருட்கள்:

வேர்க்கடலை - 1 கிண்ணம்


எள் - 1/4 கிண்ணம்

தேங்காய்த் துருவல் - 2 மேசைக்கரண்டி

மிளகாய் வற்றல் - 3 அல்லது 4

உளுத்தம்பருப்பு - 1 தேக்கரண்டி

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு

எண்ணெய் - தாளிக்க

செய்முறை


வேர்க்கடலையை வெறும் வாணலியில் வறுத்து, தோல் நீக்கிப் புடைத்தெடுத்து, மிக்சியில் கொரகொரப்பாக அரைத்துக் கொள்ளவும். எள்ளை வாணலியில் வறுத்துப் பொடி செய்துகொள்ளவும். தேங்காய்த் துருவலை வறுத்துக்கொள்ளவும். உளுத்தம்பருப்பு, மிளகாய், பெருங்காயம் சிறிது எண்ணெய்விட்டு வறுத்துக்கொண்டு பொடியாக அரைக்கவும். இதில் முன்பு பொடித்தவற்றுடன், வறுத்த தேங்காய், உப்புச் சேர்த்துக் கலக்கவும். பொலபொலவென வடித்த சாதத்தில் இந்தப் பொடியைப் போட்டு கடுகு, கறிவேப்பிலை தாளித்துக் கலந்து சாப்பிடலாம். தயிர்ப்பச்சடி தொட்டுக்கொள்ள சுவையோ சுவை.
***
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தக்காளி சாதம்


தேவையான பொருட்கள்:




தக்காளி - 2 (பெரியவை)

கடலை மாவு - 1 கிண்ணம்

அரிசி மாவு - 1 மேசைக்கரண்டி

சீஸ் - 1/2 கிண்ணம்

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

காரப்பொடி- 1 தேக்கரண்டி

பெருங்காயப் பொடி - சிறிதளவு




செய்முறை

தக்காளியின் மேல்தோலை உரித்தபின் மிக்சியில் குழைய அரைத்துக் கொள்ளவும். கடலைமாவு, அரிசிமாவு, சீஸ் இவற்றுடன் தக்காளி விழுதைச் சேர்த்து காரம், உப்பு, பெருங்காயம் போட்டு நன்றாகக் கரைக்கவும். மாவில் கொஞ்சம் நீர்விட்டுக் கரைத்துக் கொள்ளவும். தோசைக்கல்லில் எண்ணெய் விட்டு, மேசைக்கரண்டியால் பரவலாக மாவை ஊற்றிச் சுற்றிலும் சிறிது எண்ணெய்விட்டு இருபுறமும் வெந்ததும் எடுத்துச் சாப்பிடவும். கெச்சப் தொட்டுக்கொள்ளலாம். சுவையாக இருக்கும்.





 ***
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  ஹரிமொழி
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துரியோதனன் பாண்டவர்களுக்குச் செய்த தீங்குகளில் மிகப்பெரியதான சூதாட்ட நிகழ்வைப் பார்ப்போம். தருமன் சூதாடுவதற்கு ஏன் ஒப்புக்கொண்டான் என்பது குறித்துச் சொல்லும்போது, ‘ஒரு சபையில் ஒரு மன்னனைச் சூதாட அழைத்தால் அதை அவன் மறுப்பது வழக்கமன்று’ என்ற கருத்து பொதுவாகச் சொல்லப்படுகிறது. தருமபுத்திரனை, அவனுக்கே சம்மதமில்லாத சூதாட்டத்தில் சிக்கவைத்தது இந்தச் சம்பிரதாயம் மட்டுமேயன்று. இதைவிடவும் வலுவான காரணம் ஒன்றிருந்தது. அந்தக் காரணத்திலிருந்து இதைத் தொடங்குவோம். 



தருமர் மன்னனாக பட்டத்துக்கு வந்தபோது அவனுடைய வயது 46 என்று டாக்டர் K.N.S. பட்நாயக் கணக்கிடுகிறார் (www.hindunet.org/hindu_history/ancient/mahabharat/mahab_patnaik.html). காண்டவ வனத்தை எரித்தபோது 58-59 வயது என்றும்; மயன் நிர்மாணித்த மயஸபையில் புகுந்தபோது 60 வயது என்றும்; ராஜசூய யாகத்தை நடத்தும்போது 76 வயது என்றும் கணக்கிட்டுள்ளார். எனவே, இந்திரப்பிரஸ்தத்தைப் பதினாறு ஆண்டுகாலம் ஆண்டபிறகு ராஜசூய யாகம் நடைபெற்றிருக்கிறது. ராஜசூய யாகத்தின்போதுதான் சிசுபால வதமும் நடைபெறுகிறது. யாகத்தின் முடிவில் அங்கே எழுந்தருளிய வியாசரைப் பூஜித்து அவரிடம், “பிதாமகரே! திவ்யம், ஆந்தரிக்ஷம், பார்த்திவம்* என்று மூன்றுவகை உத்பாதங்களைப் பற்றி பகவானான நாரத முனிவர் சொல்லியிருக்கிறார். அவற்றிற்கு மிகப்பெரிய பயன் வருவது திண்ணம். சிசுபாலன் இறந்ததனால் அந்தப் பெரிய உத்பாத பயமானது அடங்கிற்றோ" என்று தர்மபுத்திரன் கேட்கிறான். (ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம், அத்: 74, பக்: 227). (* திவ்யம் ஆந்தரிஷம், பார்த்திவம் என்பதை கிஸாரி மோகன் கங்கூலி, "celestial, atmospherical and terrestrial" என்று மொழிபெயர்க்கிறார்.) இதற்கு விடையளிக்கும் வியாசர், “இன்னும் பதின்மூன்று வருட காலத்துக்கு இந்தத் துர்நிமித்தங்களின் பலன் பெரிதாக இருக்கும். இவை எல்லா க்ஷத்திரியர்களும் அழிவதற்கான குறிப்பு” என்று சொல்லிவிட்டு, “நாளடைவில் உன்னையே காரணமாகக் கொண்டு பூமியிலுள்ள க்ஷத்திரியர்கள் சேர்ந்து துரியோதனன் செய்த குற்றத்திற்காக பீம அர்ஜுனர்களுடைய பலத்தினால் நாசமடைவர்" என்று சொல்கிறார் (மேற்படி, பக்: 228).
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வியாசர் 'அரசர்கள் அழியப் போகிறார்கள்; குலம் நாசமடையப் போகிறது; அதற்கு நீ காரணமாக இருக்கப் போகிறாய்' என்று சொன்னது தருமனைக் கலக்கமடையச் செய்கிறது.) குலம் நாசமடையும் என்றால், போர் விளையப் போகிறது. அந்தப் போரை ஆரம்ப கட்டத்திலேயே தடுத்துவிட்டால் போரே ஏற்படப் போவதில்லை. ஏனெனில், "உலகத்தில் கலகம் வேறுபாட்டினால்தான் உண்டாகிறது" (மேற்படி, பக். 229) என்று சொல்லி அப்போதே ஒரு சபதத்தைச் செய்கிறான். “இன்றுமுதல் நான் செய்த பிரதிக்ஞையைக் கேளுங்கள். நண்பர்காள்! நான் ஜீவித்திருப்பதன் பயன் யாது? இன்றுமுதல் பதின்மூன்று வருஷகாலம் என் சகோதரர்களையும் மற்ற அரசர்களையும் கடிந்து பேசமாட்டேன். என் குலத்தோரின் கட்டளையில் இருந்துகொண்டு அவர்களுக்குத் தக்கபடி பேசிக்கொண்டு கூடியிருப்பேன். இவ்வாறு நடக்கின்ற எனக்கு என் பிள்ளைகளிடத்தும் மற்றவர்களிடத்தும் வேறுபாடிராது. உலகத்தில் கலகம் வேறுபாட்டினால்தான் உண்டாகிறது" (மேற்படி, பக்: 229) என்று சொல்லி, ‘குலத்தோருடைய சொற்படி நடந்துவிட்டால் கலகங்களும் பூசல்களும் ஏற்படப் போவதில்லை; எனவே போர் நிகழாமல் தடுத்துவிடலாம்; குலமும் அழியாது' என்று நினைக்கிறான். இங்கே 'குலத்தோர்' எனப்படுவது துரியோதனனும் குலத்தவன்தான் என்பதால், 'குலமுதல்வர்களை'க் குறிப்பது.
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சூதாட்டத்துக்கு அழைப்பு விடும்போது இதைத்தான் குறிவைத்தான் துரியோதனன். தருமபுத்திரன், தான் அழைத்தால் சூதாட வரமாட்டான் என்பது அவனுக்குத் தெரியும். பாரதி இந்த இடத்தை வெகு அருமையாகத் தன் பாஞ்சாலி சபதத்தில் சொல்கிறான். நாம் பலசமயங்களில் சொல்லியிருப்பது போல, பாஞ்சாலி சபதம் மிகப்பெரும் பகுதியும் வியாச மூலத்தின் மொழிபெயர்ப்புதான். இதை பாரதியும் தன் முன்னுரையில் சொல்லியிருக்கிறான். மயனுடைய மண்டபத்தைப் போலவே ஒரு சபையை நிர்மாணித்து, அதைக் காணுமாறு பாண்டவர்களை வரவழைத்து, அவர்கள் அங்கே வந்ததும் சூதாடத் தொடங்கினால் சகுனியுடைய கைத்தேர்ச்சியின் காரணமாக அவர்களை வென்றுவிடலாம் என்னும் தன் திட்டத்தைச் செயல்படுத்த, பாண்டவர்களைத் தானே சூதாட அழைக்காமல், திருதிராஷ்டிரனைக் கொண்டு அவர்களை வரச்சொல்கிறான். எனவே, சூதாடுவோம் என்ற முடிவும் அழைப்பும் திருதிராஷ்டிரனிடத்திலிருந்து தொடங்குகின்றன. போதாக்குறைக்கு, ஆணி மாண்டவ்யருடைய சாபத்தின் காரணமாக பூமியில் பிறந்துள்ள தர்மதேவதையான விதுரன் இதற்குத் தூது செல்கிறான்.




ஜயந்தம் என்ற இடத்தில் கட்டப்பட்ட மண்டபத்தைப் பார்க்க வரவேண்டும் என்று திருதிராஷ்டிரன் அழைத்ததாக வந்து சொல்கின்ற விதுரன், “அங்கே சூதாட்டத்தை நடத்தும் திட்டம் ஒன்றும் இருக்கிறது” என்பதையும் தெளிவாகவே எடுத்துச் சொல்கிறான். பாண்டவர் நால்வரும் 'போகவேண்டாம்' என்று சொல்கிறார்கள். தருமபுத்திரன் மிகத் தெளிவாகச் சொல்கிறான்:




தந்தையும் வரப்பணித்தான் - சிறு

	தந்தையும் தூதுவந் ததையுரைத்தான்

சிந்தையொன் றினியில்லை - எது

	சேரினு நலமெனத் தெளிந்து விட்டேன்.




சூதாட்டமாகவே இருந்தாலும் அதற்கு என்னால் போகாமல் இருக்க முடியாது. ஏனெனில் அழைத்திருப்பவர் அப்பா (பெரியப்பா); அதற்காகத் தூது வந்திருப்பவர் சித்தப்பா. ஆகவே போகவேண்டிய கட்டாயம் எனக்கிருக்கிறது. முடிவு என்னவாக இருந்தாலும் சரி.




இது வியாச மூலத்தில் இப்படி இருக்கிறது: “எல்லாந் தெரிந்தவரே! திருதிராஷ்டிர மஹராஜா கட்டளையிட்டபிறகு நான் சூதாட்டத்திற்குப் போகாமல் இருக்க விரும்பவில்லை. புத்திரனுக்குப் பிதாவின்மேல் பற்றும் எப்போதும் உள்ளதுதானே. விதுரரே! நீர் எனக்கு என்ன சொல்கிறீரோ அதைச் செய்பவனாக இருக்கிறேன்.” (ஸபா பர்வம், த்யூத பர்வம் தொடர்ச்சி, அத்: 83).




எந்தக் குலமுதல்வர்களுடைய பேச்சை மீறினால் போர் மூளும் என்று கருதி தருமன் அவர்களுடைய சொல்லைத் தட்டமாட்டேன் என்று சபதம் செய்தானோ, அதே குலமுதல்வர்களைக் கொண்டே பாண்டவர்களைச் சூதாட்டத்துக்கு அழைக்கச் செய்ததுதான் துரியோதனனுடைய சாமர்த்தியம். இந்த யோசனையில் சகுனியின் பங்கும் இருக்கிறது. இருந்தாலும் சபையில் சூதாட வரச்சொல்லி துரியோதனனும் சகுனியும் அழைக்கையில் பலவகையான தர்மங்களை எடுத்துச்சொல்லி தருமன் அதை மறுக்கவே செய்தான். அவற்றையெல்லாம் உரிய இடங்களில் பார்ப்போம்.




ஆக, 'சபையில் சூதாட அழைத்தால் மறுப்பது சம்பிரதாயமன்று' என்பதற்கும் மேலான காரணமாக ஒன்று இருந்திருக்கிறது. கதையின் பொன்முடிச்சு (Golden knot) என்றாலும், தருமபுத்திரன் மட்டுமேயல்லாமல், துரியோதனாதியர் உள்ளிட்ட மொத்த குலத்தின் கழுத்திலும் விழுந்து இறுக்கும் மரணமுடிச்சாக இது விழுகிறது.




(தொடரும்)
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  அனுபவம்
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நான் பதினைந்து வயதிலிருந்தே பக்தியில் முழுகிவிட்டவள். மார்கழி மாதம் பாவைநோன்பு ஆறு வருடம் நோற்றிருக்கிறேன். என் இஷ்டதெய்வமே கண்ணன்தான்! எனக்கு நிறைய இறையனுபவங்கள் உண்டு. இருந்தாலும் இங்கு ஒன்றைமட்டும் நினைவுகூர விரும்புகிறேன். நம்மில் பலருக்கு இப்படி அனுபவம் கிடைத்திருக்கலாம். அதைச் சாமான்யமாக எண்ணாமல் உள்வாங்கி மகிழவேண்டும் என்பதற்காகச் சொல்கிறேன். 

1985ல் என்று ஞாபகம். காஞ்சிப் பெரியவர் ஜயேந்திர சரஸ்வதி சுவாமிகள் பத்ரிநாத் சென்றிருந்தார். அவரையும் பத்ரிநாராயணரையும் தரிசிக்க நானும் என் கணவரும் என் இரண்டாவது பிள்ளையும் புறப்பட்டோம்.

மே 17 அன்று அப்போதைய பாரதப் பிரதமர் ராஜீவ்காந்தி பத்ரி சென்று பத்ரி நாராயணனையும், பெரியவரையும் தரிசனம் செய்தார். ரிஷிகேசத்தில் இருந்து பத்ரி செல்லும் பஸ் பகல் 2.30 மணிக்குத்தான் என்பதால் நாங்கள் மூவரும் ஒரு ஆட்டோவில் சிவானந்தர் ஆசிரமத்துக்குப் புறப்பட்டோம். எனக்குத் தெரிந்த அரைகுறை ஹிந்தியில் ஆட்டோ டிரைவரிடம் பேசினேன். என்ன காரணமோ தெரியவில்லை. ஆட்டோ டிரைவர் ரூ. 20 வாங்கிக்கொண்டு பாதியில் எங்களை நடுரோடில் இறக்கிவிட்டுப் போய்விட்டார். பஸ் பிடிக்க லஷ்மண ஜூலா பாலத்தைக் கடந்து செல்லவேண்டும். கையில் இரண்டு பெட்டி, கைப்பை இவற்றை வேறு தூக்கிச்செல்ல வேண்டும்.


என் பையனும் கணவரும் என்னைத் திட்டினார்கள். “அம்மா... எல்லாம் உங்களால்தான். நாம் மதறாசி என்று அந்த ஆட்டோ டிரைவர் இப்படி பாதியில் இறக்கி விட்டுவிட்டான். பேசாமல் வாயை மூடிக்கொண்டு வரலாமில்லையா?” என்றான் மகன். எனக்குக் கண் கலங்கியது. மௌனமானேன்.


“சரிடா.. யாரும் தூக்கவேண்டாம். நானே தூக்கிக்கொண்டு வருகிறேன். சுமைதாங்கிதானே இந்த அம்மா!” என்றேன்.


அப்போது, “அம்மா என்னிடம் கொடுங்கம்மா... நான் தூக்கி வருகிறேன்” என்றது ஒரு குரல்.


ஆச்சரியமாகத் திரும்பினேன். “ஹிந்தி கேட்டுப் புளித்த காதில் தமிழ்க்குரலா?” என்று.


“அடே, யாரப்பா நீ... தமிழ் பேசறியே!” என்றேன் வியப்புடன்.


“நான் தமிழ்தானம்மா... பெங்களூரில் இருந்து வரேன். நடையாய் நடந்தே பத்ரி மலை ஏறவந்த பக்தனம்மா!” என்றான்.


நான் உஷாராக, “சரி சரி... வழியில் தகராறு பண்ணக்கூடாது. பத்ரி பஸ்ஸில் இதை ஏற்றணும். எவ்வளவு கூலி? இப்போதே பேசிக்கொள்” என்றேன்.


ஆள் கருப்பு. நீலநிற ஸ்வெட்டர் போட்டிருந்தான். “அம்மா... இந்தச் சுமையைத் தூக்கிவருவதே உங்களுக்காகத்தான். உங்கள் கண்கள் கலங்கியதைக் கண்டு என் மனம் கலங்கியதால் தூக்கி வருகிறேன் என்றேன். கூலிக்காக அல்ல தாயே!” என்றான்.


யாரோ முன்பின் தெரியாத ஒரு வழிப்போக்கன் எனக்கு ஆறுதலாகப் பேசியது மனதுக்கு இதமாக இருந்தது. பெட்டிகளைத் தலையிலும் இடுப்பிலும் சுமந்து முன்னே நடக்க, பின்னால் என் பையன், நான் என் கணவர் என்று லக்ஷ்மண ஜூலா பாலத்தில் நடந்தோம்.


“தம்பி அம்மாவைத் திட்டக் கூடாதப்பா. அம்மாவுக்காகத்தான் நான் இதைச் சுமந்தேன்” என்றான் அவன்.
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”உன் பேர் என்னப்பா?” நான் கேட்டேன்.


“கிருஷ்ணன்மா”. அவன் அப்படிச் சொன்னதும் என் பையன் என்னை ஒரு மாதிரியாகத் திரும்பிப் பார்த்தான். (அவர்கள் பார்வையில் எப்போதுமே நான் லூசு)


“அம்மா.. நாளை என்னை அவசியம் பத்ரியில் பார்ப்பீங்களம்மா...” என்றான் அவன்.


“ஏம்பா.. எப்படிப்பா.. நாங்கள் பஸ்ஸில் போகிறோம். நீயோ நடந்தே மலை ஏறப்போகிறேன் என்கிறாய்? எப்படியும் இரண்டு நாளாவது ஆகுமே! எப்படி?” என்றேன்.


“அதெல்லாம் இல்லைம்மா.. நாளை என்னை அங்கு பார்க்கத்தான் போகிறீர்கள்” என்றான்.


வழியில் பூரி, டீ சாப்பிட்டோம். அவனுக்கும் சேர்த்து வாங்கினோம். வேண்டாம் என்று சொல்லிவிட்டான். பஸ்ஸில் சாமான்களை வைத்துவிட்டு கூலி எதுவும் வாங்காமல் சென்றுவிட்டான். எவ்வளவோ சொல்லிப்பார்த்தும் வாங்கவில்லை. “நான் கூலிக்காக இதைச் சுமக்கவில்லை. உங்களுக்காகச் சுமந்தேன்” என்றான். இன்றுவரை அவன் உருவம் என் மனக்கண்ணில் நிற்கிறது.


பத்ரியில் பூஜை சாமான் வாங்கிக் கொண்டிருந்தபோது என் பையன் அவசரமாய் யாரையோ தேடினான். பிச்சைக்காரர், யாத்திரீகர் கூட்டங்களில் ஓடி ஓடித் தேடினான்.


“என்னப்பா... யாரைத் தேடுகிறாய்?” என்றேன்.


“இல்லம்மா... ரிஷிகேசத்தில் பெட்டி சுமந்தானே அந்தக் கிருஷ்ணனை. நாளை என்னை பத்ரியில் அவசியம் பார்ப்பீங்கன்னு சொன்னானே. அவனைத்தான் தேடிக் கொண்டிருக்கிறேன். காணவே காணோம்” என்றான்.


“அடப் பைத்தியக்காரா! அவன்தானடா இவன்!” என்று பத்ரி நாராயணன் சிலையைக் காட்டினேன். ஏனோ எனக்கு வாயில் அப்படி வார்த்தை வந்தது. என் கணவரும், என் பையனும் அதைக் கேட்டுச் சிலையாய் நிற்க, நான் இந்தச் சிலையில் அந்தக் கிருஷ்ணனைக் கண்டேன்!





***
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  முன்னோடி
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“அன்னையைப்போல் ஒரு தெய்வமில்லை”

, “ஏரிக்கரையின் மேலே போறவளே பெண்மயிலே”,

“சிட்டுக்குருவி சிட்டுக்குருவி சேதி தெரியுமா”,

“வாழ்ந்தாலும் ஏசும் தாழ்ந்தாலும் ஏசும்”,

“பணம் பந்தியிலே குணம் குப்பையிலே”,

“ஒன்று சேர்ந்த அன்பு மாறுமா”,

“நான் பெற்ற செல்வம்; நலமான செல்வம்..

.” போன்ற பல அற்புதமான, கருத்துச் செறிந்த பாடல்களைத் தந்தவர் கவி கா.மு. ஷெரீப். இவர் செப்டம்பர் 11, 1914 அன்று, புதுக்கோட்டை மாவட்டத்திலுள்ள குழந்தை விநாயகர் கோட்டை என்ற சிற்றூரில், காதர்ஷா ராவுத்தர், முகமது இப்ராகிம் பாபாத்தம்மாள் தம்பதியினருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். ஒரே மகன் என்பதால் செல்லமாக வளர்க்கப்பட்டார். தந்தையின் ஏற்பாட்டின்படி வீட்டுக்கே வந்து ஆசிரியர் பாடம் சொல்லிக்கொடுத்தார். தமிழ் இலக்கண, இலக்கியங்கள், சமூகம், வரலாறு என அனைத்தையும் நன்கு கற்றுத் தேர்ந்தார். குறிப்பாகத் தமிழ் இலக்கியங்களை ஆர்வத்தோடு ஆழ்ந்து கற்றார். 
 



சிறுவயதிலேயே நாடக ஆர்வம் இருந்தது; பாட்டெழுதும் திறனும் இயல்பாகவே இருந்தது. இவரது முதல் கவிதை 1934ல் ‘குடியரசு’ இதழில் வெளியானது. தொடர்ந்து இலக்கிய, அரசியல் இதழ்களில் கவிதைகள் எழுதினார். பாரத சுதந்திரப் போராட்ட ஈர்ப்பினால் “வெள்ளையனே வெளியேறு” இயக்கத்தில் தீவிரமாகப் பங்கேற்றார். அதுகுறித்து விழிப்புணர்வுக் கவிதைகளை இதழ்களில் எழுதினார். ‘ஆத்திரம் கொள்’ என்னும் கவிதை அவற்றில் குறிப்பிடத் தகுந்தது. தனது கவிதைகளைத் தொகுத்து ‘ஒளி’ என்ற நூலாக வெளியிட்டார். 1946ல் வெளியான அதுதான் இவரது முதல் நூல். தொடர்ந்து ‘ஒளி’ என்ற தலைப்பில் சிற்றிதழ் ஒன்றை நடத்தினார். அதன்மூலம் அறிஞர் அண்ணா, கலைஞர் மு. கருணாநிதி போன்றோருடன் நட்பு ஏற்பட்டது. கவிதைகளோடு கூடவே விழிப்புணர்வு நாடகங்களையும், நாடகங்களுக்குப் பாடல்களையும் எழுதி வந்தார். அறிஞர் அண்ணாவின் ‘சந்திரமோகன்’ நாடகத்திற்காக இவர் எழுதிய ‘திருநாடே’ என்ற பாடல் பலராலும் ரசிக்கப்பட்டது. அதனைத் தொடர்ந்து ‘கொலம்பியா’ கிராமஃபோன் நிறுவனத்தின் இசைத்தட்டுகளுக்காகப் பல பாடல்களை எழுதினார்.
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இக்கால கட்டத்தில் மாடர்ன் தியேட்டர்ஸ் நிறுவனத்துடன் தொடர்பு ஏற்பட்டது. சாவித்திரி அம்மாள் எழுதிய ‘மாயாவதி’ என்னும் படத்துக்குப் பாடல் எழுத ஷெரீப் ஒப்பந்தமானார் “அல்லியின் வெண்ணிலா வந்ததுபோல்” என்னும் அப்பாடலை ஏ.பி. கோமளா பாடினார். அதுதான் திரைப்படத்திற்காக ஷெரீப் எழுதிய முதல் பாடல். அதுமுதல் நண்பர் அ. மருதகாசியுடன் இணைந்தும் தனியாகவும் பல படங்களுக்குப் பாடல்களை எழுதினார். “வாராய் நீ வாராய்”, “உலவும் தென்றல் காற்றினிலே” போன்ற பாடல்களை இவர் மருதகாசியுடன் இணைந்து எழுதியிருக்கிறார். எந்த வரி யாருடையது என்று கண்டுபிடிக்க முடியாத அளவிற்கு இருவரும் இணைந்து பல பாடல்களை எழுதியிருக்கின்றனர். பாடல்களில் தன் பெயர் இடம்பெறா விட்டாலும்கூட நட்புக்கருதி அதனைப் பெரிதுபடுத்தாத பெருந்தன்மை மிக்கவராக ஷெரீப் இருந்தார்.
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ஷெரீப் திறமைமிக்க பலரைத் திரைப்படத் துறைக்கு அறிமுகப்படுத்தி உள்ளார். தனக்கு நன்கு அறிமுகமான கலைஞர் மு. கருணாநிதியை மாடர்ன் தியேட்டர்ஸுக்கு அறிமுகப்படுத்தியவர் இவர்தான். மாடர்ன் தியேட்டர்ஸ் டி.ஆர். சுந்தரம், கருணாநிதி நாடகமாக நடத்திக்கொண்டிருந்த ‘மந்திரிகுமாரி’ கதையின் உரிமையை விலைகொடுத்து வாங்கியதுடன், தனது நிறுவனத்திலேயே மாத ஊதியத்திற்கு திரைக்கதை, வசன ஆசிரியராக அவரை நியமித்தார். கருணாநிதியின் வாழ்க்கை புதியதளத்தில் துவங்கக் களம் அமைத்துக் கொடுத்தவர் ஷெரீப்தான். இதனைக் கலைஞர் பல மேடைகளில் குறிப்பிட்டு நன்றி பாராட்டியிருக்கிறார்.




எம்.ஏ. வேணுவின் நட்பு ஷெரீப்பின் வாழ்க்கையில் திருப்புமுனை ஆனது. கவிஞரின் புகழ்பெற்ற பல திரைப் பாடல்கள் வேணுவின் படங்களுக்கு எழுதப்பட்டவையே. அவரது சம்பூர்ண ராமாயணம் திரைப்படத்தில் பணியாற்றியபோது புலால் உண்பதைத் தவிர்த்தவர், வாழ்நாளின் இறுதிவரை அதனைப் பின்பற்றினார். குடும்ப விழாக்களின் போதும், சமயச்சடங்குகளின் போதும்கூட அவர் மீண்டும் புலால் உண்ணவில்லை. ஏ.பி. நாகராஜனுடன் இணைந்து நல்ல பாடல்களைத் தந்திருக்கிறார். ‘திருவிளையாடல்’ படத்தில் இடம்பெற்ற ‘பாட்டும் நானே பாவமும் நானே’ பாடல் இவர் எழுதியதுதான் என்பது பலருடைய கருத்து. ஜெயகாந்தனும் தனது, ‘ஒரு இலக்கியவாதியின் கலையுலக அனுபவங்கள்’ என்னும் நூலில் இதுகுறித்து எழுதியிருக்கிறார். ‘காசு கொடுத்தால் பாட்டு’ என்று சில கவிஞர்கள் எழுதிக் கொண்டிருந்த காலத்தில், கொள்கையும் பிடிப்பும் கொண்ட பாடலாசிரியராக ஷெரீப் விளங்கினார். நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட படங்களுக்கு, நானூறுக்கும் மேற்பட்ட பாடல்களை எழுதியிருக்கிறார். ஆனால் அவற்றில் ஆபாசம், வன்முறைக் கருத்துக்கள், சமூகத்திற்கு எதிரான சிந்தனைப்போக்கு கொண்ட பாடல்களை அவர் எழுதியதே இல்லை.




“கவிஞன் என்பவன் ஒரு தாய்மாதிரிப் பத்தியம் இருக்கணும்; ரசிகனை அவன் புள்ளமாதிரி நேசிச்சு எதைக் கொடுக்கணும், எதைக் கொடுக்கக்கூடாதுங்கிற பொறுப்புணர்வோட எழுதணும்” என்பது ஷெரீப்பின் கருத்து. கேட்பவர் யாராக இருந்தாலும் அவர் மனதில் பதியும்படிக் கருத்துக்களைப் புனையும் கவிஞர்களில் கா.மு. ஷெரீப்பிற்குத் தனியிடம் உண்டு. “இலக்கியத்துக்கு நிகராகத் திரைப்படப் பாடல்களும்கூட நிலைத்து நிற்கமுடியும் என்பதற்கு அண்ணன் கா.மு. ஷெரீப் எழுதிய பல பாடல்களை எடுத்துக்காட்டலாம்” என்கிறார் கலைஞர், தனது ‘நெஞ்சுக்கு நீதியில்’.




கண்ணதாசனுக்கு மிகவும் பிடித்த கவிஞர்களுள். கா.மு. ஷெரீப்பும் ஒருவர். “அவர் அடக்கத்தின் உறைவிடம். இன்று கவிதை எழுதும் அனைவருக்கும் மூத்தவர் ஷெரீப். நான் எழுதத் தொடங்கிய காலத்திலேயே அவருடைய கவிதைத் தொகுதி வந்துவிட்டது. ‘ஒளி’ என்னும் தலைப்புடைய அந்தத் தொகுதியை நான் சுவைத்திருக்கிறேன்” என்று பாராட்டியிருக்கிறார் கண்ணதாசன்.




‘பெண் தெய்வம்’, ‘புது யுகம்’ போன்ற படங்களுக்கு வசனமும் எழுதியிருக்கிறார் ஷெரீப். குறிப்பிடத்தகுந்த ‘தமிழ் முரசு’, ‘திருமகள்’, ‘பாரததேவி’, ‘தினமணி கதிர்’ போன்ற இதழ்களில் அவரது சிறுகதைகள் வெளியாகியிருக்கின்றன. அக்காலச் சமூகச் சிக்கல்களையும், காதல், கலப்புமணம், வேலையில்லாத் திண்டாட்டம் உள்ளிட்ட பல பிரச்சனைகளையும் மையமாக வைத்து அவை எழுதப்பட்டன. சிறந்த நாடகங்களையும் எழுதியிருக்கிறார்.




தமிழின்மீது பெரும்பற்றுக் கொண்டவர் ஷெரீப். தமிழ் தன்னை ஆட்கொண்ட விதம்பற்றி,




“ஆய கலைமகளும் சிவனும் ஆய்ந்தும்

	முடிந்திடா மூவா மருந்தென்னும்

தூயதமிழ் மொழியோ பெண் தோற்றத்தே

	வந்தென்னை ஆட்கொண்ட(து) அன்றென்னை?!”




என்கிறார் கவிதை ஒன்றில். காமராஜர், பெரியார், திரு.வி.க., ம.பொ. சிவஞானம் உள்ளிட்ட பல தலைவர்கள் மீது இவர் மிகுந்த அன்பு கொண்டிருந்தார். திரு.வி.க. பற்றி ‘நல்லறிவாளர் திரு.வி.க.’ என்ற தலைப்பில் இவர் பாடியிருக்கும் கவிதை குறிப்பிடத்குந்தது.




தமிழ்நாட்டின் செல்வம் திரு.வி.க. தொல்லைபடும்

பாட்டாளியின் தோழனாக வாழ்ந்தவராம் சிந்தை

அள்ளும் நூற்கள்பல செந்தமிழ் நடையில்தந்து

தீந்தமிழுக்கே பெருமை தேடிய பெரியவராம்




என்று பாரட்டுகிறார்.




தமிழையும் தேசிய உணர்வையும் இரு கண்களாகக் கொண்டிருந்த ஷெரீப், ஆரம்பத்தில் சுயமரியாதை இயக்கத்தால் ஈர்க்கப்பட்டார், பின்னர் காங்கிரஸ் அபிமானியாக இருந்தார். தொடர்ந்து ம.பொ.சி. அவர்களின் தமிழரசுக் கழகத்தில் இணைந்து தமிழ், தமிழர் வளர்ச்சிக்காகப் பாடுபட்டார். தமிழக எல்லைமீட்புப் போராட்டத்தில் இவரது பங்கு முக்கியமானது. தமிழ்நாடு பெயர் மாற்றப் போராட்டத்திலும், தேவிகுளம் பீர்மேடு போராட்டங்களிலும் பங்கேற்றுச் சிறை சென்றிருக்கிறார். அச்சகம் ஒன்றை வைத்திருந்த ஷெரீப், அதன்மூலம் ‘தமிழ் முழக்கம்’, ‘சாட்டை’ போன்ற இதழ்களை வெளியிட்டு வந்தார். பல இளங்கவிஞர்களின் படைப்பை அவற்றில் வெளியிட்டு ஊக்குவித்தார். ம.பொ.சி.யின் ‘செங்கோல்’ வார இதழில் தொடர்ந்து பல முக்கியமான கட்டுரைகளை எழுதியிருக்கிறார்.




இஸ்லாமியரான இவர் பிற சமூகத்தினரிடம் இணக்கமானவராகவும், அவர்களது சமயத்தை மதிப்பவராகவும் இருந்தார். வள்ளலாரின் நெறியை மிகவும் விரும்பினார். நேர்மையாளராகவும், சிறந்த பண்பாளராகவும் திகழ்ந்த இவரது பெருமையை, “கவிஞர் கா.மு. ஷெரீப் அவர்கள் பல நற்பண்புகளின் உறைவிடமாக இருந்தார். சினிமா உலகத்தில் தொடர்பு இருந்தும் அந்தச் சினிமா உலகச் சீரழிவுகளில் சிக்கிக்கொள்ளாத உயர்பண்பு கவிஞர் கா.மு. ஷெரீப்பிடமே இருந்தது. ஒரு கவிஞன் வறுமையிலும் செம்மையாக எப்படி வாழ்வதென்பதை அவரிடம் பயின்று கொண்டேன்” என்கிறார் ஜெயகாந்தன்.




சிறுகதை, நாவல், நாடகம், இலக்கியத் திறனாய்வு, கவிதை, கட்டுரை, பயண நூல் என்று 25க்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியிருக்கிறார் ஷெரீப். அவற்றில் சீறாப்புராணத்திற்கு இவர் எழுதியிருக்கும் உரை குறிப்பிடத்தக்கது. தமிழகத்தில் ஊர் ஊராகச் சென்று சீறாப்புராணச் சொற்பொழிவாற்றியிருக்கிறார். பிறப்பால் இஸ்லாமியர் என்றாலும் இந்து சமய இதிகாசங்களில் ஆழங்காற்பட்டவர். இவர் எழுதிய ‘மச்சகந்தி’ இவரது மேதா விலாசத்தைப் பறைசாற்றும். ‘இஸ்லாம் இந்து மதத்திற்கு விரோதமானதா?’ என்ற இவரது நூல் குறிப்பிடத் தகுந்தது; ‘வள்ளல் சீதக்காதி’ (வாழ்க்கை வரலாறு), ‘ஆயிஷா நாச்சியார் பிள்ளைத் தமிழ்’ (இலக்கியம்), ‘சீறாப்புராணச் சொற்பொழிவு’, ‘இறையருள் வேட்டல்’ போன்றவை சொற்சுவையும் பொருட்சுவையும் நிறைந்தவை. ‘காதல் வேண்டாம்’, ‘காதலும் கடமையும்’, ‘கனகாம்பரம்’ போன்றவை இவரது சிறுகதைத் தொகுப்புகள். ‘இஸ்லாமும் ஜீவகாருண்யமும்’, ‘மகளே கேள்’, ‘கண்ணகி’, ‘விபீஷணன் வெளியேற்றம்’, ‘அமுதக் கலசம்’, ‘ஆன்மகீதம்’, ‘பல்கீஸ் நாச்சியார் காவியம்’, ‘களப்பாட்டு’, ‘நீங்களும் பாடலாம் இசைப்பாட்டு’ போன்றவை இவரது பிற முக்கியமான நூல்களாகும்.
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இறுதிவரை வாடகை வீட்டில், மிகவும் வறுமையில் வாழ்ந்த ஷெரீப், அக்காலகட்டத்தில் நண்பரும் முதல்வருமாக இருந்த கலைஞரிடம் எந்த வேண்டுகோளும் வைத்ததில்லை. “உங்களுக்கிருக்கும் நட்பை வைத்துக் கலைஞரிடம் கேட்டு வீடு ஒன்று வாங்குங்களேன்” என்ற நண்பர்களின் வலியுறுத்தலை அவர் ஏற்கவுமில்லை. “எல்லாம்வல்ல இறைவனையன்றி வேறு எவரிடமும் கையேந்த மாட்டேன்” என்பதே அவரது பதிலாக இருந்தது. அதுபோல முதல்வராக இருந்த எம்.ஜி.ஆர். பலமுறை இவரைத் தனது இல்லத்திற்கு அழைத்தபோதும், “நான் ராமாவரம் போகா வரம் வாங்கி வந்திருக்கிறேன்” என்று நகைச்சுவையாகச் சொல்லி மறுத்துவிட்டார்.




இஸ்லாமிய சமுதாயத்தின் வளர்ச்சியிலும் உயர்விலும் ஷெரீப் மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தார். “சேர வாரும் முஸ்லிம்களே!” என்னும் தலைப்பில் இவர் எழுதிய ஒரு கட்டுரை மிகவும் முக்கியமானது. அதில், “நல்ல கொள்கைகள் எதையும் எதிர்ப்பதையே பிறவித்தொழிலாகக் கொண்ட சிலர் தமிழகத்திலும் இருக்கத்தான் செய்கின்றனர். அவர்கள் தங்கள் அழிவுவேலைக்கு எதையும் செய்யவும், எவருடனும் சேரவும் தயங்குவதில்லை. அத்தகையோரின் பொய்ப் பிரசாரங்களுக்கு இரையான மக்களில் எனது முஸ்லிம் சகோதரர்கள்தான் முதன்மையானவர்கள். இதை நான் ஒரு முஸ்லிம் என்ற முறையில் வருத்தத்துடன்தான் கூறுகிறேன்.”




“தேசீயத்திற்கு எதிரான சக்திகளோடு உறவுகொள்ள வேண்டுமென்பதற்காக, வாழும் நாட்டின்பால் - பேசும் மொழியின்பால் - தங்களுக்குள்ள கடமையைக் கைவிடுவதென்பது மாபெரும் குற்றம். இதை இஸ்லாமிய தர்மம்கூட மன்னிக்காது” என்று மனம் வருந்திக் கூறியிருக்கிறார்.




கவிஞர், எழுத்தாளர், கட்டுரையாளர், நாடக ஆசிரியர், பத்திரிகையாளர், பதிப்பாளர், அரசியல்வாதி, ஆன்மிகவாதி எனப் பன்முகங்கள் கொண்ட ஷெரீப்பிற்கு ‘கலைமாமணி’, தமிழக அரசின் திரு.வி.க. விருது. வி.ஜி. பன்னீர்தாஸ் நிறுவன விருது, தமிழக இயல் இசை நாடக மன்ற விருது உட்படப் பல விருதுகள் தேடிவந்தன.




தான் சொன்ன மாதிரியே வாழ்ந்தும் காட்டிய மகாகவிஞர் ஷெரீப் என்பதற்கு கீழ்கண்ட கவிதை ஓர் உதாரணம்.




ஏழையாய் வாழ விரும்புகின்றேன்; ஆனால்

இரந்துண்டு வாழ விரும்ப வில்லை!

கோலச் சிறப்பை விரும்பவில்லை;


குடிச்சிறப் பிழக்கவும் விரும்ப வில்லை!

ஞாலம் புகழ்ந்திடும் வாழ்வு வேண்டாம்;


நயந்தெவர் முன்பும் நிற்க வேண்டாம்!

சீலமும் அன்பும் சிறுமையு மற்ற


தெளிவுள வாழ்வினை வேண்டி னேன்தா!




என்ற கவிதை அவரது உள்ளத்தைத் திறந்துகாட்டுகிறது.


வளர்ப்புக் குழந்தைகளையும் சேர்த்து 12 குழந்தைகளுடன் நிறைவான வாழ்க்கை வாழ்ந்த அவர் ஜூலை 7, 1994 அன்று, எண்பதாம் வயதில் காலமானார். அவரது நூற்றாண்டு அவரது அபிமானிகளாலும், நண்பர்களாலும் இலக்கிய அமைப்புகளாலும் 2014 ஆண்டில் சிறப்பாகக் கொண்டாடப்பட்டது. தமிழக அரசும் இவர் எழுதிய ‘இறைவனுக்காக வாழ்வது எப்படி?’, ‘இஸ்லாம் இந்து மதத்திற்கு விரோதமானதா?’, ‘நல்ல மனைவி’ (நாவல்), ‘தஞ்சை இளவரசி’ (நாவல்), ‘வள்ளல் சீதக்காதி’, ‘விதியை வெல்வோம்’ (நாவல்) போன்ற சில நூல்களை நாட்டுடைமையாக்கிப் பெருமை சேர்த்தது. எளிமை, உண்மை, நேர்மை என்பதையே தன் வாழ்க்கை நெறியாகக் கொண்டு வாழ்ந்த கவி கா.மு. ஷெரீப், தமிழர்கள் என்றும் நினைவில் நிறுத்தவேண்டிய மாமனிதர்.





(தகவல் உதவி: kavikamu.wordpress.com, 'தமிழ் முரசு' இலக்கிய ஏடு மற்றும் பல நூல்கள்)
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அன்புள்ள சிநேகிதியே:




குழந்தை வளர்ந்துவிட்டான்(ள்). சிறுவனாக/சிறுமியாக, யுவன்/யுவதியாக வளர்ந்தாகிவிட்டது. பெரியவர்கள் வளரவேயில்லை. குடும்பத்தில் 'Civil War' தொடர்ந்து கொண்டே இருக்கும். ஆனால், எப்போதெல்லாம் அந்தக் குழந்தை கல்வியிலோ, கலையிலோ அல்லது தொழிலிலோ வெற்றிப்படியை எட்டுகிறதோ அப்போது, சண்டையை நிறுத்தி வைத்துவிட்டு ஒருமித்துச் சந்தோஷப்பட்டுக் கொள்வோம். தோல்வி கண்டுவிட்டாலோ ஒருவரை ஒருவர் குற்றம்சாட்டி “நீ செல்லம் கொடுத்துவிட்டாய்...”, “நீங்கள் கவனிக்காமல் விட்டுவிட்டீர்கள்...” என்று சண்டையைப் பெரிதாக்கி நம் துக்கத்தை அதிகப்படுத்திக் கொள்வோம். அதேபோல நம் குழந்தை (பெரியவனாகி விட்டார்) காதலித்து கல்யாணத்தை நம்மிடம் கலந்தாலோசிக்காமல் செய்து கொண்டாலோ நாம் இருவரும் ஒற்றுமையாகி விடுவோம். இதுபோன்ற விஷயங்கள் ஒவ்வொரு குடும்பத்திலும் இருக்கும். இயற்கை, இயற்கை, இயற்கை.

அப்படியென்றால் இந்தக் குழந்தை வளர்ப்புப் பிரச்சனையை ஏன் பெரிதாக எடுத்துக்கொண்டு இரண்டு இதழ்களில் எழுதுகிறேன் என்றால் மூன்று முக்கிய காரணங்கள்...


1) குழந்தை வளர்ப்பு - Diaper changeல் ஆரம்பித்து Divorceல் முடியும்போது. மிகவும் வேதனை தரக்கூடிய சமாசாரம்.


என்னுடைய தோழி மிகவும் நிலைகுலைந்து போயிருந்தாள் சிலநாள் முன்பு. என்னைவிட வயதில் மிகச்சிறியவள். 16 வயதில் பெண். திருமண வாழ்க்கை ஒத்துவரவில்லை. பல கருத்து வேறுபாடுகள். குழந்தை வளர்ப்பும் ஒரு காரணம். பெண்ணிடம் மிகவும் பாசமாக இருந்திருக்கிறார் கணவர். ஆனால் பொறுப்பில்லை என்று புகார். 10 வயதில் பிரிந்துவிட்டார்கள். என்னுடைய தோழி விவாகரத்து செய்யும்போது அவள் தொழில்முறையில் நன்றாக உயர்ந்திருந்தாள். கணவருக்கு ஒரு வருடமாக வேலையில்லை. குழந்தையை அழகாகத் தன்னிடம் தக்கவைத்துக் கொண்டாள். வேறு இடத்தில் வேலையை மாற்றிக்கொண்டாள். அப்பாவைப் பிரிந்த வருத்தம், பள்ளித் தோழிகள்/தோழர்களைப் பிரிந்த சோகம் என்று அந்தப் பெண்குழந்தைக்கு மனதில் இறுக்கம் இருந்திருக்கிறது. ஆனால், அந்தத் தாயோ தன் குழந்தை பழைய கசந்த (பெற்றோர்கள் சண்டை) நினைவுகளை மறந்து ஒரு நல்ல எதிர்காலத்தை அவளுக்குக் கொடுக்கவேண்டும் என்று ஓயாமல் பாடுபட்டாள். 16 வயதுப்பெண் ஒருநாள் நடுராத்திரியில் வீடு திரும்பியதற்குக் காரணம் கேட்டபோது, “இப்படித்தான் அப்பாவைக் கேள்வி கேட்டு அவர் வாழ்க்கையைப் பாழடித்தாய். இப்போது என் வாழ்க்கையையும் கெடுத்துவிட்டாய். உனக்கு சுதந்திரம் வேண்டும். ஆனால், பிறருக்குக் கொடுக்கமாட்டாய்” என்று கத்தித் தீர்த்துவிட்டுப் போய்விட்டாள்.


தன்னை அழித்துக்கொண்டு தான் செய்த தியாகத்திற்கு ‘சுயநலம்’ என்று பட்டம் கிடைத்து விட்டதை நினைத்து நினைத்து அந்தத் தோழி மாய்ந்து போனாள். ஆறு வருடங்களுக்கு முன்புதான் Papers file செய்துவிட்டதாகச் சொன்னாளே ஒழிய என்னிடம் முன்போ பின்போ எந்த ஆலோசனைக்கும் வரவில்லை. நான் Devil’s Advocate ஆகத்தான் இருப்பேன் என்பது அவளுடைய அபிப்பிராயம். அது உண்மைதான். மற்றொருவர் கண்ணோட்டத்தையும், மனநிலையையும் எடுத்துச் சொன்னால்தான் மற்றவர்பேரில் இருக்கும் கோபம் தணியாவிட்டாலும், சிறிது குறையும்; சிறிது சிந்திக்கவும் வைக்கும்.


குழந்தைகளின்மேல் பாசம் வைக்கிறோம். பாசம், பொறுப்பு என்ற உணர்வில் சில முடிவுகளை எடுக்கிறோம். அதன் பின்விளைவுகளைச் சந்திக்க நாம் தயார்செய்து கொள்வதில்லை. நாம் நன்மைதான் செய்கிறோம் என்ற ஒரு பலமான தீர்மானம்.


2) “குழந்தைகளுக்காகப் பொறுத்துப் போகிறோம்” என்று வருத்தப்பட்டுக் கொண்டே வாழ்நாள் முழுதும் சண்டை போட்டுக்கொண்டே வாழ்க்கையை நடத்தும் பெற்றோர்கள்; ஏன் இப்படி?


* குழந்தைகளைத் தங்களுடைய உரிமையாக எந்த வயதிலும் நினைத்துக் கொள்ளும்போது...


* குழந்தை தன்னுடைய அடையாளமாகத்தான் அமையவேண்டும் என்று எதிர்பார்க்கும்போது...


* நம்முடைய ஆசைகளையும், நாம் சிறுவயதில் அனுபவித்த நிராசைகளையும் நம் குழந்தை வழியாகத் தீர்த்துக்கொள்ள நினைக்கும்போது...


* நாம் கொடுக்கும் பாசத்தையும், பாதுகாப்பையும் அவள்/அவன் திருப்பிக் கொடுக்கவேண்டும் என்ற எண்ணம் வரும்போது...


* அவர்கள் நம் சொல்படிக் கேட்காமல் ஒரு விஷயத்தில் ஈடுபட்டுத் தோல்வியைச் சந்திக்கும்போது...


* நம்முடைய சமூகம்/சமுதாயத்திற்கு முரணாகச் செயல்படும்போது...


* நாம் 30 வருடங்களாகக் கற்ற கலை, பார்த்த இடங்கள், உண்ட உணவு என எல்லாவற்றையும் நம் மூன்று வயதுக் குழந்தைக்குத் தீட்டும்போது...


* குழந்தைக்கு எத்தனை வயதானாலும் நம் நிலையை விட்டுக் கொடுக்காதிருக்கும்போது...


* குழந்தையை உரிமையாக, உடைமையாக நினைத்து, பாசம் என்ற போர்வையில் அதிகாரம் செய்யும்போது...


 
இப்படி எழுதிக் கொண்டே போகலாம். மேலே எழுதியுள்ள ஒன்றில் ஒரு தாயோ/தந்தையோ ஈடுபட்டால் மற்றவர் அதை எதிர்க்கும்போது பாசப்போர் தொடங்குகிறது.
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பாசம் என்றாலே அன்புதானே! அங்கே போருக்கு என்ன வேலை? யோசிக்கிறேன், நான். புரிகிறது விடை. எதையுமே உடைமையாக நினைக்கும்போது அங்கே பாசம் இருக்கும். பாதுகாப்பின் பயம் சதா இருக்கும். சண்டையின் காரணமே அதுதான். 

நாம் பெற்றாலும் அவன்/அவள் நம் உடைமையில்லை. வேர்களைக் கொடுத்துவிட்டு, கிளைகளை வெட்டி எறியக்கூடாது. சிறகுகளைக் கொடுத்துவிட்டு பறக்கவிடாமல் கட்டிப் போடக்கூடாது.

நம்முடைய அன்னியோன்னிய உலகில் நமக்குக் கிடைத்த ஓர் அருமை உறவு நம் குழந்தை. அவன்(ள்) வளர, வளர விலகித்தான் போவார்கள். தவழ்வார்கள். ஓடுவார்கள். பறப்பார்கள். பிரிந்து கொண்டேதான் போவார்கள். அவர்கள் உணர்ச்சிகளை நாம் புரிந்துகொள்ள, புரிந்துகொள்ள மனதால் நம்மிடமே தஞ்சம் அடைந்து கொண்டிருப்பார்கள்.

வாழ்க, வளர்க!

வாழ்த்துக்கள்

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன்

***
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 இளந்தென்றல் -மாயச்சதுரம்
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  ***
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 இளந்தென்றல்- Sudoku
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    |November2016| சுடோக்கு
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats.

  
  


          


  
    ***

  


  [image: ][image: ][image: ]


இளந்தென்றல் - மூளைக்கு வேலை

  

     [image: puthirtop]







1) 2, 10, 4; 3, 17, 5; 3, -, 4

மேற்கண்ட வரிசையில் விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?




2) ஓர் ஊரில் வசிப்பவர்களின் மொத்த எண்ணிக்கை = 25600. அதில் பெண்கள் 6400 என்றால், ஆண்களின் சதவிகிதம் என்ன?




3) ஒரு கடிகாரத்தில் இருக்கும் சின்னமுள்ளும் பெரிய முள்ளும் ஒரு நாளைக்கு எத்தனை முறை கடந்து செல்லும் என்று கூறமுடியுமா?




4) ராமு தனது தோட்டத்தில் எட்டு அடிக்கு ஒரு மரம் வீதம் நட்டான். 48 அடியில் எத்தனை மரங்களை நட்டிருப்பான்?




5) இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 2346. ஒர் எண் மற்றதைப் போல இரு மடங்கு என்றால் அந்த எண்கள் யாவை?
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  இளந்தென்றல் - சதுரங்கப் புலி


  இப்போது இருக்கும் நிலையைப் பார்த்து அடுத்த மிகச்சிறந்த காளிணி நகர்த்தலை நீங்கள் தீர்மானிக்கவேண்டும். புதிரின் அருகே வெள்ளை வட்டம் இருந்தால் வெள்ளையின் முறை; கருப்பு வட்டமென்றால் கருப்புக்காய் நகர்த்தும் முறை. ஆல் த பெஸ்ட்!
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  ***  
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  சிறுவர் தொடர்
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அது ஒரு காலைப்பொழுது. வாரதினம் ஆதலால் காலை வேளையில் அருணின் அம்மா பம்பரம்போலச் செயல்பட்டுக் கொண்டிருந்தார். தந்தை ரமேஷ் கீதாவுக்கு ஒத்தாசை செய்துகொண்டிருந்தார்.

“என்னங்க, அருண் எழுந்துட்டானா? ஸ்கூலுக்கு நேரமாச்சே.”

“அவன் குளிக்கிற சத்தம் கேட்டதே. வந்திருவான். ஸ்கூலுக்கு இன்னும் கொஞ்சம் நேரமிருக்கு.” ரமேஷ் சொன்னதைச் சட்டை செய்யாமல், “அருண்! நேரமாச்சு வா” என்று கீதா கத்தினார்.


ரமேஷ் காதைப் பொத்திக்கொண்டு, “இப்படிக் கத்தணுமா? கொஞ்சம் மெதுவா பக்கத்துல போய்ப் பேசேன்,” என்றார்.


“கத்தினாதான் நீங்கல்லாம் கவனிக்கறீங்க. என்ன பண்றது! அருண், அருண்!”


“அம்மாவும் பையனும் என்ன வேணும்னா பண்ணிக்கங்க. என்னை விட்றுங்க” என்று சொல்லிவிட்டு, செய்தித்தாளை எடுத்துப் படிக்க உட்கார்ந்தார். அவருக்கு காலையில் குறுக்கெழுத்து போடுவது ரொம்பவும் பிடிக்கும். அவர் டைனிங் டேபிள் அருகில் அமர்ந்ததும் அவர் காலடியில் பக்கரூ வந்து படுத்துக்கொண்டான்.


“அப்பா, குட் மார்னிங்” என்ற குரல் கேட்டுத் திரும்பினார். அருண், குளித்துவிட்டு பள்ளிக்குப் போகத் தயாராக வந்துநின்றான்.


“குட் மார்னிங், கண்ணா. போய் டிஃபன் சாப்பிடு.”


“க்ராஸ்வேர்டு போடறீங்களா, அப்பா?”


“ஆமாம், கண்ணா. வா, நாம சேர்ந்து போடலாம்.”


அருண் சமையலறைக்குள் சென்று படபடவென்று சீரீயலை ஒரு வட்டிலில் போட்டுக்கொண்டு வந்து, அப்பாவின் அருகே உட்கார்ந்தான்.


“உட்கார்ந்துட்டீங்களா ரெண்டு பேரும்!” என்று சொல்லிக்கொண்டே கீதா வந்தார். “இன்னிக்கும் அதே சீரீயலா? பிரெட் சாப்பிடு அருண். எப்போதும் அதையே சாப்பிடாதே.”


“நாளைக்கு அம்மா, ப்ளீஸ்” என்றான். கீதா சற்றே எரிச்சலுடன் ஒன்றும் சொல்லாமல் சமையலறைக்குள் சென்றார்.


அம்மா உள்ளே போனபின், “என்ன குறிப்பு அப்பா?” என்று, சீரீயலை மென்றுகொண்டே கேட்டான்.

“English Word. 11 Letters. Accidental Find” என்று சொன்னார்.


“ம்ம்ம்… Accidental Find? அப்படின்னா?”


“அப்படினா, எதையோ தேடப்போய், வேறேதோ ஒன்றைக் கண்டுபிடிப்பது.”


“ம்ம்ம்…11 எழுத்துக்கள். உங்களுக்குத் தெரியுமா?”


“தெரியும்.”


“இன்னும் ரெண்டு க்ளூ சொல்லுங்க?”


“S-ல ஆரம்பிச்சு Y-ல முடியுது.”


“Sanctity?”


“அதுல 11 எழுத்து இருக்கா?”


“அம்மாக்குத் தெரியுமா?” என்று கேட்டான் அருண்.


“தெரியாதுன்னு நினைக்கிறேன்” என்று உரக்க கீதாவின் காதில் விழும்படி கிண்டலுக்குச் சொன்னார். ரமேஷ் எதிர்பார்த்துபோல் கீதா வந்து, “என்னது? எனக்குத் தெரியாதா? எங்கே கேளுங்க பார்ப்போம்?” என்று பதில் கொடுத்தார்.

“அம்மாவுக்கு எல்லாம் தெரியும்.”

“அம்மா, உங்களுக்கு இதுக்கு விடை தெரியலேன்னா?” என்று அருண் கேட்டான்.
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“தெரியலேன்னா அப்பாவும் பையனும் லன்ச்சும் டின்னரும் நீங்களே பார்த்துக்க வேண்டியதுதான்,” என்று சிரித்துக்கொண்டே கீதா சொன்னார். அருண் க்ளூவை மீண்டும் சொன்னான்.


“11 letters. Accidental Find…” என்று பலமுறை தனக்குள்ளேயே சொல்லிக்கொண்டார். முணுமுணுத்துக்கொண்டே விரல்விட்டு எண்ணிப் பார்த்தார். அப்பாவைப் பார்த்து அருண் நமட்டுச் சிரிப்பு சிரித்தான்.


“Serendipity” சடாரென்று சொன்னார் கீதா.


“அம்மா சொன்னது சரியா?”


“அதென்ன, ‘சரியா?’ அம்மா என்றைக்கும் கரெக்ட்தான்,” என்று புன்சிரிப்போடு கீதா சொன்னார்.


ரமேஷும், “அருண், அம்மா சொன்னது கரெக்ட்” என்றார்.


“சூப்பர் அம்மா!”


“ஆமாம் கண்ணா, என்னைக்குமே நான் சூப்பர்தான். இன்னும் அஞ்சு நிமிஷத்துல பள்ளிக்கூடம் கிளம்பணும். டைம் ஆச்சு.”


“அம்மா, Serendipityக்கு உதாரணம் ஒண்ணு கொடுங்களேன்.”


கீதா சற்று யோசித்துவிட்டு, “நான் அருணின் சாக்ஸைத் தேடும்போது அவன் ஒளிச்சுவச்சிருந்த ஹலோவீன் மிட்டாய்களைப் பார்த்தேன்” என்று சொல்லிச் சிரித்தார். அருண் அசட்டு முழிமுழித்தான். அப்பாவும் அம்மாவோடு சேர்ந்து சிரித்தார். அருண் தப்பித்தோம் பிழைத்தோம் என்று அங்கிருந்து ஓடினான்.


அருணுக்கு அன்று அம்மா சொன்ன அர்த்தம் புரிந்ததோ என்னவோ தெரியவில்லை, ஆனால், அவனது வாழ்க்கையிலும் Serendipitious சம்பவம் ஒன்று நடக்கவுள்ளது அவனுக்கோ, அவனது பெற்றோர்களுக்கோ அப்பொழுது தெரியாது.


(தொடரும்)


 
***
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கவலை என்பதே தெரியாமல் துள்ளித்திரிய வேண்டிய பதின்மவயதினர் பலர் மனஅழுத்தமும், உளைச்சலும் கொண்டு அவதிப்படுவதைக் காண்கிறோம். தற்காலத்தில் இவை அதிகம் காணப்படுகின்றன. மேற்கத்திய நாடுகளில் வாழும் இந்தியக் குடும்பங்களிலும், இந்தியா அல்லது வேறு கிழக்கத்திய நாடுகளில் மேற்கத்திய கலாசாரம் பரவும்போதும் மனவுளைச்சல் அதிகம் காணப்படுகிறது. 

காரணங்கள்

கலாசார மற்றும் சமூக மாற்றங்கள்; தலைமுறை இடைவெளி; குடும்பச்சூழல் - இதில் பெற்றோர், உறவினர்களின் எதிர்பார்ப்புகள் முக்கியப் பங்கு வகிக்கின்றன; நண்பர்கள், நெருங்கிய உறவினர்களின் பழக்க வழக்கங்கள்; வேலைப்பளு, உரையாட, உறவாட மனிதர்கள் இல்லாமல் தொழில்நுட்பம் பெருகி வருதல்; குடும்ப வரலாறு; இவர்களைப் புரிந்துகொண்டு அனுசரித்துப் போகாத சூழல் (Lack of support systems) இப்படிப் பல காரணங்களை அடுக்கலாம்.


சிறுவர்களுக்கும், பதின்ம வயதினருக்கும் மனவுளைச்சல் ஏற்படும் என்பதே நம்மில் பலருக்குத் தெரியாது. அதைமீறி அவர்களுக்கு மனவுளைச்சல் இருப்பதாக யாராவது சொன்னால் உடனே அதை மறுத்துவிடுவோம். ஒருவருக்குத் தலைவலி, பல்வலி, நீரிழிவு, ஆஸ்துமா அல்லது இருதயநோய் வருவதுபோல் மனவுளைச்சலும் வரலாம். எப்படி மற்ற நோய்களுக்கு மருத்துவரை நாடுகிறோமோ அதேபோல் மனநோய்களுக்கும் மருத்துவரை நாடியாக வேண்டும். இதில் பெரியவர், குழந்தை, பதின்ம வயதினர் என யாரும் விதிவிலக்கல்ல. மனநோய் நிபுணருடன் ஆலோசிக்க வெட்கப்படத் தேவையில்லை. மனஅழுத்தம் யாருக்கு வேண்டுமானாலும் வரலாம். சிலருக்குத் தற்காலிகமாக இருக்கலாம். பலருக்கு வாழ்க்கை முழுவதும் தொடரலாம். அவரவர் நிலைமைக்கேற்ப மருந்தும், அறிவுரைகளும் மாறுபடும்.


பதின்மவயதினரிடம் இந்த நோய் சற்று மாற்றங்களுடன் காணப்படுகின்றது. அவர்களின் உடல், மனம் வளர்ந்து வருவதால், நாளமில்லாச் சுரப்பிகள் சுரக்கும் ஹார்மோன்களால் அவர்களின் உணர்வுகள் மேலும் கீழுமாய் அலைபாயும். இதனால் நோய் வெளிப்படும் தன்மை பாதிக்கப்படும். குடும்பத்தில் சண்டை அல்லது பிரிவு இருப்பவர்களின் குழந்தைகள் மட்டுமல்லாமல் எந்தக் குடும்பத்திலும் மனஉளைச்சல் ஏற்படலாம். போதைப்பொருள், மதுப்பழக்கம் அதிகமாக இருக்கும் சமூகங்களில் மனநோய் அதிகமாகக் காணப்படும். இதைக் கண்காணிக்காமல் விட்டுவிட்டால் நோய் முற்றிவிடும் அபாயம் உள்ளது. பெற்றோர், உறவினர், நண்பர்களின் அன்பும் ஆதரவும் இல்லாதுபோனால் இவர்களுக்கு மனஅழுத்தம் அதிகமாகலாம். ஒரு சிலருக்கு மருந்துகள் மிகவும் அவசியம். மருத்துவரை அடிக்கடி பார்க்கவேண்டிய கட்டாயமும் உண்டு. தற்கொலை உணர்வைத் தூண்டுமளவு மனஅழுத்தம் முற்றலாம் அதனால் முளையிலேயே அதையறிந்து ஆதரவு கொடுக்க முயல்வோம்.
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அறிகுறிகள்




எப்போதும் சோகமாக இருத்தல்

அடிக்கடி கோபித்தல்*

அழுகை அல்லது அடிக்கடி கண்ணீர் விடுதல்

கூட்டத்தில் இருந்து விலகிப்போதல்*

உலக விஷயங்களில் நாட்டம் குறைதல்

கவனக் குறைபாடு

உடல் வலி, சோர்வு*

சாப்பிடுவதிலும் தூங்குவதிலும் மாற்றங்கள்

தன்னைப்பற்றி இழிவாக நினைத்தல்*

பிறர் சொல்லும் சின்னச்சின்ன விஷயங்களைப் பெரிதுபடுத்தி வருந்துதல்*

உற்சாகம் குன்றி இருத்தல்

மரணம் அல்லது தற்கொலை பற்றிய நினைவுகள்




* இந்தக் குறியிட்ட அறிகுறிகள் பதின்மவயதினரிடம் அதிகமாகக் காணப்படும். எல்லா அறிகுறிகளும் பெரியவர்களுக்கும் ஏற்படலாம்.

இந்த அறிகுறிகள் இருந்தால் என்ன செய்வது?

பதின்மவயதினரிடம் அவர்களின் மன உணர்வைப்பற்றி வெளிப்படையாகப் பேசவேண்டும். அவர்களின் பதில்கள் உங்களால் ஒப்புக்கொள்ள முடியாதவையாக இருந்தாலும் அவர்களை நேசிக்கவேண்டும். நேசிப்பதை அவர்களுக்கு வெளிப்படையாக உணர்த்தவும் வேண்டும். அறிவுரை சொல்வதுபோல் அல்லாமல் ஒரு நண்பரைப்போல் உரையாட வேண்டும். அவர்களைப் பேசவைத்துக் கேட்கவேண்டும். விடாமல் தொடர்ந்து பழகவேண்டும். தயங்காமல் அவர்களின் உணர்வுகளை அப்படியே ஏற்கவேண்டும். அவர்கள் உணரும் சோகமும், வலியும் நிஜம் என்பதை ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும். குடும்பத்தினர் அப்படிக் கொடுக்கும் ஆதரவே மனவுளைச்சலுக்கு மிகச்சரியான மருந்து.


அடுத்த கட்டமாக மருத்துவரை நாடவேண்டும். மனவுளைச்சல் நிபுணர்களும், சமூகசேவகர்களும், மனநோய் மருத்துவர்களும் உதவுவர். வாராவாரம் இவர்களைப் பார்க்கவேண்டி வரலாம். எப்படி இருதயநோய் இருந்தால் அதற்கான நிபுணரைக் காணவேண்டுமோ, அதைப்போலவேதான் இதுவும் என்பதை உணரவேண்டும். குறிப்பாக ஆசியர்களிடையே மனவுளைச்சலைப் பற்றியும், மனநோய் நிபுணர்களைப் பற்றியும் தவறான கருத்து உலவிவருகிறது. இதெல்லாம் அவசியமில்லை என்ற கருத்து உள்ளது. நோயாளிகள் தங்கள் உணர்வை வெளியே சொல்ல அஞ்சுகின்றனர். தங்களுக்குப் போதிய ஆதரவில்லை என்னும் தவறான முடிவுக்கு வந்துவிடுவார்கள்.

பதின்மவயதில் தற்கொலைகள் ஏன் அதிகம் காணப்படுகின்றன?

நெருப்பு என்று சொன்னால் வாய் வெந்துவிடாது. இதைப்பற்றிப் பேச நம்மில் பலர் அஞ்சுவதால் இந்த நோய் மூடி மறைக்கப்படுகிறது. அவ்வப்போது செய்தித்தாளில் இப்படி ஒரு செய்தியைப் படிக்கும்போது பகீரென்று உண்மை உறைக்கும். அமெரிக்காவில் ஒருசில இடங்களிலும் ஒருசில பள்ளி வட்டாரங்களிலும் கல்லூரிகளிலும் தற்கொலை அதிகமாய்க் காணப்படுகின்றது. ஒருசில கலாசாரங்களில் அதிகம் காணப்படுகின்றது. ஆசியர்களிடையே இது அதிகம். கலாசார வேறுபாடும், தலைமுறை இடைவெளியும் முக்கியக் காரணங்கள். நோய் இருப்பதாக ஒப்புக்கொள்ள மறுக்கும் சமூகமும் இன்னொரு காரணம். அதிக எதிர்பார்ப்புகளும் காரணம்.


பெற்றவர்கள் தாம் ஆசைப்படுவது போல் தம் பிள்ளைகள் இருக்கவேண்டும் என்னும் எதிர்பார்ப்பைக் குழந்தைகள்மீது திணிப்பது முக்கியக் காரணமாகி வருகிறது. பதின்மவயதினரின் வயதுக்கும் முதிர்ச்சிக்கும் மதிப்புக் கொடுக்காமல் அவர்கள்மீதான கண்டிப்பை அதிகரிக்கும்போது சில எதிர்மறை எண்ணங்கள் உருவாகலாம். High achievers என்று சொல்லப்படும் பெருத்த வெற்றியைத் தேடும் மனம் உடையவர்களால் தோல்வியை ஒப்புக்கொள்ள முடியாது போகலாம். வெற்றி என்பதன் பொருள் என்னவென்று நாம்தான் நிர்ணயிக்கிறோம். அதிகப் பணமும், அந்தஸ்தும், பெரிய படிப்பும், வேலையும் மட்டும் வெற்றியா? மனஅமைதியும், மகிழ்ச்சியும் இவற்றால் கிடைத்துவிடுமா? இந்தக் கேள்விகளை மனஅழுத்தம் உடையவர்களைவிட, அவர்களுடன் இருப்பவர்கள் கேட்டு, புரிந்துகொண்டு, அவர்களுக்குத் தேவையான ஆதரவைத் தரவேண்டும்.


மருந்துகள் அவசியம் என்று மருத்துவர் சொன்னால், பிறநோய்களைப் போலவே, மனநோய்க்கும் மருந்து உட்கொள்ள வேண்டும். நோயாளிகள் மருந்துகளை எடுத்துக்கொள்கிறார்களா என்று கண்காணிக்க வேண்டும். இவற்றை மீறியும் அசம்பாவிதம் ஏற்படும்போது, குற்ற உணர்வு கொள்ளாமல், மேலும் இதுபோல் ஒரு நிகழ்வு ஏற்படாமல் இருக்க நம்மால் என்ன செய்யமுடியும் என்று யோசிக்க வேண்டும்.

நமக்குத் தெரிந்தவர் வீட்டில் இருப்பவர்களுக்கு மனவுளைச்சல் இருந்தால் அதை ஏற்றுக்கொண்டு, அவர்களுக்குத் தேவையான ஆதரவை அளிக்கவேண்டும். சமூகம் என்பதை நாம்தான் உருவாக்குகிறோம் என்பதை உணரவேண்டும்.


மனவுளைச்சலில் பாதிக்கப்படுவோர், தற்கொலை எண்ணம் ஏற்பட்டால் உடனடியாக அந்தரங்கமாகத் தொடர்புகொள்ள தேசிய அளவில் National Suicide Prevention Lifeline என்னும் அமைப்பு உள்ளது. எப்போது வேண்டுமானாலும் இவர்களைத் தொலைபேசியில் அழைத்து அந்தரங்க ஆலோசனை பெறலாம்.


வலைமனை: suicidepreventionlifeline.org

தொலைபேசி: 1800-273-8255

இந்தக் கட்டுரையை எழுத எனக்குப் பெரிதும் உதவிய முகநூல் மருத்துவ நண்பர்களுக்கு நான் நன்றியைத் தெரிவித்துக்கொள்கிறேன்.

***
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  கதிரவனைக் கேளுங்கள்
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முன்னுரை:

ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்துவளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை.

 
கேள்வி: நான் ஆரம்பித்துள்ள நிறுவனம் ஒரு மிகப்பெரிய வணிகப்பரப்பைக் குறிபார்க்கிறது. அந்தப் பரப்பு பல பில்லியன் டாலர் மதிப்பீடுள்ளது. அதனால் என் நிறுவனம் அந்தப் பரப்பில் சிறு அளவு பிடித்தால்கூடச் சில வருடங்களில் பெரும்வருமானம் பெறக்கூடிய வாய்ப்புள்ளது. ஆனால் ஆரம்பநிலை மூலதனத்தார் என் நிதித்திட்டத்தினால் வசீகரிக்கப்படவில்லை. என் திட்டத்தை நம்ப மறுக்கிறார்கள் என்றே தோன்றுகிறது. அவர்களுக்கு என்ன பிரச்சனை? அவர்களால் ஏன் என் நிறுவனத்தின் பெரும்வாய்ப்பைப் புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை? எப்படிப் புரியவைப்பது? (சென்ற இதழிலிருந்து தொடர்கிறது)

கதிரவனின் பதில்: சென்ற பகுதியில் விவரித்தபடி, பெரும்பாலான நிறுவனங்களுக்கு நூறு மில்லியன் டாலர் வருடாந்திர வருமானத்தை எட்டுவது மிகக்கடினம். அந்த நிதித்திட்டம் ஆகாயக்கோட்டை ஆவதற்குப் பல காரணங்கள் உள்ளன:




•	நிறுவனம் குறி பார்ப்பதாக எண்ணும் வணிகப்பரப்பின் மொத்த அளவு சரியாக மதிப்பிடப்படுகிறதா?

•	அதிலும் அடுத்த சில வருடங்களுக்குள் சாதிக்கக்கூடிய சதவிகிதம் எவ்வளவு?

•	அந்த வணிகத் துறையின் வாடிக்கையாளர்கள் ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களிலிருந்து வாங்குவார்களா?

•	விற்பனை வழிகள் இலக்கான வாடிக்கையாளர்களுக்கு சரிபட்டு வருமா?

•	விற்பொருளை எவ்வளவு சீக்கிரம் பெருமளவில் உருப்படியாகச் செயலாகும்படித் தயாரிக்க முடியும்?

•	இவற்றுக்கு மேல், நிறுவனத்தின் நிர்வாகக்குழு தேவையான திறனோடு செயல்பட முடியுமா?




இதுபோன்று பலப்பல விஷயங்கள் ஒன்றுசேர்ந்து வந்தால்தான் அந்த நூறு மில்லியன் இலக்கை அடையமுடியும். அதனால் மூலதனக்காரர்கள் பல கோணங்களில் உங்கள் திட்டத்தை ஆராய்ந்து, மேற்கண்ட கேள்விகளுக்குத் திருப்திகரமான பதில்கள் கிடைத்தால்தான் மூலதனமிட முன்வருவார்கள்.

முதலில் மிக முக்கியமாகக் கவனிக்கவேண்டிய விஷயம், நிறுவனம் குறிவைக்கும் வணிகப்பரப்பின் மொத்த அளவு (total avaialable market or TAM) சரியாக மதிப்பிடப்படுகிறதா என்பதுதான். ஏனெனில், பெரும்பாலான ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள், தங்கள் மதிப்பீடு அதிகரிக்க வேண்டும் என்பதற்காக அவர்களில் விற்பொருளுக்கு எதாவது சம்பந்தமிருக்கும் சந்தைகளின் அளவையெல்லாம் சேர்த்துக் கூட்டி, பலப்பல பில்லியன் டாலர் வருடாந்தர மொத்த வருமானம் வரக்கூடிய அளவு வாய்ப்புள்ளதாகக் காட்டுவது வழக்கமாகிவிட்டது. ஆனால் உண்மை என்னவெனில் அவர்களது சரியான சந்தை அளவு அதில் ஒரு சிறிய சதவிகிதமாக இருக்கும் என்பதுதான்!


உதாரணத்துக்கு தரவு சேமிப்பகத் துறையில் (data storage) மென்பொருள் வரையறை சேமிப்பகத்தை (software defined storage) உருவாக்க ஆரம்பிக்கப்பட்ட நிறுவனம் மூலதனத்தாரிடம் தங்கள் சந்தையளவு பத்து பில்லியன் டாலர் இருப்பதாகக் கூறுவதாக வைத்துக்கொள்வோம். அதில் ஒரே ஒரு சதவிகிதம் மட்டுமே அடைந்தால்கூட நூறு மில்லியன் டாலர் வந்துவிடும் என்று ஐந்தாண்டுத் திட்டம் ஒன்றைக் காட்டுவார்கள். ஆனால் உண்மை நிலைமை அப்படியில்லை.
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தரவுகள் சேமிப்பகம் என்று எடுத்துக் கொண்டால், அது ஒரே ஒட்டுமொத்தச் சந்தையல்ல; அதில் பல உபசந்தைகள் உண்டு: முதன்மை உடனடி பயன் சேமிப்பகம் (primary current use storage), இரண்டாம் பட்ச நெடுநாள் சேமிப்பகம் (secondary long term storage), காப்பகச் சேமிப்பு (archival or backup storage), மேகச் சேமிப்பகம் (cloud storage), திடநிலை (solid state) எனப் பல உபசந்தைகள் உள்ளன. அவை எல்லாவற்றுக்கும் அவர்களது உற்பத்திப்பொருள் பொருந்திவராது. இரண்டாம்பட்ச சேமிப்பு போன்று ஓரிரு உபசந்தைகளுக்கு மட்டுமே பொருந்தக் கூடும். மேலும், Gartner Group போன்ற ஆய்வாளர்கள் இத்தகைய சேமிப்பக வகைக்கு (category) இந்த வருடத்தில் இத்தனை சந்தை அளவு இருக்கக்கூடும் என்று கணித்திருக்கலாம். அதனால் அவர்களுக்கான மொத்தச் சந்தை (relevant TAM) பத்து பில்லியன் டாலருக்குப் பதிலாக பல நூறு மில்லியன் டாலரே இருக்கக்கூடும். ஆக, அவர்களது ஐந்தாண்டு திட்டத்தின்படி அவர்கள் சில மில்லியன் டாலர்கள் வருமானமே எட்டக்கூடும்.


அடுத்ததாக கணிக்க வேண்டிய விவரம், இந்த நிறுவனம், அதிலும் அடுத்த சில வருடங்களுக்குள் சாதிக்கக்கூடிய சந்தைப்பங்கு சதவிகிதம் (market share) எவ்வளவு?


இது எளிதான விஷயமல்ல; மிகச் சிக்கலானது என்றுதான் கூற வேண்டும். அதில் முதல்பகுதியாக சந்தை அளவு என்பது உரிய மொத்த அளவு (relevant TAM) என்று மட்டும் எண்ணிக் கணித்துவிட முடியாது. நிறுவனத்தின் ஒவ்வொரு வளர்ச்சிப்படியிலும் (stage of development) அவர்களுக்கு உரிய சரியான மொத்த சந்தை அளவில் ஒரு பகுதியையே குறிபார்த்து முயலமுடியும். மொத்தச் சந்தையளவை மட்டுமல்லாமல், சேவையளிக்க இயலும் சந்தையளவு (serviceable available market, SAM) அதில் ஒரு பகுதிதான். அதுவும்கூட மொத்தமாகக் குறிவைக்க இயலாமல் போகலாம். அதற்குப் பல காரணங்கள் உள்ளன. அவற்றைப்பற்றிப் பிறகு காண்போம். அவர்களால் தற்போது அடைய முயலக் கூடிய பகுதிக்கு சேவையளித்துப் பெற வாய்ப்புள்ள சந்தையளவு (serviceable obtainable market, SOM) என்பார்கள்.


அதனால், மூலதனத்தார் உங்கள் ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தின் வருடாந்தர வருமானம் எவ்வளவாக இருக்கக்கூடும் என்று கணிக்கும்போது, TAM-ஐ மட்டும் வைத்து கணிக்கமாட்டார்கள். அதில் ஒரு பகுதியான SAM அல்லது இன்னும் கறாராக, அதிலும் சிறுபகுதியான SOM அளவை வைத்துக் கணிப்பார்கள். அவ்வாறு கணிக்கும்போது, அடுத்த மூலதனச் சுற்றுக்கு நீங்கள் முயலும்போது எட்டக்கூடிய வருடாந்திர வருமான அளவு, அவர்களின் ஆய்வாளர்களின் எண்ணப்படி தேவையான அளவு இருக்கும் என்று தோன்றினால்தான் உங்கள் நிறுவனத்தை அடுத்த சந்திப்புக்கு அழைப்பார்கள். இந்த TAM, SAM, SOM என்பவற்றின் விவரங்களை மேற்கொண்டு அடுத்து விவரிப்போம்.


மேற்கண்ட விளக்கத்தால், ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களுக்கு நூறு மில்லியன் டாலர் வருமானம் எட்டுவது அவ்வளவு எளிதில்லை என்பது புரிந்திருக்கும் என்று நினைக்கிறேன். அடுத்து வரும் பகுதிகளில், அதிலுள்ள சிக்கல்களைப் பற்றி மேற்கொண்டு காண்போம்.


(தொடரும்)


***
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  சிறுகதை
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காலையில் எழுந்ததுமே கரண்ட் இல்லை. இப்போ வரும் அப்போ வரும் எனக் காத்திருந்ததில் மணி 9 ஆகிவிட்டது. நிஷா, “மாமி இன்னிக்கு கரண்ட் கிடையாது. ஏதோ பெரிய ப்ராப்ளமாம். ரிப்பேர் செய்ய நிறைய நேரம் ஆகும் போலிருக்கு. வந்தால் சாயங்காலம் நாலு மணிக்கு மேலதான் வரும் போலிருக்கு” என அபாய அறிவிப்பைப்போல் ஃபோனில் பேசி வைத்துவிட்டாள்.

நிஜமாகவே இது எனக்கு அபாய அறிவிப்புதான். நேற்றிரவே இட்லி, அடை பெசரட்டு எல்லாம் அரைக்க ஊறப்போட்டிருந்தேன், காலையிலேயே அரைக்க எண்ணி. இப்போ என்ன செய்வது? நாளைக் காலை என் மகன் அமெரிக்காவிலிருந்து வருகிறான். 15 நாட்களுக்கு முன் திடீரென ஃபோன் செய்து “அம்மா, இன்னும் பதினஞ்சு நாளில் நான் அங்கு வருவேன். ஆஃபீஸ் விஷயமா. அங்கிருந்து டெல்லி, மும்பை, கொல்கத்தா போகணும். இந்தியாவிலிருப்பதே 10 நாள்தான். டிக்கெட் வந்தப்புறம் ஃபோன் செய்கிறேன்” என்றான்.

போனவாரம் ஃபோனில் இரண்டு நாட்கள் என்னுடன் இருப்பதாகவும் மீதி நாட்கள் அவன் செல்லவேண்டிய ஊர்களுக்குச் சென்றுவிட்டு, நேராக அமெரிக்கா திரும்பத்தான் நேரம் இருக்கும் என்றும் சொன்னான். பத்துலட்சம் எதிர்பார்த்த லாட்டரியில் பத்தாயிரம் ரூபாய் விழுந்ததுபோல்! ஆனாலும், எனக்கு ஏற்பட்ட சந்தோஷத்திற்கு அளவே இல்லை. நாளைக்காலை அவன் வந்தால் அவனுக்குப் பிடித்த இட்லி, சட்னி செய்யவேண்டும். அவனுக்கு பெசரட்டு மிகவும் பிடிக்கும். அவன் சிறுவனாக இருந்தபோது திருப்பதி செல்லும் வழியில் ஒரு ஹோட்டலில் பெசரட்டுக்கு மத்தியில் உப்புமா வைத்துக் கொடுத்தார்கள். அதிலிருந்து என் மகனுக்கு 15 நாட்களுக்கு ஒருமுறை டிஃபன், சாப்பாடு எல்லாம் இந்த உப்புமா பெசரட்டுதான். அடையும் அவனுக்கு ரொம்பப் பிடிக்கும்.


எல்லாத்துக்கும் அரைக்கணுமே என்ன செய்வது என யோசித்ததில், வெகுநாளுக்கு முன், தவறு தவறு, வெகு வருடங்களுக்கு முன் உபயோகித்த ஆட்டுக்கல், குழவி இருந்தது. அதை எடுத்து பால்கனியில் போட்டேன். ஒரே அழுக்காக இருந்தது. தண்ணீர் ஊற்றித் தேய் தேய் எனத் தேய்த்ததில் நன்றாகச் சுத்தமாயிற்று. இதைச் செய்துமுடிக்கவே மதியம் 1 மணி ஆகிவிட்டது.


உச்சிவெயிலில் உட்கார்ந்து எல்லாவற்றையும் அரைத்து எடுத்ததில் மாலை ஆகிவிட்டது. அரைத்து முடித்த கையோடு அவனுடைய அறையையும் சுத்தம் செய்து கர்ட்டன் எல்லாம் புதிதாகப்போட்டு, படுக்கை சுத்தம் செய்ததும் அறையே புதுப்பொலிவுடன் காட்சி அளித்தது.


அவன் அமெரிக்கா போய் நான்கு வருடங்கள் ஆகிவிட்டன. திடீரென என் கணவர் இறந்துவிட, இருந்த ஒரே மகளும் அமெரிக்கா போய்விட நான் தனிமைப்பட்டுப் போனேன். ஆனால் நான் பார்த்துக் கொண்டிருந்த ஆசிரியை வேலை என் கவலைகளை மறக்கச் செய்தது. மகன் ஒவ்வொரு தடவை ஃபோன் செய்யும்போதும் அங்கு வந்துவிடுமாறு கூறுகிறான். அக்கம்பக்கத்தில் உள்ளவர்களின் அன்பும் பரிவும், ஓய்வு பெற்றபின் டியூஷன் எடுக்கும் குழந்தைகளும் என்னை இங்கேயே கட்டிப்போட்டு வைத்திருக்கின்றன.
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அதிகாலையில் நான் வைத்திருக்கும் தொட்டிகளில் பூக்கும் பூவே ஒரு பரவசம் தான். மல்லி, சாமந்தி, அரளி, செம்பருத்தி எல்லாம் எழுந்தவுடன் எனக்கு ’குட்மார்னிங்’ சொல்லும். பிறகு புறாக்கூட்டம் வந்துவிடும். அதற்கு தானியம் போடுவேன். சமையல் ஆனவுடன் காகத்துக்குச் சாதம் வைக்கும்போது, அணில்கள் குடும்பத்துடன் வந்து பழம், கொட்டைகள் எல்லாம் வேண்டும் என்பதுபோல் கீச்சிடும். இந்த ரம்யமான சூழ்நிலையை விட்டுவிட்டு நான் எப்படி அவன் இருக்குமிடத்திற்குச் செல்லமுடியும்!


ஏதோ இரண்டுநாளாவது என்னுடன் இருக்கப் போகிறானே என்பதில் எனக்கு மிகவும் சந்தோஷம்தான். அவனுடன் இந்த நான்கு வருட விஷயங்களைப் பேச வேண்டும். என்னென்ன விஷயங்களைச் சொல்லவேண்டும் என்று மனதிலேயே பட்டியலிட்டேன். எல்லாம் முடித்து, இரவு உணவு உட்கொண்டு படுக்கும்போது மணி 11 ஆகிவிட்டது. வெயிலில் உட்கார்ந்து கொண்டு அரைத்ததில் தலைவலியும் கை எரிச்சலும் சேர்ந்துகொண்டது. தலைவலிக்கு மாத்திரை போட்டுக்கொண்டு, எரியும் கைக்குச் சிறிது தேங்காய் எண்ணெய் தடவிக்கொண்டு படுத்தேன். தூக்கமே வரவில்லை. எப்பொழுது பொழுது விடியும், எப்போது மகன் ‘அம்மா’ என்று கூப்பிட்டுக்கொண்டு வரப்போகிறான் எனப் பொழுதுவிடியக் காத்திருந்தேன்.


எப்போதும்போல் பொழுது விடிந்து பால், பேப்பர் எல்லாம் வந்துவிட்டன. இட்லி, சட்னி, பில்டர் காஃபியும் எல்லாம் ரெடி. உள்ளும் வெளியுமாக நடந்து கொண்டிருந்தேன். எங்கேயாவது கார் சப்தம் கேட்டாலே என் மகன்தான் வருகிறான் என்று நினைத்து ஓடிப்போய்ப் பார்த்தேன்.


 விடிந்து இவ்வளவு நேரமாகியும் இன்னும் வரவில்லையே என யோசித்துக் கொண்டிருக்கும் போது ஃபோன் அடித்தது. மகன்தான் பேசினான். “அம்மா, கார்த்தால 9 மணிக்குத்தான் வந்தேன். என் ஆஃபீஸில் ரூம் போட்டிருக்கிறார்கள். நான் மீட்டிங்கில் இருக்கிறேன். இன்னிக்கே டெல்லி போகணும். அதனாலே நான் ரெண்டு மணிக்கு வந்துவிட்டு ரெண்டரைக்கு கிளம்பிடுவேன்.”

“சாப்பிட...” என்று நான் இழுத்தபோது, “அம்மா.. அதெல்லாம் எதுவும் வேண்டாம். டீ போதும். அதுவும் பிளாக் டீதான். அது மாத்திரம் போதும்” என்றான்.


15 நாட்களாக அவனுக்கு என்னென்ன பிடிக்கும் எனப் பார்த்துப் பார்த்து சாமான் வாங்கியது, அவன் அறையைச் சுத்தப்படுத்தி உறை புதிதாகப் போட்டது, உச்சிவெயில் தலையில் பட அரைத்தது, இரவு எரிச்சலூட்டிய கைகளுக்கு தேங்காய் எண்ணெய் தடவிக்கொண்டு தலைவலிக்கு மாத்திரை போட்டுக்கொண்டது என எல்லாம் நினைவுக்கு வந்தன. கையில் இன்னும் தேங்காய் எண்ணெயின் வாசனை இருக்கிறது. சிவந்துபோன கைகளைவிட மனம் அதிகமாக வலித்தது.
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   விடைகள்
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 விடைகள்:







1. ஒவ்வொரு வரிசையிலும் உள்ள எண்களில் முதல் எண்ணையும் மூன்றாம் எண்ணையும் பெருக்கி, அதனுடன் இரண்டைக் கூட்டினால் நடுவில் உள்ள எண் கிடைக்கும். 2*4+2=10; 3*5+2=17. ஆக விடுபட்ட இடத்தில் வர வேண்டிய எண் = 3*4+2= 14




2. மொத்த எண்ணிக்கை - பெண்களின் எண்ணிக்கை = ஆண்களின் எண்ணிக்கை

       25600-6400 = 19200.

 ஆண்களின் சதவிகிதம் = 19200/25600 * 100 = 75




3. 22 முறை




4. ஏழு மரங்கள். 6 * 8 = 48. முதல் அடியில் ஒரு மரத்தை நட்டிருப்பான். ஆக 6 + 1 = 7 மரங்கள்




5. 782, 1564.
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 சாதனையாளர்
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பெர்க்கலியிலுள்ள கலிஃபோர்னியா பல்கலைக்கழகத்தின் தெற்கு மற்றும் தென்கிழக்காசிக் கல்வித் துறையில் தமிழ் கற்பிக்கிறார் டாக்டர் பாரதி சங்கர ராஜுலு. அவருக்கு இவ்வாண்டுக்கான 'Walt Disney Motif' விருது வழங்கப்பட்டுள்ளது. லாஸ் ஏஞ்சலஸில் கையளிக்கப்பட்ட இந்த விருதின் வாசகம், “கல்வி, ஆற்றல் தருதல் மற்றும் தொழில் என்னுமிவற்றுக்கு ஒரு தளம் அமைத்துக் கொடுத்துள்ளீர்கள். பெர்க்கலி பல்கலைக் கழகத்தில் மட்டுமல்லாமல், மதுரையிலிருக்கும் இந்தியக் கல்விக்கான அமெரிக்கக் கல்விக் கழகத்தின் (AIIS) தமிழ்த்துறையிலும் நீடித்த தாக்கத்தை ஏற்படுத்தினீர்கள்” என்று இவரைப் பாராட்டிப் பேசுகிறது.

“இளைஞர் வாழ்வில் நல்லதொரு தாக்கத்தை ஏற்படுத்தும் வகையில் பணிபுரிவோருக்குத் தரப்படும் இந்த விருது எதிர்பாராமல் எனக்குக் கிடைத்ததில் மகிழ்ச்சி” என்கிறார் பாரதி. “செய்யும் தொழிலே தெய்வம் என்பதில் எனக்கு அசைக்கமுடியாத நம்பிக்கை. எந்தப் பணியானாலும் முழு ஈடுபாட்டுடன் செய்யவேண்டும். நம்மைச் சுற்றியிருப்போருக்கு அயராத உழைப்பைத் தந்து, அவர்களின் அன்பைப் பெறும் அழகான சூழலை ஏற்படுத்தினால் அதுவே வெற்றிகளைக் கொண்டுதரும். தவிர, இறையருள், என் ஆசான்கள், மாணவர்கள், குடும்பத்தினர், நண்பர்கள் என்று ஒட்டுமொத்தமாக எல்லாம் சேர்ந்துதான் எனக்கு இந்து விருதைக் கொடுத்திருப்பதாக நம்புகிறேன்” என்று அழகாகச் சொல்கிறார் பாரதி.

இவரை விருதுக்குத் தேர்ந்தெடுப்பதாகத் தெரிவித்த மின்னஞ்சல், “உங்கள் தொழில்மரபும், சமுதாயத்துக்கு நீங்கள் தந்துள்ள ஆதரவும் எமது விருதின் குறிக்கோளுடன் ஒத்துப்போகின்றன. இந்தியா குறித்த அறிவை முன்னெடுத்துச் செல்வதில் உங்கள் அர்ப்பணிப்பு எமக்கு வியப்புத் தருவதாக உள்ளது” என்று சிறப்பித்துச் சொல்கிறது.
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டாக்டர். பாரதி பெர்க்கலிக்கு வந்தபோது “உலகின் சிறந்த தமிழாசிரியர்களில் ஒருவர்” என இவரை Institute of South Asia Studies அறிமுகப்படுத்தியது இவர் மதுரையில் பணிசெய்த காலத்தில் தமிழ் கற்பிப்பதில் எடுத்துக்கொண்ட முயற்சிகளின் சிறப்பை இது காட்டுகிறது. “மதுரையில் பள்ளி, கல்லூரி, பல்கலைக்கழக மாணவர்களோடு அமெரிக்க மாணவர்கள் தொடர்புகொண்டு, இந்திய/தமிழ் கல்விமுறை மற்றும் வாழ்க்கைச் சூழலை அறிந்துகொள்ளும் வாய்ப்பை என்னால் ஏற்படுத்திக் கொடுக்க முடிந்தது. பல்வேறு சமூகத் தன்னார்வ நிறுவனங்களில் பொறுப்பு வகித்த அனுபவம் எனக்கு அமெரிக்க மாணவர் சமுதாயத்தைப் புரிந்துகொண்டு செயல்பட உதவிற்று” என்று தனது செயல்பாட்டின் ஆழ அகலங்களை விளக்குகிறார்.


மகாகவி பாரதி நினைவுநாளான செப்டம்பர் 11 அன்று டாக்டர். பாரதி வால்ட் டிஸ்னி மோடிஃப் விருதை லாஸ் ஏஞ்சலஸில் வாங்கியது தமிழுக்குப் பெருமையளிப்பதாகும். இன்னும் பல சிறப்புகளை அவர் பெற வாழ்த்துகிறது ‘தென்றல்’ குடும்பம்!




***
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தமிழ்நாட்டின் வடபகுதியில் அமைந்துள்ள திருத்தலம் திருவண்ணாமலை. தமிழகத்தின் எல்லா இடங்களிலிருந்தும் திருவண்ணாமலைக்குச் செல்ல பேருந்து வசதி உள்ளது. ‘அருணாசலம்’ என்ற பெயரும் இத்தலத்துக்குண்டு. ‘அருணன்’ என்றால் சூரியன். ‘அசலம்’ என்றால் மலை. ஜோதிவடிவான இறைவன் மலைவடிவில் காட்சி தருவதால் அருணாசலம் என்ற பெயர் வந்த

“அதுவே தலம் அருணாசலம் தலம் யாவினும் அதிகம்; அது பூமியின் இதயம்” என்று அருணாசல மகாத்மியத்தில் நந்தி வாக்காக ரமண மகரிஷி பாடியிருக்கிறார். நினைத்தாலே முக்தி தரும் தலம் இது. பஞ்சபூதத் தலங்களில் இது அக்னித்தலம். சமயக்குரவர் நால்வராலும் பாடல்பெற்ற தலம். அருணகிரிநாதருக்கு முருகன் குரு உபதேசம் செய்த தலம். முத்துசுவாமி தீட்சிதர் இத்தல இறைவனைப் புகழ்ந்து பாடியுள்ளார். 

இறைவன் அருணாசலேஸ்வரர், அண்ணாமலையார். இறைவி அபீதகுஜாம்பாள், உண்ணாமுலையம்மன், தீர்த்தம் சக்கரதீர்த்தம், அக்னிதீர்த்தம், எமதீர்த்தம், முலைப்பால் தீர்த்தம், சோணநதி, வருண தீர்த்தம், கட்க தீர்த்தம் எனப் பல தீர்த்தங்கள் மலையிலும் மலையைச் சுற்றிலும் அமைந்துள்ளன. ஆலயத்துள் இருக்கும் சிவகங்கைதீர்த்தம், பிரம்மதீர்த்தம் முதன்மையானவை ஆகும். ‘கட்க தீர்த்தம்’ அன்னை பார்வதி, இங்கு வந்து தவம் செய்த காலத்தில், தன் வாள்கொண்டு கீறி உருவாக்கியது. இது துர்க்கையம்மன் கோவிலில் அமைந்துள்ளது. தலவிருட்சம் மகிழமரம்.
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அன்னை பார்வதி விளையாட்டாய் ஈசனின் கண்களை மூட உலகம் இருண்டது. அதனால் சிவசாபம் பெற்ற அன்னை காஞ்சிக்குச் சென்று தவம் செய்தாள். மணலால் லிங்கம் பிடித்துப் பூஜித்தாள். ஈசன் அன்னைமுன் தோன்றி அண்ணாமலைக்குச் சென்று தவம் செய்யுமாறு ஆணையிட, அன்னையும் அவ்வாறே செய்தாள். தவத்திற்கு இடையூறாக இருந்த மகிஷனை வதம் செய்தாள். பின் கார்த்திகை மாதம், கார்த்திகை நட்சத்திரத்தன்று ப்ரதோஷ காலத்தில் இறைவனின் திருவுருக்காட்சி பெற்று ஈசனின் இடப்பாகம் பெற்றாள். இவ்வாறு ஈசன் தானும் சக்தியும் ஒன்று என்று உலகிற்கு நிரூபிப்பதற்காக ‘அர்த்தநாரீஸ்வரர்’ அவதாரம் எடுத்த தலம் அண்ணாமலை.

ஒருசமயம் அயனுக்கும் மாலுக்கும் தம்முள் யார் பெரியவர் என்ற விவாதம் வந்தது. வாதம் இறுதியில் பெரும் போராக மாறியது. அப்போது அவர்கள்முன் ஓம் என்ற ஒலியுடன் பேரொளி ஒன்று தோன்றிற்று. “இந்த ஒளியின் அடியையும், முடியையும் எவர் கண்டறிகிறாரோ அவரே பெரியவர்” என்ற அசரீரியும் முழங்கிற்று. பிரம்மா அந்த ஒளியின் திருமுடியைக் காண்பதற்காக அன்னமாய் மாறி மேல்நோக்கிப் பறந்தார், விஷ்ணு அந்த ஒளியின் திருவடியைக் காண்பதற்காக வராகமாகி பூமியைக் குடைந்து பாதாளம் நோக்கிச் சென்றார்.
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பிரம்மா மேலே செல்லும் வழியில் ஒரு தாழம்பூவைக் கண்டார். “நீ எங்கிருந்து வருகிறாய்” என்று அதனிடம் ஆச்சரியத்துடன் வினவினார். “நான் திருமுடியிலிருந்து நழுவிக் கீழே வந்து கொண்டிருக்கிறேன். பல யுகங்களாயிற்று. இன்னமும் கீழே செல்ல இயலவில்லை” என்றது தாழம்பூ. “அப்படியானால் நான் திருமுடியைக் கண்டதாகவும், அதை நீ பார்த்ததாகவும் கூறு” என்றார் பிரம்மா. படைப்புக் கடவுளான பிரம்மனே சாதாரண மலரான தன்னிடம் கெஞ்சுகிறானே என்ற எண்ணத்தில் தாழம்பூவும் அதற்கு உடன்பட்டது.

வராக அவதாரம் எடுத்த விஷ்ணுவோ பல காததூரம் பூமியைத் துளைத்தும் திருவடியைக் காண இயலாது திகைத்தார். உண்மையை உணர்ந்தார். தன் செருக்கொழிந்தார். பேரொளியின்முன் தோல்வியை ஒப்புக்கொண்டார். ஆனால் பிரம்மனோ தாம் மேலே சென்றதாகவும், திருமுடியைக் கண்டதாகவும், அதற்கு இந்தத் தாழம்பூவே சாட்சி என்றும் பொய் பகர்ந்தார்.

பிரம்மன் கூசாமல் பொய் கூறியதைக் கேட்டதும் பேரொளி மேலும் சிவந்தது. அனல் பறந்தது. அதிலிருந்து அளவிலாச் சீற்றத்துடன் சிவபெருமான் வெளிப்பட்டார். “பிரம்மனே! என் திருவடியைக் காணாமலேயே கண்டுவிட்டதாகப் பொய் புகன்ற உனக்கு இனி இவ்வுலகில் திருக்கோயில்களும், வழிபாடும் இல்லாமல்போகக் கடவதாக” என்று சாபம் இட்டார் ஈசன். பிரம்மனுடன் இணைந்து பொய் பகர்ந்த தாழம்பூவிடம், “நீதி தவறிய நீ, இனி என் சகலவிதமான பூஜைகளிலிருந்தும் விலக்கப்படுவாயாக! நான் உன்னை என்றும் இனிச் சூடேன்” என்று சபித்தார்.

இந்த இரண்டு புராணச் சம்பவங்களை நினைவுபடுத்தும் வகையில் சிவபெருமான் அடிமுடி காணமுடியாத அக்னி ஜோதியாக நின்ற தினம் கார்த்திகை தீபத் திருநாளாகும். மலை உச்சியில் கார்த்திகை தீபம் ஏற்றப்படுகிறது. பகவான் ரமணரும் தீபதரிசனத் தத்துவத்தை “உடல் என்னும் எண்ணத்தை அழித்து மனதை ஆன்மாவில் அழித்து உள்முகத்தால் ஆன்ம ஜோதியைக் காண்பதுதான் தீபதரிசனம் ஆகும்” என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்.

கோயில் 24 ஏக்கர் பரப்பில், 6 பிரகாரங்கள், 9 ராஜகோபுரங்களுடன் அமைந்துள்ளது. ராஜகோபுரம் 217 அடி உயரம் உள்ளது. இது தென்னிந்தியாவில் இரண்டாவது உயர்ந்த கோபுரமாகும். தெற்கே திருமஞ்சன கோபுரம், மேற்கே பேய் கோபுரம், வடக்கே அம்மணி அம்மாள் கோபுரம் பிரதானமாக அமைந்துள்ளன. கம்பத்து இளையனார் சன்னிதி. ரமண மகரிஷிகள் தவம் செய்த பாதாள லிங்கம், ஆயிரங்கால் மண்டபம் எனப் பலவும் ஆலயத்துக்குள் அமைந்துள்ளன.

கருவறையின் முன்பு மிகப்பெரிய செந்தூர விநாயகர் சன்னதி அமைந்துள்ளது. ஆலயத்தில் பல கல்வெட்டுக்கள் காணப்படுகின்றன. முதலாம் பராந்தகன் கல்வெட்டு, மைசூரை ஆண்ட கிருஷ்ணராஜ உடையாரின் செப்பேடுகள் எனப் பல உள்ளன. கிரிவலப்பாதையில் மிகப்பழமையான இடுக்குப் பிள்ளையார் ஆலயம் உள்ளது. இரண்டடி உயரமே உள்ள மிகவும் குறுகிய இதன் பின்வாசல் வழியாக ஒருவர் உள்ளே நுழைந்து வெளியேறினால் மீண்டும் அன்னை வயிற்றில் பிறக்கும் தொல்லை நேராது என்றும், தலைவலி, பில்லி, சூனியம், உடல் உபாதைகள் நீங்கும் என்பதும் நம்பிக்கை.

பௌர்ணமி தோறும் அன்பர்கள் கிரிவலம் வருகிறார்கள். இங்கு சித்தர்கள் உறைவதாகவும், மலையை வலம் வரும்போது சித்தர்கள்மீது படும் காற்று நம் உடலிலும் படுவதால் தீராத நோய்கள், வினைகள், பாவங்கள், சாபங்கள் தீர்வதாகவும் நம்பிக்கை நிலவுகிறது. குகை நமசிவாயர், ஈசான்ய ஞான தேசிகர், சத்குரு சேஷாத்ரி சுவாமிகள், பகவான் ரமணர், யோகி ராம்சுரத்குமார் எனப் பல மகான்கள், ஞானிகளது ஜீவசமாதிகள் இத்தலத்தில் அமைந்துள்ளன. தம்மை நாடி வரும் பக்தர்களை இவர்கள் வழிநடத்துவதாக நம்பிக்கை.

அர்த்தநாரீஸ்வரர் தமது ஆலயத்திலிருந்து தீப தரிசன மண்டபத்திற்கு வந்ததும் கார்த்திகை தீபம் 2688 அடி உயர மலையின் உச்சியில் ஏற்றப்படுகிறது. தரிசனம் ஆனதும் அவர் உடனே உள்ளே சென்றுவிடுவார். அன்றுமட்டுமே அவர் வெளியே வந்து தரிசனம் கொடுப்பார் என்பது மற்றொரு சிறப்பாகும். அண்ணாமலை தீபதரிசனம் ஆன பின்னரே அனைத்து வீடுகளிலும் விளக்கேற்றி இறைவனை வழிபடுகின்றனர். 
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கோவிலில் ஆண்டுதோறும் திருவிழாக்கள் விமரிசையாக நடக்கின்றன. கார்த்திகை தீபம், ஆருத்ரா தரிசனம், திருவூடல் உற்சவம், சிவராத்திரி, பங்குனி உத்திரம் என மிகச்சிறப்பாக விழாக்கள் நடக்கின்றன. அருணாசலேஸ்வரரே கிரிவலம் வருவது இத்தலத்தின் முக்கியமான சிறப்பு.
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 சின்னக்கதை
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அறத்தைக் கைவிடாஅரசனான பிரஹலாதன் ஸ்ரீமன் நாராயணரின் பக்தன் மட்டுமல்ல, அறவழியில் நிற்பவன், கொடை வள்ளல். எவரேனும் உதவி கேட்டு வந்தால் இல்லையென்று சொல்லவே பிரஹலாதனைச் சோதிக்க எண்ணிய இந்திரன் ஒருமுறை ஓர் ஏழை பிராமணர் வடிவம் எடுத்து வந்தான். அவரை நமஸ்கரித்த பிரஹலாதன், “நான் என்ன செய்தால் உங்களுக்கு மகிழ்ச்சி ஏற்படும்?” என்று கேட்டான். “ஓ ராஜா! உங்கள் நற்குணங்களை எனக்குத் தானமாகத் தரவேண்டும்” என்றார் பிராமணர். “அப்படியே ஆகட்டும். எனது நற்குணங்களை உமக்கு தானமாகத் தந்தேன்” என்றான் பிராமணர் வெளியே செல்லுகையில் கூடவே ஓர் அழகிய வாலிபனும் அரசவையிலிருந்து வெளியே போவதைப் பிரஹலாதன் பார்த்தான். “ஐயா, நீங்கள் யார்?” என்று அவனிடம் கேட்டான். ”நான்தான் புகழ். உங்கள் நற்குணம் போனபின் உங்களிடம் கீர்த்தி இருக்க முடியாது” என்றான் இளைஞன். அவனைப் போக அனுமதித்தான் பிரஹலாதன்.

சில நொடிகளில் மற்றோர் அழகிய நபரும் அரசவையை விட்டு வெளியேறப் போனார். “தாங்கள் யாரென்று நான் அறியலாமா?” என்று கேட்டான் பிரஹலாதன். “நான்தான் வீரம். நற்குணமும் புகழும் இல்லாத இடத்தில் நானெப்படி இருப்பது! நான் போகிறேன்” என்றான் அவன். அவனையும் போக அனுமதித்தான் பிரஹலாதன்.


அடுத்து அழகிய பெண்ணொருத்தி விரைந்து வெளியேறத் தொடங்கினாள். “அம்மா, நீங்கள் யார்?” என்று பிரஹலாதன் கேட்டான். “என் பெயர் ராஜ்யலட்சுமி. இந்த அரசின் தேவதை. நற்குணம், புகழ், வீரம் அனைத்தும் போனபின் என்னால் இங்கு இருக்கமுடியாது” என்றார் அந்தப் பெண்மணி.


பின்னோடு மற்றொரு பெண்மணி கண்களில் கண்ணீரோடு போவதைப் பிரஹலாதன் பார்த்தான். “அன்னையே! தாங்கள் யார்?” என்றான். “மகனே நான் தர்மதேவதை. எங்கே நற்குணம், புகழ், ராஜ்யலட்சுமி ஆகியோர் இல்லையோ அங்கே நான் இருக்கமாட்டேன்” என்றார் அவர்.


அவரது பாதங்களில் பிரஹலாதன் விழுந்தான். “அம்மா, என்னால் நற்குணம், புகழ், வீரம், ராஜ்யலட்சுமி இவர்களில் யாரும் இல்லாமல் இருக்கமுடியும், ஆனால், நீங்கள் இல்லாமல் இருக்கமுடியாது. உங்களை நான் எப்படிப் போக அனுமதிப்பேன்? தர்மத்தைப் பாதுகாப்பது அரசனின் கடமையல்லவா? இவ்வுலகுக்கு ஆதாரம் தர்மம்தான். அன்புகூர்ந்து போகாதீர்கள் அம்மா” என்று பிரஹலாதன் மன்றாடினான்.


அங்கேயே இருக்கத் தர்மதேவதை ஒப்புக்கொண்டார். உடனே, முன்னர் வெளியே சென்ற நால்வரும் அரசவைக்குள் திரும்பிவந்தனர். “தர்மதேவதை இல்லாமல் எங்களால் இருக்கமுடியாது. எங்களை உன்னோடு இருக்க அனுமதிக்கவேண்டும்” என்று பிரஹலாதனிடம் வேண்டினர்.


பிரஹலாதனின் பெருமையை உலகுக்கு உணர்த்தவே இந்திரன் இவ்வாறு சோதித்தான். பிரஹலாதன் தர்மத்தை எப்போதும் கடைப்பிடித்து வாழ்ந்தான்.


நன்றி: சனாதன சாரதி, டிசம்பர் 2015
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      கான்கார்டு சிவமுருகன் கோவில்: நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சி
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நவம்பர் 12, 2016 சனிக்கிழமை அன்று, கான்கார்ட் சிவமுருகன் கோவில் நிதி திரட்டும் பணிக்காக CSMT நிதிக்குழு அருமையான விருந்து மற்றும் ஏலம் (Inaugural Dinner with Auction) அன்று ஏற்பாடு செய்துள்ளது. Crowne Plaza Hotel (Union City, CA) Ballroom அறையில் இது நடக்கவிருக்கிறது. சான் ஃபிரான்சிஸ்கோவிலுள்ள இந்திய கான்சல் ஜெனரல் திரு. வெங்கடேசன் அஷோக் அவர்கள் இதில் பங்கேற்பார். மெல்லிசை மற்றும் பரத நிகழ்ச்சியும் நடைபெறும்.

தெய்வ சந்நிதானத்தில் சமர்ப்பிக்கப்பட்ட மங்களப் பொருட்களும், புனிதயாத்திரைகள், உல்லாசப் பயணங்கள், சாக்லேட் வகைகள், ஓவியங்கள் மற்றும் அரிய பொருட்கள் ஏலத்தில் விடப்படும். எல்லோரும் பங்கேற்கலாம். நேரில் வர இயலாதவர்கள் செயலுரிமைபெற்ற நண்பர்' (Proxy) மூலம் ஏலத்தில் பங்கேற்கலாம்.

சிவமுருகன் கோவிலுக்கு கான்கார்டு நகர Design Review Board மற்றும் Planning Commission அங்கீகாரங்கள் கிடைத்துவிட்டன. இந்தச் சமயத்தில் நிதி திரட்டும் பணி முக்கியத்துவம் அடைந்துள்ளது. அன்பர்கள் மனமுவந்து இப்பணியில் பங்கேற்க வேண்டும்.

மேலும் தகவலுக்கு

ஜெய் கந்தையா - 415.259.8500

உதய் - 925.550.7048

நன்கொடை தர: www.temple.org

உதய் மெய்யப்பன், கான்கார்டு, கலிஃபோர்னியா

*

மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி வருகை
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நவம்பர் 20 முதல், 29ம் தேதிவரை, மாதா ஸ்ரீ அமிர்தானந்தமயி தேவி அவர்கள் கலிஃபோர்னியா வளைகுடாப் பகுதியில் உள்ள சான் ஹோசே மற்றும் மிச்சிகனில் உள்ள டெட்ராயிட் ஆகிய இடங்களுக்கு வருகைதர இருக்கிறார். தெய்வீக குணங்களின் இருப்பிடமாகத் திகழும் அம்மாவை, 'அரவணைக்கும் ஞானி' என்று அழைக்கிறார்கள். மனித இனத்தின் சேவைக்குத் தமது வாழ்நாளை அம்மா அர்ப்பணித்துள்ளார்.

அம்மா வருகை தர இருக்கும் ஊர்களும், தேதிகளும்:

டெட்ராயிட், மிச்சிகன் 	11.20 - 11.23

Detroit Marriott at the Renaissance Center, Detroit

சான் ஹோசே, கலிஃபோர்னியா 11.25 - 11.29

Fairmont Hotel, San Jose

இவ்விடங்களில் இலவசப் பொதுநிகழ்ச்சிகள் மற்றும் ஆன்மீகமுகாம்கள் நடைபெற உள்ளன. பொதுநிகழ்ச்சியில் அம்மாவின் தரிசனம், சொற்பொழிவு, தியானம் மற்றும் பஜனை நடைபெறும். ஆன்மீகமுகாமில் (retreat), ஆன்மீக மற்றும் தியான வகுப்புகள், தன்னலமற்ற சேவை, அம்மாவோடு கேள்வி-பதில், அம்மாவின் உணவு பரிமாற்றம், ஒருங்கிணை அமிர்தா தியானம் (Integrated Amrita Meditation) ஆகியவை நடைபெறும்.

அம்மா ஆற்றிவரும் பொதுநலத் தொண்டுகள் பற்றி அறிய: www.EmbracingTheWorld.org

மேலும் விபரங்களுக்கு:  www.amma.org

 
சூப்பர் சுதாகர், சான் ரமோன், கலிஃபோர்னியா

பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபாவின் 91வது பிறந்தநாள் விழா
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நவம்பர் 20, 2016 ஞாயிற்றுக்கிழமை அன்று ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபாவின் 91வது பிறந்தநாள் விழாவை ஸ்ரீ சத்திய சாயி பன்னாட்டு நிறுவனம் (Region 7, USA) சன்னிவேல் ஹிந்துக் கோவிலில் (450 Persian Drive, Sunnyvale, CA 94089) காலை 9:30 மணிமுதல் மாலை 5 மணிவரை “Living His Message: Love & Service” என்ற மையக்கருத்தில் கொண்டாடுகிறது. இதில் டாக்டர் வள்ளுவன் ஜீவானந்தம் (An accomplished cardiac surgeon and Chief of Cardiac and Thoracic Surgery, University of Chicago Medicine), பாபா தமது ஆன்மீக, தொழில்முறை வாழ்க்கையை எவ்வாறு உயர்மாற்றம் அடையச்செய்தார் என்பது குறித்துப் பேசுவார். இளையோர் வழங்கும் மனித விழுமியங்கள் குறித்த நிகழ்ச்சிகள், பலமதத்தவர் பங்கேற்கும் கலைவிழா, குழந்தைகளுக்கான நிகழ்வுகள் மற்றும் பஜனை ஆகியவையும் இடம்பெறும். பங்கேற்கக் கட்டணமில்லை.

அதிக விவரங்களுக்குத் தொடர்புகொள்க: ssb.birthday@gmail.com

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

GOD: சத்சங்கங்கள்
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ஆண்டுதோறும் குளோபல் ஆர்கனைசேஷன் ஃபார் டிவினிடி என்னும் அமைப்பு வருடத்தில் 3 மாத காலத்துக்கு அமெரிக்காவின் பல இடங்களிலும் பல்வேறு ‘மதுர உத்சவ’ங்களை நடத்தி வருகின்றது. இதில் சுவாமி புறப்பாடு போன்ற பகவத் கைங்கரியங்களைச் செய்து வருகின்றனர்.

இந்த வரிசையில் 2016 நவம்பர் 21 முதல் 2017 ஜனவரி 17 வரை ஸ்ரீஸ்ரீ மஹாரண்யம் முரளீதர ஸ்வாமிகளின் பிரதான சீடர்களில் ஒருவரான பூஜ்யஸ்ரீ M.K. ராமாநுஜம்ஜி ஆற்றவிருக்கும் சொற்பொழிவுகளின் விவரம்:

டாலஸ் மதுர உத்சவம்: நவம்பர் 22 முதல் 28 வரை

ஹூஸ்டன் மதுர உத்சவம்: டிசம்பர் 24 முதல் 31 வரை; ஹூஸ்டன் நாமத்வார், 3642, பெய்லி ரோடு, மன்வெல், டெக்சஸ்.

சான் பிரான்சிஸ்கோ விரிகுடாப்பகுதி மார்கழி உத்சவம்: ஜனவரி 10 முதல் 17 வரை; சித்திவிநாயக் கல்சுரல் சென்டர், 40155, பிளாக்கோ ரோடு, ப்ரீமாண்ட், கலிஃபோர்னியா.

சென்ற மார்ச் முதல் ஜூன் மாதம்வரை குமாரி பூர்ணிமாஜி ஹூஸ்டன், மின்னியாபொலீஸ், பர்மிங்க்ஹாம், அலபாமா, ஃப்ளோரிடா, சியாட்டில், வர்ஜினியா, பாஸ்டன் ஆகிய இடங்களில் ராமாயண நவாஹமும், பாகவத சப்தாஹமும் நிகழ்த்தியுள்ளார். பல்வேறு இடங்களில் ராதா கல்யாணம், ருக்மிணி கல்யாணம், ராம பட்டாபிஷேகம் ஆகியவை கொண்டாடப்பட்டன.

GOD USA என்னும் அமைப்பு, சாந்தீபனி குருகுலம் வேத பாடசாலைகளைப் பல ஊர்களில் இயக்கிவருகிறது. இவற்றுக்கும் இந்த நிகழ்ச்சிகளுக்கும் ஆதரவு தர விரும்புவோர் தொடர்புகொள்ள

தொலைபேசி: 18304GODUSA

வலைமனை: www.godivinity.org

ஸ்ரீவித்யா ஸ்ரீகாந்த், ப்ளெசன்டன், கலிஃபோர்னியா

*

ATEA: தொழில்முனைவோர் சந்திப்பு
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டிசம்பர் 3, 2016 சனிக்கிழமை காலை 10:30 மணிக்கு மில்பிடாஸ் ICC-யில், வெற்றிகரமான இரண்டு தொழில்முனைவோருடன் சந்திப்பு மற்றும் விருந்தை அமெரிக்கத் தமிழ் தொழில்முனைவோர் சங்கம் ஏற்பாடு செய்துள்ளது. இதில் திரு. குமார் ரங்கராஜன் (முகநூல்) மற்றும் கார்த்திக் ராமஸ்வாமி (ட்விட்டர்) ஆகியோர் தமது வெற்றிப்பயணத்தைப் பகிர்ந்துகொள்வர். 2014ம் ஆண்டில் முகநூலோடு இணைந்த Little Eye Labs நிறுவனத்தின் இணைநிறுவனர் ஆவார் குமார். கார்த்திக், ட்விட்டரோடு இணைந்துவிட்ட Locomotix நிறுவனத்தின் இணைநிறுவனர். தற்போது டிவிட்டரில் பொறியியல் மற்றும் தொழில்நுட்ப மேலாளராக இருக்கிறார்.

மேலும் விவரங்களுக்கு: www.ateausa.org

*

சிகாகோ: தங்கமுருகன் விழா
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டிசம்பர் 10, 2016 சனிக்கிழமையன்று சிகாகோ பெருநகர் இந்துக் கோவிலில் தங்கமுருகன் விழா நிகழவுள்ளது. இவ்விழா பதினைந்து ஆண்டுகளாகத் திரு. கோபாலகிருஷ்ணன் இராமசாமி அவர்கள் தலைமையில் நடந்துவருகிறது.

திருப்பள்ளியெழுச்சி மற்றும் முருகன் அபிஷேகத்துடன் காலை ஏழு மணியளவில் தொடங்கி இரவு ஒன்பதரை மணிவரை தொடர்ந்து பற்பல கலைநிகழ்ச்சிகளுடன் இவ்விழா கோலாகலமாக கொண்டாடப்படும். சிறுவர்முதல் பெரியோர்வரை சுமார் 350 பேர் திருமுருகனைப் பாடி, ஆடி, அவன் மகிமை பேசி, இசை, வாத்தியம், பஜனை என்று பலவாறு தங்கமுருகனுக்கு விழாக் காணவுள்ளனர். இந்த வருடச் சிறப்பு விருந்தினராகத் தமிழகத்திலிருந்து ‘கலைமாமணி’ திருமதி. தேச மங்கையர்க்கரசி கலந்துகொள்கிறார். சிறந்த சொற்பொழிவாளரும், திருமுருக கிருபானந்த வாரியார் சுவாமிகளின் மாணவியுமான இவர் முருகனைப்பற்றிச் சொற்பொழிவாற்றவுள்ளார். மறுநாள் காலை (ஞாயிற்றுக்கிழமை) பத்து முதல் ஒரு மணிவரை வள்ளி சுப்பிரமணியர் கல்யாணமும் நடைபெறவிருக்கிறது.

இவ்வாண்டின் சிறப்புக் கருத்து திருவருட்பிரகாச ராமலிங்க வள்ளலார். அன்பர்கள் வந்திருந்து அருளமுதம் பருகுக.

குமார், சிகாகோ

*

BAFA: திருக்குறள் போட்டி - 2017
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2017ல் நான்காவது ஆண்டாக விரிகுடாப்பகுதி நுண்கலைகள் (Bay Area Fine Arts) திருக்குறள் போட்டிகளை நடத்தவுள்ளது.

ஒரு குறளை மனப்பாடமாக ஒப்பித்து அதன் பொருளைக் கூறினால் ஒரு டாலர் என்ற விகிதத்தில் பரிசு வழங்கப்படும். குழந்தைகள் திருக்குறளுக்கான பொருளைத் தமிழ் அல்லது ஆங்கிலத்தில் கூறலாம். அதே நேரத்தில் திருக்குறளைத் தமிழில் ஒப்பிப்பதன் மூலம் குழந்தைகளின் தமிழ் உச்சரிப்பு செம்மையடைகிறது, பெரியவர்களுக்கும் திருக்குறள் ஒப்பிக்கும் போட்டி உண்டு.

போட்டிப் பிரிவுகள்:

1. 5 வயதுக்குக்கீழ்

2. 6 - 10 வயது

3. 11 - 15 வயது

4. 16 - 20 வயது

5. பெரியவர்கள்

சுயதொழில் முனைவோரும், வள்ளல்களும் இதற்குப் பொருள் தந்து திருக்குறளை அடுத்த தலைமுறைக்கு எடுத்துச்செல்ல உதவுகின்றனர். வரும் ஆண்டுக்கான போட்டியின் திட்டமிடல் தொடங்கி விட்டது. 80க்கும் அதிகமான தன்னார்வத் தொண்டர்களின் உழைப்பில் இந்தத் தமிழ்த் திருவிழா நடைபெற உள்ளது.

போட்டியில் பங்கேற்க இங்கே பதிவுசெய்க: http://www.bayareafinearts.org

பதிவு தொடங்கும் நாள்: 2016 நவம்பர் 14.

பதிவு கடைசி நாள்: 2017, ஃபிப்ரவரி 5

போட்டி நாள்: 2017, ஃபிப்ரவரி 18 (சனிக்கிழமை)

போட்டி நேரம்: காலை 9 மணிமுதல் மாலை 4 மணிவரை

போட்டி நடைபெறும் இடம்: ஹார்னர் ஜூனியர் உயர்நிலைப்பள்ளி, ஃப்ரிமான்ட்

பரிசளிப்பு விழா நடைபெறும் நாள்: 2017, ஃபிப்ரவரி 25 (சனிக்கிழமை)

நேரம்: மாலை 5 மணிமுதல் மாலை 9 மணிவரை

இடம்: டப்ளின் உயர்நிலைப்பள்ளி, டப்ளின், கலிஃபோர்னியா

மேலதிகத் தகவல் பெற மின்னஞ்சல் அனுப்புக: bafa.tp@gmail.com

திருமுடி துளசிராமன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா
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    நிகழ்வுகள் - நடந்தவை


      அரங்கேற்றம்: சினேகா நாராயணன்
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அக்டோபர் 22, 2016 அன்று மாலை திருமதி. சுதா மற்றும் திரு. பிரேம் நாராயணன் தம்பதியரின் மகளான செல்வி சினேகா நாராயணனின் கீபோர்டில் கர்னாடக சங்கீத அரங்கேற்றம், நியூ ஜெர்சி மான்மௌத் நகரத்தின் கிராஸ்ரோடு வடக்கு நடுநிலைப்பள்ளியில் நடந்தது. வீணையின் சிறப்பான கமகவழியையொற்றிக் கீபோர்டு இசை நல்கும் Spring Nectar Academy தலைவர் குரு. என். முரளிகிருஷ்ணன் (என்.எம்.கே) அவர்களின் மாணவி சினேகா.

முக்கால அளவுகளிலும் பல தாளங்களிலும் மென்மையான மற்றும் கன ராகங்களிலும் பாடல்களை இசைத்து மகிழ்வித்தார் சினேகா. குறிப்பாக, சியாமா சாஸ்திரி மற்றும் கனம் கிருஷ்ணய்யர் போன்ற மகாவித்வான்களின் குருவான பச்சிமீரியம் ஆதியப்பாவின் பைரவி ராகத்திலமைந்த ‘விரிபோணி’ வர்ணம் கச்சேரிக்கு ஏற்றமிகு ஆரம்பத்தைக் கொடுத்தது. சிவபெருமான் மீதான கம்பீரநாட்டை ராகத்தில் அமைந்த மைசூர் மஹாராஜாவின் ‘ஸ்ரீஜாலந்தரம்’ ரசிகர் மனதில் இறைத்தேடலை ஏற்படுத்தியது. கனராகமான மாயாமாளவ கெளளையில் அமைந்த சுவாதித் திருநாளின் ‘தேவதேவ கலயாமிதே’ இறைவனை இறைஞ்சி அழைத்தது. அழகிய கரஹரப்பிரியாவில் அமைந்த தியாகப் பிரும்மத்தின் ‘சக்கனி ராஜ’, அங்கே இறைவன் அப்பொழுதே தோன்றியதுபோன்ற உணர்வை உண்டாக்கியது. பட்டணம் சுப்பிரமணிய ஐயரின் கதனகுதூகலத்தில் அமைந்த ‘ரகுவம்சசுதா’ இறைவனைக் கண்ட மெய்யடியார் புளகாங்கிதமடைந்த காட்சியை மனதில் கொணர்ந்தது.

திரு. விட்டல் ராமமூர்த்தி (லால்குடி ஜயராமனின் சீடர்) மற்றும் திரு. நெய்வேலி நாராயணன் (உமையாள்புரம் சிவராமனின் சீடர்) ஆகியோர் சினேகாவின் சன்னமான வாசிப்பின் நெளிவு சுளிவுகளுக்கேற்ப உடனொற்றிச் சிறப்பாகப் பக்கம் வாசித்தனர்.

சினேகா தற்சமயம் நியூ ஜெர்சி சௌத் பிரன்ஸ்விக் மாநகர உயர்நிலைப்பள்ளியில் பதினோராம் வகுப்பு படிக்கிறார். இவர் வாய்ப்பாட்டு மற்றும் பரதநாட்டியத்திலும் தேர்ச்சியுடையவர்.

கார்த்திக் ராமசுவாமி, நியூ ஜெர்ஸி

*

மதுரகவீஸ்: ‘கண்ணன் கழலிணை’
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அக்டோபர் 22, 2016 அன்று சியாட்டில் நகரத்தில் ‘மதுரகவீஸ்" குழுவினர் ‘கண்ணன் கழலிணை’ என்ற தமது இரண்டாவது நிகழ்ச்சியை நடத்தினர். இதில் கண்ணபிரானின் திரு அவதார சரித்திரமும் அதன் இன்றியமையாமையும் குறித்து திருமதி. மயூரவல்லி ஆங்கிலத்தில் உபன்யாசம் செய்தார். துணையாக இசைக்குழுவினர் பாடல்களை இசைத்தனர். பாடல் குழுவினர்: திருமதி. நம்ரதா, குமாரி. நிரஞ்சனா, குமாரி. சுப்ரஜா, திருமதி ராஜி, திருமதி. நிவேதிதா மற்றும் திருமதி. வீணா. திரு. சனத் குமார் மிருதங்கமும், திருமதி. அபர்ணா வயலினும் வாசித்தனர்.

கண்ணன் பிறந்த தருணத்தை மயூரவல்லி விளக்கும் தறுவாயில், இசைக்குழுவினர் அந்தக் கட்டத்தை தத்ரூபமாகக் கண்முன் கொண்டு வந்தனர். கம்சனின் கடுங்காவலென்னும் கருத்தைப் பிழைப்பித்து ஓரிரவில் கோகுலம் அடைந்த அம்மாயனின் கீர்த்திக்குப் பல்லாண்டு பாடினர். இறுதியில் கண்ணன் பிறந்து சாதித்ததை, வரையிடமுடியாத அவன் பெருமையை, "மதுரகவீஸ்" குழுவினர் எல்லோர்க்கும் எளிதில் விளங்குகிற வண்ணம், வர்ணித்து நிகழ்ச்சியை நிறைவுசெய்தனர்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

நாமக்கல் செ. முத்துசாமிக்கு அமெரிக்காவில் விருது!
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அக்டோபர் 8, 2016 அன்று உலகத் தமிழ் அமைப்பின் வெள்ளிவிழா வாஷிங்டன் பகுதியில் நடைபெற்றது. அதில் தமிழ்நாடு ஆசிரியர் கூட்டணியின் இயக்கச்செம்மல் செ. முத்துசாமி, (Ex.M.L.C.) பங்கேற்று, ‘தனித்தமிழ் இயக்க நூற்றாண்டு’ என்ற தலைப்பில் சிறப்புரையாற்றினார். முன்னதாக, ஜூலை மாதத்தில் முத்துசாமி அவர்களுக்கு அமெரிக்கத் தமிழ்ச் சங்கங்களின் பேரவை வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது வழங்கிச் சிறப்பித்தது. ஃபெட்னா ஒருங்கிணைப்பாளர் டாக்டர் சுந்தரம் நியூ ஜெர்சி மாநிலம் டிரென்டன் நகரில் நடந்த விழாவில் இந்த விருதை வழங்கினார். விழாவில் விருதினைப் பெற்றுக்கொண்டு சிறப்புரையாற்றிய முத்துசாமி அவர்கள், தமிழகத்தின் அனைத்து ஆசிரியர்களின் சார்பாகத் தாம் பெற்றுக்கொள்வதாக அறிவித்தார். அமெரிக்காவில் சிறுவர்களுக்கெனத் தயாரிக்கப்பட்ட ‘தளிர்’ ஆண்டுமலரை முத்துசாமி வெளியிட வேலு. சரவணன் பெற்றுக்கொண்டார்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

சிகாகோ: இசைத் திருவிழா
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அக்டோபர் 1, 2016 அன்று சிகாகோ தமிழ்ச் சங்கம் இசைத் திருவிழா ஒன்றை நடத்தியது. ஹார்வார்டு தமிழ் இருக்கை ஏற்படுத்த நிதி திரட்டுமுகமாக இது ஏற்பாடு செய்யப்பட்டது.

தமிழ்த்தாய் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. ரோஷினி, ஹரிஹரசுதன், ஜெஸிகா, அர்ஜுன், கிருஷ்ணமூர்த்தி ஆகியோர் இதில் பங்கேற்றுப் பாடினார்கள். வி-ஷார்ப் இசைக்குழுவினர் பின்னணி இசை வழங்கினர். நிகழ்ச்சியை வரதீஷ், பிரேமானந்த், நம்பிராஜன் ஆகியோர் ஒருங்கிணைத்தனர். ஜெயஸ்ரீ, ராஜேஷ் ஆகியோர் சிறப்பாக உதவினர். பாடல்களை ரகுராம் மற்றும் ரவிசங்கர் தேர்வு செய்திருந்தனர். சீனி குருசாமி ஒலியமைத்திருந்தார். ஸ்வேதா, வர்ஷா மற்றும் நிகிதாவின் நடனம் வியக்க வைத்தது.

இந்த இசைவிழாவில் $35000 நன்கொடை திரட்டப்பட்டது. இதற்கான காசோலை மருத்துவர்கள் ஜானகிராமன் மற்றும் சம்பந்தம் ஆகியோரிடம் அளிக்கப்பட்டது. சங்கத்தின் மலரான ‘பலகை’யின் இரண்டாவது இதழைத் திரு. மாணிக்கம் வெளியிட முதல் பிரதியை மருத்துவர் ஜானகிராமன் பெற்றுக்கொண்டார்.

மணி குணசேகரன், நேப்பர்வில், சிகாகோ

*

நந்தலாலா சிறுவர் சங்கத்தின் “மாத்ரு சேவா”
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செப்டம்பர் 25, 2016 அன்று நந்தலாலா சிறுவர் சங்கத்தைச் சேர்ந்த 30 குழந்தைகள் Kids against Hunger நிகழ்ச்சியில் பங்கேற்றனர். இதற்காக இவர்கள் 5184 உணவுப்பொருள் பொட்டலங்களைத் தயாரித்து அளித்தனர். கடந்த வருடத்தில் 61,344 பொட்டலங்களை இவர்கள் தயாரித்து அளித்தனர்.

சங்கம் ஒவ்வொரு மாதமும் விரிகுடாப் பகுதியில், உலகெங்கிலும் பசியினால் வாடும் குழந்தைகளுக்காக உணவுப்பொருள் பொட்டலங்களைத் தயாரிக்கும் பணியில் ஈடுபடுகிறார்கள். Kids against Hunger ஒரு தேசிய அமைப்பாகும். அது 16 அமெரிக்க மாநிலங்கள் மற்றும் கனடாவில் இயங்கி வருகிறது. விரிகுடாப் பகுதி அலுவலகத்தில் தயாரிக்கப்படும் உணவுகள் ஹைதி, ஃபிலிப்பைன்ஸ் நாடுகளுக்கு அனுப்பப்படுகிறது. இந்தப் பொட்டலத்தில் சோயா, உலர்ந்த காய்கறிகள், வைட்டமின் பவுடர் மற்றும் அரிசி ஆகியவை இருக்கும். இவை சுலபமாகச் சமைக்கும் வகையில், ஊட்டக்குறைபாடு கொண்ட வயிறு சீரணிக்க ஏற்றதாக இருக்கும்.

நந்தலாலா சிறுவர் சங்கம் 2013 அக்டோபரில் சான் ரமோனில் துவங்கப்பட்டது. இங்குள்ள சிறுவர்களிடம் இந்தியக் கலாச்சாரம் மற்றும் பாரம்பரியம் பற்றிய புரிதலும், செயல்பாடும் இருக்கவேண்டும் என்பதற்காக உருவாக்கப்பட்டது. மாதமிருமுறை சிறுவர்கள், சிறுமியர் ஒன்றுகூடி சுலோகங்கள், யோகமுறைகள், இந்தியப் புராணக்கதை கேட்டல், வரலாறு, கலை மற்றும் கைவினைப் பொருட்கள் செய்தல் போன்றவற்றில் ஈடுபடுவார்கள்.

மேலும் அறிய: nandalala.com/nandalala-childrens-club-2

செய்திக் குறிப்பிலிருந்து

*

ஐ.நா. அமைதி தின விழாவில் அமெரிக்கத் தமிழ்ப்பள்ளி மாணவர்கள்
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செப்டம்பர் 21, 2016 அன்று நியூ யார்க், நியூ ஜெர்ஸி, கனெக்டிகட் மும்மாநிலத் தமிழ்ப்பள்ளி மாணவ மாணவியர் ஐ.நா. சபையின் பன்னாட்டு அமைதி தின நிகழ்ச்சிகளில் பங்கேற்று ‘யாதும் ஊரே யாவரும் கேளிர்’ என்று முழங்கினர். ஐ.நா. சபை தலைமையகத்தில் நடைபெற்ற 71வது அமர்வில் இந்த அமைதி தினம் அனுசரிக்கப்பட்டது. ஐ.நா. பொதுச்செயலர் பான் கி மூன் மாணவர்களிடம் உரையாற்றுகையில், அமைதிக்கான 17 முக்கிய அம்சங்களை விவரித்தார். மேலும் பல தலைவர்களின் உரைகளையும் மாணவர்கள் கேட்டு ரசித்தனர்.

நோபல் பரிசுபெற்ற தவாக்கோல் கர்மன், லேமா க்போவி, ஷிரீன் எபாடி, நடிகர் லியனர்டோ டிகாப்ரியோ, டாக்டர் ஜேன் குடால், ஸ்டீவி வொண்டர், மைக்கேல் டக்ளஸ், மிடோரி கோட்டோ மற்றும் ரோம், லைபீரியா, சைப்ரஸ் நாடுகளின் ஐ.நா. பிரதிநிதிகளை மாணவர்கள் சந்தித்து உரையாடினார்கள்

நியூ யார்க்கில் செயல்படும் வளர்தமிழ் இயக்கம் இந்த ஏற்பாடுகளைச் செய்திருந்தது	அதன் தலைவர் திரு. அருள் வீரப்பன் “நம் தமிழ்க் குழந்தைகளுக்கு உலகத்தலைமை பற்றித் தெரிந்துகொள்ள இதனை ஏற்பாடு செய்தோம்” என்றார். திரு. ஞானசேகரன் (ஒருங்கிணைப்பாளர்), திரு. சிவகுமார் (செயலர்) ஆகியோர் இதில் உறுதுணையாக இருந்தனர்.

நியூ யார்க் தமிழ் அகடமி, குமாரசாமி தமிழ்ப் பள்ளி, திருவள்ளுவர் தமிழ்ப் பள்ளி, அகரம் தமிழ்ப்பள்ளி, பாரதி தமிழ்ப் பள்ளி, கல்வி தமிழ்ப் பள்ளி மற்றும் சௌத் ப்ரன்ஸ்விக், மால்பரோ, ப்ளெய்ன்ஸ்பரோ, பிரிட்ஜ்வாட்டர், எடிசன், நூவர்க் நகரத் தமிழ்ப் பள்ளிகளின் 55 மாணவ மாணவியர் இதில்பங்கேற்றனர். ஆசிரியர்களும் உடனிருந்தனர்.

செய்திக்குறிப்பிலிருந்து

*

தமிழ் அறக்கட்டளை: ‘ஐந்திணை’
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செப்டம்பர் 24, 2016 அன்று, கார்லண்டு டெக்சஸின் கிரான்வில் கலைமையத்தில் சாஸ்தா தமிழ் அறக்கட்டளையின் 6வது ஆண்டு நிதி திரட்டும் நிகழ்ச்சியாக ‘ஐந்திணை’ என்னும் நாட்டிய நிகழ்ச்சி நடைபெற்றது. இதில் திரட்டப்பட்ட 75,000 டாலர் நிதி சென்னை ‘உதவும் கரங்கள்’ அமைப்பு நடத்தும் மருத்துவமனையின் ICU கட்டமைப்புக்கென வழங்கப்பட்டது. தவிர, பத்தாம் ஆண்டு திருக்குறள் போட்டிக்காக 7,500 டாலர் தரப்பட்டது.

ஐந்திணைகளான குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம், நெய்தல், பாலை என ஐவகை நிலங்களில் வாழ்ந்த மக்களுடைய அகத்திணை உணர்வை நினைவுகூறும் வகையில் நடனங்கள் இடம்பெற்றன. காதல், காத்திருத்தல், ஊடல், இரங்கல், விரக்தி என்ற உணர்வுகளை நடனங்கள் சித்திரித்தன.

திணைக்கேற்ப காளி கோவில், கடற்கரை, மலையடிவாரம் எனக் காட்சியமைப்பை மாற்றினர். திறம்பட்ட லைட்டிங் எஃபெக்ட்ஸ் கூடுதல் அம்சமாக இருந்தது. 4D என்ற புதிய கருத்தாக்கம் நிஜ உணர்வை கொண்டுவருவதாக அமைந்தது. சங்க இலக்கியக் குறிப்புகளைக் கொண்டு டாக்டர். ரகுராமன் எழுதிய பாடல்களுக்கு வானதி ரகுராமன் இசையமைத்திருந்தார்.

முதலில் வில்லுப்பாட்டு மூலம் ஐந்திணைகளையும் விவரித்தார்கள். பெரியவர்களுடன், அமெரிக்காவில் பிறந்த 12ம் வகுப்புப் படிக்கும் மாணவரும் மாணவியும் வில்லுப்பாட்டில் பங்கேற்றனர்.

பெரும்பான்மையாகப் பெண்களும் சிறுமிகளும் பங்கேற்ற பல்வேறு நடனக் குழுக்களில் 80க்கும் மேற்பட்டோர் இடம் பெற்றிருந்தனர். ஒவ்வொரு நிலத்திற்கும் மூன்றுவிதமான நடனங்கள் இடம்பெற்றன. சிலம்பாட்டம், மீனவர் நடனம், கும்மி ஆகியவை இடையிடையே வந்து கலகலப்பூட்டின.

ஹூஸ்டனைச் சார்ந்த பொதுப்பணி ஆர்வலரும், உதவும் கரங்கள் அமைப்பின் அமெரிக்கப் பிரிவுத் தலைவருமான டாக்டர். பத்மினி சிறப்பு விருந்தினராகக் கலந்துகொண்டார். ராஜன் ராதாகிருஷ்ணன் இவரை அறிமுகப்படுத்தினார். அறக்கட்டளை சார்பாக வழங்கப்பட்ட நிதியுதவியை வேலு ராமன், விசாலாட்சி வழங்க பத்மினி பெற்றுக்கொண்டார்.

நிகழ்ச்சி வடிவமைப்பு, பாடல்கள் தேர்வு, நடன அமைப்பு , பயிற்சி என அனைத்துப் பணிகளையும் ஈஸ்வர் நாட்யாலயாவின் கல்பனா ரவிசங்கர் ஏற்றிருந்தார். இவர் பரதநாட்டியத்தில் முதுகலை பயின்றிருக்கிறார். இவருக்கு உறுதுணையாக ஹேமா ஞானவேல் பணியாற்றினார். வினோத், அருண் குமார், அருண் பொன்னுசாமி, ராதிகா, ஸ்ரீராம், வெங்கடேசன், முத்தையா, அண்ணாமலை, உமா, ரம்யா, ராஜி பிரபாகர், கிருஷ்ணராஜ் உள்ளிட்டவர்கள் பல்வேறு பணிகளை மேற்கொண்டனர். கவிதை நடையில் மோனி வரவேற்புரை ஆற்றினார். ரம்யா வேலு தொகுத்து வழங்கினார். வேலு ராமன், விசாலாட்சி நன்றியுரை ஆற்றினர்.

சின்னமணி, டாலஸ், டெக்சஸ்

*

ATMA: 12வது தேசிய மாநாடு
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அமெரிக்க தமிழ் மருத்துவர்கள் சங்கத்தின் (American Tamil Medical Association ATMA) பன்னிரெண்டாவது தேசிய மாநாடு 2016 செப்டம்பர் 2 - 4 ஆகிய நாட்களில் அட்லாண்டாவின் (ஜார்ஜியா) ஸ்டோன் மவுண்டன் அடிவாரத்திலிருக்கும் ’எவர்கிரீன் மாரியாட்’ உல்லாசத் தலத்தில் நடந்தது. அமைப்பின் தலைவர் மருத்துவர். திருமதி. கலை செல்லம் பார்த்திபன் மாநாட்டைச் சிறப்பாக நடத்தினார். அமெரிக்காவின் பல பகுதிகளிலிருந்தும், கனடா மற்றும் தமிழ் நாட்டிலிருந்தும் மருத்துவர்கள் பங்கேற்றனர். அமெரிக்கத் தென்கிழக்கு மாகாணங்களுக்கான இந்தியத் தூதுவர் மாண்புமிகு நாகேஷ் சிங் அவர்கள் தலைவர் மரு. கலை அவர்களின் பொதுத்தொண்டையும், மாநாட்டின் வெற்றியையும் பாராட்டி நினைவுப்பரிசு வழங்கினார்.

செப்டம்பர் 2, வெள்ளிக்கிழமை மாலை, மாநாடு தொடங்கியது. தலைவரின் வரவேற்புரையைத் தொடர்ந்து, கலைநிகழ்ச்சிகள் நடைபெற்றன. இதில் பரதநாட்டியம், கர்நாடக இசை, தமிழ்த் திரையிசை, பாலிவுட் நடனம், கட்டபொம்மன், பாரதி, கபாலி, மு. கருணாநிதி உரையாடல் என்று கலகலப்பாக இருந்தது. 

அடுத்த இருநாட்களிலும், காலைமுதல் நண்பகல்வரை அண்மைக்கால மருத்துவ வளர்ச்சி குறித்த தொடர்-மருத்துவக் கல்விப் பாடங்கள் தலைவர் கலை செல்லம் தலைமையில் நடந்தன. சனிக்கிழமையன்று, ’தூக்கக்குறைபாடுகள்’ பற்றி மரு. சுஜந்தி ராஜாராம், ’கட்டுக்குமீறிய உடல்பருமன்’ பற்றி மரு. வெங்கட காந்திமதிநாதன், ’மருத்துவத்தில் தனிச்சிறப்புப் பட்டங்கள்’ பற்றி மரு. சரவணன் குப்புசுவாமி, ’செயற்கைக் கல்லீரலில் முன்னேற்றங்கள்’ பற்றி மரு. ராம் சுப்ரமணியன், ’பெருமூளை ரத்தக்கட்டி’ பற்றி மரு. கிருஷ்ணமூர்த்தி தம்புராஜ், ஆகியோர் பாடங்கள் நடத்தினர். சித்தமருத்துவக் கருத்தரங்கு ஒன்றை மரு. செல்வ ஷண்முகம் வழங்கினார்.

ஞாயிறன்று காலை ’இரண்டாம் வகை நீரிழிவுநோய்’ பற்றி மரு. வெங்கட்நாராயண், ’இதய MRI’ பற்றி மரு. செந்தில் குமார், ’மாரடைப்புக்குப் பின்’ புதிய சிகிச்சைகள் பற்றி மரு. சுஜந்தி ராஜாராம், ’புதிய பணமாற்று முறைகள்’ பற்றி மரு. ராமநாதன் ராஜு, ’HIV நோய்’ பற்றி மரு. தீப்தா நெடுஞ்செழியன் ஆகியோர் பாடங்கள் நடத்தினர். மதியம், ஆத்மாவின் பொதுக்குழுக் கூட்டத்தில் அடுத்த வருடத்துக்கான நிர்வாகக்குழு தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டது.

மாலையில், அட்லாண்டா இந்தியத் தூதரக அதிகாரி திரு. ஸ்ரீநிவாசன் தலைமையில் தன்னார்வத் தொண்டர்களுக்குப் பரிசளித்தல், மரு. ராமநாதன் ராஜு அவர்களின் சிறப்புரை, ஆண்டுமலர் வெளியீடு, குறிப்பிடத்தக்க பணியாற்றிய மருத்துவர்களுக்கு விருதளித்தல் மற்றும் பலரின் உரைகளைத் தொடர்ந்து பின்னணிப் பாடகர்கள் சதிஷ் மேனன், கீது வேணுகோபால் மெல்லிசை நடந்தது.

ATMA 2005ல் அமெரிக்காவாழ் தமிழ் மருத்துவர்களால் தொடங்கப்பட்ட சேவை நிறுவனம். கடந்த 12 ஆண்டுகளாகத் தமிழகத்தில் மருத்துவ மற்றும் நலத்திட்டப்பணிகளைச் செய்துவருகிறது.

மங்களா ஐயர், அட்லாண்டா, ஜார்ஜியா

*

அரங்கேற்றம்: அஞ்சனா ராஜாமணி
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ஆகஸ்ட் 28, 2016 அன்று கலிஃபோர்னியா, சாரடோகாவில் உள்ள மக்காஃபீ தியேட்டர் அரங்கில் செல்வி. அஞ்சனா ராஜாமணி பரசுராமின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் நடைபெற்றது. அஞ்சனா, குரு ஸ்ரீமதி லதா சுரேஷின் விஸ்வசாந்தி டான்ஸ் அகாதமி மாணவி. அஞ்சனாவின் தங்கை செல்வி. அதிதி பாடிய கடவுள் வாழ்த்துடன் நிகழ்ச்சி துவங்கியது. முதலில் கணபதியைத் துதித்துப் புஷ்பாஞ்சலி செய்து பின் சக்ரவாஹ ராகத்தில் ஜதீஸ்வரம் வழங்கப்பட்டது. அடுத்து வந்த வர்ணத்தின் மணிமுடி போல் அமைந்தது நவரசங்களையும் நவராகங்களில் குழைத்து அளித்த ‘நவரச நாயகியே’. இதற்கு அஞ்சனாவின் ஆட்டமும் அபிநயமும் சிறப்பு. தொடர்ந்து ஆடிய அன்னமாச்சார்யாவின் “தேவதேவம் பஜே”, கோபாலகிருஷ்ண பாரதியின் “நடனம் ஆடினார்”, ஊத்துக்காடு வேங்கடகவியின் “மரகதமணிமய சேவா” ஆகியவை வெகு அழகு. பாபநாசம் சிவனின் “மயில்வாஹனா” மோகன ராகத்தில் முருகனை அழைத்தது. இறுதியாக பாலமுரளி கிருஷ்ணாவின் பிருந்தாவனி தில்லானா நிகழ்ச்சிக்கு முத்தாய்ப்பாக அமைந்தது. மங்களத்துடன் நிகழ்ச்சி நிறைவுற்றது.

அரங்க அமைப்புச் செய்த அஞ்சனாவின் தாயார் திருமதி. ரம்யா பரசுராமின் கைவண்ணம் பாராட்டப்பட்டது. குரு ஸ்ரீமதி லதா சுரேஷ் (நட்டுவாங்கம்), திரு. டெல்லி கிருஷ்ணமூர்த்தி (பாட்டு), திரு. நாராயணன் (மிருதங்கம்), திருமதி. சாந்தி நாராயணன் (வயலின்) ஆகியோரின் பக்கம் வாசிப்பு நிகழ்ச்சிக்கு மெருகூட்டியது. அஞ்சனாவின் பாட்டி திருமதி. சகுந்தலா யக்ஞசங்கர் நிகழ்ச்சியைத் தொகுத்தளித்தார்.

விஜயா ராஜாமணி, கூபர்டினோ, கலிஃபோர்னியா

*
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  அஞ்சலி
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‘பலகுரல் வித்தகர்’, ‘பாடும் வானம்பாடி’ என்றெல்லாம் போற்றப்பட்ட திரு. ஐங்கரன், ஆகஸ்ட் 18, 2016 அன்று காலமானார்.




முப்பது ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக அவர் எமது அன்பு நண்பர். என் மனைவி திருமதி. ரமா ரகுராமனும் 1990லிருந்து மேடைக்கச்சேரி செய்ய ஆரம்பித்தவர். சுமார் 200க்கும் மேலான கச்சேரிகளில் ஐங்கரனுடன் இணைந்து நான் பங்கு பெற்றிருக்கிறேன். இசையொன்றே அவரது வாழ்க்கையாக இருந்தது. சங்கீதத்தை முழுமையாகப் பயிலவில்லை என்றாலும், சினிமா சங்கீதத்தின் மேல் கொண்ட அளவற்ற காதலால் எந்தப் பாடலையும் அநாயாசமாகப் பாடத் தெரிந்தவர். பி.பி. ஸ்ரீனிவாஸ், ஏ.எம். ராஜா, டி.எம். சௌந்தரராஜன், எஸ்.பி. பாலசுப்பிரமணியம் யாவரையும் அப்படியே நம் கண்முன் கொண்டுவந்த வித்தகர். திரையுலகப் பிரபலங்களான எஸ்.பி.பி., ஜேசுதாஸ், பி.சுசீலா, சித்ரா, மனோரமா, கிரிஷ் மற்றும் பலருடன் பாடியதுடன் அமெரிக்காவாழ் பாடகர்களான சுனிதா கிருஷ்ணா, ரமா ரகுராமனோடு எண்ணற்ற இசைநிகழ்ச்சிகளை நடத்தியவர். 2002ம் ஆண்டு Fetna இசை நிகழ்ச்சியில் திருமதி. சித்ரா, “ஐங்கரன் இவ்வளவு அழகாகப் பாடுவார் என்று நினைக்கவில்லை! இப்படி ஒரு திறமையா?” என்று வியந்தார். ஆச்சி மனோரமாவுடன், ஒரு மாலை வேளையில் ‘முத்துக்குளிக்க வாரீயளா’ என்று எல்லாரையும் அழைத்தவர்.
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எஸ்.பி.பி. அவர்களுடனான ஐங்கரனின் நேர்காணல் தென்றல், ஜூலை 2010 இதழில் வெளியானது. வாசிக்க.ஐங்கரன் நம்மைவிட்டுப் பிரிந்த செய்திகேட்டுத் துயருற்ற எஸ்.பி.பி., ஒரு கண்ணீர் மடலை அனுப்பியிருந்தார். அதில், இருவருக்கும் இடையே இருந்த நட்புபற்றி மிக விபரமாகத் தெரிவித்திருந்தார்.




திரு. ஐங்கரனுக்கு செப்டம்பர் 25 அன்று சிகாகோவில் 400க்கும் மேற்பட்டோர் கலந்துகொண்ட நினைவஞ்சலி சிகாகோ ரகுராமன் தலைமையில் நடைபெற்றது. இறுதியில் ரமா ரகுராமன் குழுவினரின் பஜனை நடைபெற்றது. அவரது இசை நிகழ்ச்சிகளின் சில காட்சிகள் திரையிடப்பட்டன. நினைவு மலர் ஒன்றும் வெளியிடப்பட்டது. நிகழ்ச்சியை ஐங்கரனின் சகோதரர் திரு. சிவ. பாஸ்கரன் ஏற்பாடு செய்திருந்தார்.




ஐங்கரனுடனான தென்றல் நேர்காணல் வாசிக்க:




அவரைப் பிரிந்து வாடும் குடும்பத்தாருக்கு எங்களின் கண்ணீர் ஆறுதல். தென்றல், ஜூன்2008
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  சிறப்புப் பார்வை


  [image: sirapputop]


    [image: ] 
  

(பகவான் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபாவின் 91 பிறந்தநாள் உலகெங்கிலும் நவம்பர் 23 அன்று கொண்டாடப்படுவதை ஒட்டி ஒரு அன்பரின் அனுபவம் இங்கே வெளியிடப்படுகிறது)






  




1984 அக்டோபர் மாதம் என் தந்தையாரின் பெருங்குடலும் ஈரலும் புற்றுநோயால் பாதிக்கப்பட்டிருப்பதாகத் தெரியவந்தது. என் பெற்றோரின் திருமணப் பொன்விழாவுக்குச் சில வாரங்களே இருந்த அந்தச் சமயத்தில் இந்தச் செய்தி பேரிடியாக வந்தது. தேவாலயத்தில் தொழுகை, நண்பர் உறவினர்களுடன் ஒரு சிறிய விருந்து என்று பொன்விழாவை மகிழ்ச்சியாகக் கொண்டாட ஏற்பாடு செய்திருந்தோம். என் பெற்றோர் மிகுந்த மனோபலத்துடன் பொன்விழாவைக் கொண்டாடினர். கடவுளிடம் இருந்த ஆழ்ந்த நம்பிக்கை அவர்களுக்கு அந்த பலத்தைக் கொடுத்தது.

சில நாட்களுக்குப் பின் பெருங்குடலில் அடைப்பு ஏற்படவே அவசரமாக அறுவைசிகிச்சை செய்யப்பட்டது. சிறுகுடல், வயிறு, பெருங்குடல் மற்றும் ஈரலில் பாதியைப் புற்றுநோய் பாதித்திருந்தது. பெருங்குடலின் ஒரு பகுதியை வெட்டி எடுக்க வேண்டியதாயிற்று. மரணம் அதிகத் தொலைவில் இல்லை. அப்பாவின் உடல்நலம் மோசமாகிக்கொண்டே போனது. 21 கிலோ எடையை இழந்தார். அதே கவலையில் அம்மா 16 கிலோ இழந்தார். என் பெற்றோருக்கு உதவும்படி நான் விடாமல் ஸ்ரீ சத்திய சாயிபாபாவைப் பிரார்த்தித்துக்கொண்டே இருந்தேன்.

நவம்பர் மாதத்தில் என் பெற்றோரின் திருமணப் பொன்விழாவுக்குப் பின்னர் என் மகன் கிரெய்க், முதன்முதலாக சாயிபாபாவைப் பார்க்க இந்தியாவுக்குக் கிளம்பினான். கிறிஸ்துமஸுக்கு முந்தையநாள் மாலை அவனுக்கு நாங்கள் எழுதிய கடிதமும், எங்களுக்கு அவன் எழுதிய கடிதமும் கிடைத்தன. தாத்தாவின் புற்றுநோய், அறுவைசிகிச்சை ஆகியவை குறித்து அவனுக்கு எழுதியிருந்தோம். வருத்தத்தோடு அவன் சுவாமியின் உதவியைக் கோரி ஒரு சிறிய கடிதத்தை எழுதினான்.
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கிறிஸ்துமஸ் தினத்தன்று கிரெய்க் முதல் வரிசையில் உட்கார்ந்திருந்தான். பகவான் அவனிடம் வந்ததும் கடிதத்தைக் கொடுத்தான். அதை சுவாமி வாங்கிக்கொள்ளவில்லை. ஆனால் அவர் விபூதி சிருஷ்டித்துக் கொடுத்ததுடன், பாதநமஸ்காரமும் கொடுத்தார். கிரெய்க் சிறிது விபூதியை எங்களுக்கு அனுப்பினான். விபூதி ஜனவரிமாத நடுவில் எங்களிடம் வந்துசேர்ந்தது. அதை உட்கொண்டபின் அப்பாவின் எடை குறைவது நின்றது. விபூதியின் நோய்தீர்க்கும் அற்புத ஆற்றல்களை நான் விளக்கியதால் அவர் அதை உட்கொண்டார்.


ஜனவரியில் ஒருநாள் மதியம். நான் தியானத்தில் இருந்தேன். ‘இந்த ஆண்டு (1985) ராபர்ட்டும் நீயும் புட்டபர்த்திக்கு வரவேண்டும்’ என்று அவர் கூறுவதுபோல இருந்தது. “சுவாமி, என் தந்தையார் புற்றுநோயில் இறந்துகொண்டிருக்கிறார். நான் மார்ச்சில் எப்படி வருவேன்?” என்று கேட்டேன். “கவலைப்படாதே, உன் தந்தையை நான் கவனித்துக்கொள்கிறேன்” என்று பதில் கூறியது அந்தக் குரல். மார்ச் ஒன்றாம் தேதி புறப்படும்படி விமான டிக்கட்டுகளை வாங்கினோம். ஃபிப்ரவரி மாதம் சற்றும் எதிர்பாராமல் டாக்டரிடமிருந்து ஃபோன். பெருங்குடலை மீண்டும் இணைக்க இன்னொரு அறுவைசிகிச்சை செய்யலாம் என்று ஆலோசனை கூறினார். என் பெற்றோர் ஒப்புக்கொண்டனர்.


அறுவை சிகிச்சைக்குப் பின்னர் டாக்டரின் முகத்தில் பெரிய புன்னகை! பெருங்குடல் மிகவும் தேறிவிட்டதாகச் சொன்னார். பெருங்குடலில் இருந்த புற்றுக்கட்டி அகற்றப்பட்டு, மலக்குடலுடன் இணைக்கப்பட்டது. ஈரல், சிறுகுடல், வயிற்றுப் பகுதிகளில் இருந்த புற்றுநோய் தீங்கற்றதாகத் தோன்றியது! இது உண்மைதான் என்று சோதனைகள் கூறின. டாக்டர்கள் ஆச்சரியப்பட்டுப் போயினர். ஒரு பெரிய அறுவைசிகிச்சை முடிந்து நான்கே மணிநேரத்தில் என் தந்தையார் நன்கு தேறிவிட்டதும் அவர்களுக்கு ஆச்சரியம்தான்.


பிரசாந்தி நிலையத்தில் சுவாமி எங்களுடன் பேசினார். என் பெற்றோரின் புகைப்படத்தை அவரிடம் காட்டி, “சுவாமி, நீங்கள் என் தந்தையின் புற்றுநோயைக் குணப்படுத்தினீர்களா?” என்று கேட்டேன். என்னுடைய தோளில் மெல்லத் தட்டியபடி, “ஆமாம், குணப்படுத்தினேன்!” என்றார் சுவாமி. எனது “தந்தை” என் அப்பாவைக் குணப்படுத்தியாகக் கூறிய அந்தக் கணத்தின் ஆனந்தத்தை என்னால் மறக்கவே முடியாது.





நன்றி: திருமதி. ரீடா புரூஸ், ஆங்கில சனாதன சாரதி, ஃபிப்ரவரி 1986




***
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  தெரியுமா? 
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 Inclusive World என்னும் லாபநோக்கற்ற அமைப்பு கலிஃபோர்னியா மில்பிடாஸ், கூபர்டினோ இடங்களில் நான்கு ஆண்டுகளாக இலவசத் தொண்டாற்றி வருகிறது. இது சமுதாயத்தில் வாய்ப்புக் கிடைக்காத 13 வயதுக்கு மேற்பட்ட மாற்றுத் திறனாளிகளின் திறமையைக் கண்டறிந்து, பயிற்சியளிக்கிறது. பின்னர் அவர்கள் அலுவலகங்கள்/விற்பனை நிலையங்களில் வேலை செய்யலாம்; கலை/கைவேலைகளில் திறன்பெற்றுச் சுயதொழில் நடத்தலாம்; தன்னார்வத் தொண்டர்களாகப் பணிசெய்யலாம். இவற்றின் மூலம் அவர்கள் சமுதாயம் மதிக்கும் குடிமக்களாக வாழ வழி ஏற்படுத்துவது இவ்வமைப்பின் நோக்கம். 
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இன்க்ளூசிவ் வேர்ல்ட் மறுவாழ்வு மையத்தை மூன்று பெண்மணிகள் சேர்ந்து தொடங்கினர். திருமதி. மது கிருஷ்ணன்: சிலிகான் வேலியில் IT மென்பொறியாளர் வேலையை உதறிவிட்டு, சமுதாயத் தொண்டாற்ற விரும்பிவந்து இந்த அமைப்பைத் தோற்றுவித்தார்; திருமதி. தீபா லக்ஷ்மிநாராயணன்: சிலிகான் வேலியில் IT தகவல்தொடர்புத் துறையில் ப்ராஜெக்ட் மேனேஜர்; திருமதி. ஸ்வப்னா ஐயர்: சிலிகான் வேலியில் IT நிறுவனத்தில் மென்பொறியாளர். 
 
இவர்களோடு கைகோத்து கணினிப் பொறியாளர்கள், கலை ஆர்வலர்கள், கைவினைப் பொருள் தயாரிப்பில் தேர்ந்தவர்கள், ‘ஆட்டிசம்’ துறை அனுபவசாலிகள், உயர்நிலைப்பள்ளி சீனியர் மாணவர்கள் எனப் பலதரப்பட்டவர்களும் இப்பணியில் தன்னார்வலராக உதவுகின்றனர். 
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ஷீரடி சாய் பரிவார் கோவில் (1221, கலிஃபோர்னியா சர்க்கிள், மில்பிடாஸ்) மற்றும் 1510 சென்டர் பாயின்ட் டிரைவ், மில்பிடாஸ் ஆகிய இடங்களில் சனி, ஞாயிறுகளில் மதியம் 1 மணிமுதல் 6 மணிவரையில் 2 அல்லது 2.30 மணிநேரம் வகுப்புகள் நடக்கின்றன. இதுவரை பைதான் கணினிமொழியை 7 பேரும், ஸ்கிராட்ச் புரொகிராமை 10 பேரும் கற்றுள்ளனர். கலை/கைவேலை வகுப்புகள்: 

* அச்சுக்களால் பூக்கள்/படங்கள் பதித்த அன்பளிப்புத் துணி/டோட்பைகள் 
* கேன்வாஸ் பெயிண்டிங்
* களிமண் விளக்குகளுக்கு வண்ணம் பூசுதல் 
* டெரகோட்டா/களிமண் நகைகளுக்குப் பல டிசைன்களில் வண்ணம் பூசுதல் 
* வாழ்த்து மடல்கள் தயாரித்தல்
* 18 வயதுக்கு மேற்பட்டவர்கள் அலுவலக வேலைகளில் நேரடிப் பயிற்சி பெற்று பிறகு ஊதியம் பெறும் வேலைகளில் அமர்ந்துள்ளனர்; பெண்கள் ஸ்கௌட் ஆஃப் சான் ஹோஸே, வாழ்வுக்கலை, கணக்கியல்துறை, அக்செஸ் பிரெய்லி ஆகிய இடங்களில் அலுவலகப் பணிகள், மெய்ப்புப் பார்த்தல், டேடா என்ட்ரி துறைகளில் உதவுகின்றனர்.
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இங்கே பயில்பவர்களுக்குத் தேவையான திரைச்சீலை, வண்ணங்கள், தூரிகைகள் மற்றும் உபகரணங்களை ‘இன்க்ளூசிவ் வேர்ல்ட்’ விலையின்றிக் கொடுக்கிறது. மாற்றுத்திறனாளிகள் முடித்துக் கொடுத்த படைப்புகளை விற்று, அதில் கிடைக்கும் லாபத்தில் மீண்டும் பயிற்சிக்கான பொருள்களை வாங்கச் செலவிடுகிறது.

இலையுதிர் கால வகுப்புகள் செப்டம்பர் 10, 2016 அன்று துவங்கின. இந்த வகுப்புகளில் சேரவும், தன்னார்வத் தொண்டர்களாக உதவவும் விரும்பும் உயர்நிலைப்பள்ளி சீனியர் மாணாக்கர்கள் info@inclusiveworld.org என்ற மின்னஞ்சல் முகவரியில் பதிவு செய்துகொள்ளவும். தொண்டுசெய்யும் மாணவர்களுக்கு “வாலண்டியர் மணித்துளிகள்” கிரெடிட் கிடைக்கும்.




அதிக விவரங்களுக்கு 
வலைமனை: www.inclusiveworld.org

முகநூல்: fb/InclusiveWorld

- ஆர். கிருஷ்ணன், சான் ஹோஸே

***

மவுண்டன் ஹவுஸ் தமிழ்ப் பள்ளி (Mountain House Tamil School)
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உலகத் தமிழ்க்கல்விக் கழகத்தின் சார்பில் தமிழ்ப்பள்ளி ஒன்று மவுன்டன் ஹவுஸ் நகரத்தில் இம்மாதம் துவங்குகிறது. மவுன்டன் ஹவுஸ் (Mountain House) நகரம் ட்ரேஸி மற்றும் லிவர்மோருக்கு இடையே உள்ளது.

இந்தத் தமிழ்ப்பள்ளி நவம்பர் 13ம் தேதி துவங்கும். ஒவ்வொரு வாரமும் ஞாயிறு காலை 10 முதல் 11:30 மணிவரை வகுப்புகள் நடைபெறும். 3 வயதுக்கு மேற்பட்ட குழந்தைகள் இதில் சேரலாம். தன்னார்வத் தொண்டு செய்ய ஆர்வமுள்ளவர்கள் வரவேற்கப்படுகின்றனர். ட்ரேஸி, ஸ்டாக்டன் ஆகிய பகுதிகளில் உள்ளவர்களும் முன்வரலாம். அரசு பொதுப்பள்ளி ஒன்றில் வகுப்புகள் நடைபெறும்.

மேலும் விவரங்களுக்கு:

திருமதி. தீபா ரமேஷ் - 408.261.9647;  mhtamilschool@gmail.com

- நித்யவதி சுந்தரேஷ், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா

*
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நவம்பர் 5, 2016 சனிக்கிழமை அன்று, ஸ்டான்ஃபோர்டு பல்கலைக்கழகம் ஹவானா அறையில், மதியம் 2:00 மணிமுதல் 5:00 மணிவரை, Association for India’s Development (AID Bay area) மற்றும் ஆஷா ஸ்டான்ஃபோர்டு இணைந்து ‘உணவு,விவசாயம் மற்றும் எதிர்காலம்’ நிகழ்ச்சியை வழங்குகின்றனர். இதில் கீழ்க்கண்ட நிகழ்ச்சிகள் இடம்பெறும்.




சொற்பொழிவு: ரேவதி

15 ஆண்டுகளாக இயற்கை மற்றும் விவசாயம், நிலையான வேளாண் தொழில்நுட்பம் ஆகிய களங்களில் தீவிரமாகச் செயல்பட்டுவரும் திருமதி. ரேவதி சிறப்புரையாற்றுவார். நாம் உண்ணும் உணவு, பருவநிலை மாற்றம் மற்றும் இயற்கைச் சீற்றங்களால் விவசாயிகள் எதிர்கொள்ளும் சவால்களைப் பற்றியும், பாரம்பரிய வேளாண்மையால் விவசாயிகளும் நாமும் பெறும் நன்மைகளைப் பற்றியும், காணொளிகள், புகைப்படங்கள் துணையுடன் ரேவதி தன் அனுபவங்களை விவரிப்பார்.




மாற்றுத் தானியங்கள் சமையல் போட்டி

அரிசி, கோதுமை, மக்காச்சோளம் தவிர்த்து, கம்பு, வரகு, சாமை, சோளம் போன்றவற்றைக் கொண்டு சுவைபடச் சமைக்க முடியுமா? உங்கள் திறனை வெளிப்படுத்த ஓர் அரிய வாய்ப்பு. இப்போட்டியில் பங்கேற்க இங்கே பதியுங்கள்: www.aidbayarea.org/revathi.html




சிறுவர் பயிலரங்கு

அடுத்த தலைமுறையினருக்கு ஆரோக்கியமான உணவுகள், உணவுப் பழக்கங்கள் மற்றும் தாங்களே உணவை வளர்ப்பது எப்படி என்பது போன்றவற்றைச் செயல்முறையில் கற்றுத்தரும் ஆரம்பப் பயிலரங்கு இது. சிறுவர்கள் தாம் கற்றறிந்ததைப் படம், கவிதை, பாட்டு மூலம் வெளிப்படுத்தலாம்.




நிகழ்ச்சிகள் இலவசம்.




இடம்: 750, Escondido Road, Stanford, CA















































































மேலும் விபரங்களுக்கு:www.aidbayarea.org/events.html
தொடர்புக்கு: info@bayarea.aidindia.org / 970.314.5761




ரேவதி:

15 வருடங்களாக இயற்கை மற்றும் பாரம்பரிய விவசாயம், நிலையான வேளாண் தொழில்நுட்பம், இடஞ்சார்ந்த உணவுகள் போன்றவைப் பற்றியும், நுகர்வோர் உடல்நலம், விவசாயிகள் வாழ்வாதாரம் மற்றும் பொருளாதாரப் பிரச்சினைகளுக்கு தீர்வுகாணல் பற்றியும் ஆய்வு செய்கிறார். இதுவரை 11,00,000+ விவசாயிகள் ரசாயனமுறை விவசாயத்தை விட்டு இயற்கை விவசாயத்திற்கு மாற ரேவதியின் Inspire அமைப்பு வழிவகுத்துள்ளது. இந்தியா மட்டுமின்றி இந்தோனேசியா, இலங்கை விவசாயிகளுக்கும் இம்முறைகளைக் கொண்டு சென்றுள்ளார்.




அமெரிக்கச் சுற்றுப்பயணம்:

ரேவதி இவ்வாண்டு செப்டம்பர் முதல் டிசம்பர்வரை வட அமெரிக்காவில் முப்பதுக்கும் மேற்பட்ட AID கிளைகளையும், அவற்றைச் சுற்றியுள்ள வேளாண் அமைப்புகள், பல்கலைக்கழகங்கள் மற்றும் ஆராய்ச்சியாளர்களையும் சந்திக்கவுள்ளார். பயண விபரங்களை அறிய: aidindia.org



நீங்களும் இதுபோன்ற நிகழ்ச்சிகளை நடத்தவும், வளர்ச்சித் திட்டங்களை ஆய்வு செய்யவும் உதவலாம். உங்களை வரவேற்க AID ஆவலுடன் காத்திருக்கிறது.




- வித்யா பழனிசாமி, கலிஃபோர்னியா





























































































































































***  

[image: visitorsad]   
        [image: ][image: ][image: ][image: ]
      

 
 


















[image: sujathaad]


  


  [image: vasagarkadithamtop]



  [image: ]

ஆகஸ்ட் மாதத் தென்றல் இதழில் ஸ்ரீ வேளுக்குடி கிருஷ்ணன் அவர்களின் நேர்காணல் படித்தேன். அதில் அவர் மும்பையில் ராமாயண உபன்யாசத்தின்போது தமிழறியாத ஒரு பெண்மணி தவறாமல் தினமும் வந்து உட்கார்ந்திருந்து, ஸ்ரீராமரின் முகத்திலிருந்த புன்னகையைப் பார்த்துக்கொண்டிருந்த சம்பவத்தை விவரித்திருந்தார். ‘எங்கெல்லாம் ராமநாமம் பேசப்படுகிறதோ அங்கெல்லாம் ஹனுமார் உட்கார்ந்திருப்பார்’ என்று ஒரு சுலோகம் இருப்பது நினைவுக்கு வந்தது. இந்தப் பெண்மணி வடிவத்தில் ஹனுமாரே வந்திருந்தாரோ என்று எனக்கு நினைக்கத் தோன்றுகிறது.

Prof. Dr. வேதகிரி கணேசன், சிகாகோ, இல்லினாய்ஸ்







அக்டோபர் 2016 இதழின் ‘புதிரான மனைவி’ சிறுகதை இங்கு வரும் ஒவ்வொரு மனைவி/அம்மாவுக்கும் பொருந்தும். என் மனைவி மாமியார் இருந்தால் அவர்களையும், பையன் வீட்டுக்குப் போனால் மருமகளையும், பெண்வீட்டில் பெண்ணை அல்லது அவள் மாமியாரையும், தன் வீட்டுக்கு அம்மா வந்தால் அவரையும் கேட்டுத்தான் சமையல் செய்வாள்.

G. ஸ்ரீனிவாசன், ஃப்ரீமான்ட், கலிஃபோர்னியா





தென்றல் அக்டோபர் இதழில் வெளிவந்துள்ள கவிமாமணி இளையவன் நேர்காணல் அருமை. சுகி சிவம் அவர்களின் சமயோசிதக் கவிதை வரிகள்

அருமை. இளையவனை நினைவுபடுத்திய ‘தென்றல்’ மேலும் வெற்றிநடை போட எனது வாழ்த்துக்கள்.

- ம.வே. மாணிக்க வாசகம், பியர்லாந்து, டெக்சஸ்
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          Nov. 1, 08, 15, 22 Tuesdays

12 noon. Siddha Samadhi Yoga Classes at Shiva Vishnu Temple, Livermore, California, Contact: Temple 925.449.6255,www.livermoretemple.org




Nov. 2, 09, 16, 23 Wednesdays

7:45-9:15pm. Atmotsava - Silent meditation, readings, chanting, bhajans and stotrams on god, guru and self - followed by prasad; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: www.satramana.org,




Nov. 3, 10, 27, 24 Thursdays

7:30-8:30pm. Weekly Satsanghs (Shirdi Sai Bhajans); Organized by Shirdi Sai Parivaar; Venue: Shirdi Sai Center, Sunnyvale, California; Contact: www.shirdisaipwww.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com.




Nov. 5, 12, 19, 26 Saturdays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Fremont Hindu Temple, Fremont, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567, sky.bayarea@yahoo.com.

6 - 8 PM. San Diego Tamil Church; Venue: Mira Mesa Presbyterian Church, 8081 Mira Mesa Blvd, San Diego CA 92126; Contact: Rev. Dr. N.J. Gnaniah - 714-828-3181;ngnaniah@gmail.com




Nov. 6, 13, 20, 27 Sundays

8 - 10 a.m. Shri Vethathiri Maharishi's Simplified Kundalini Yoga (SKY) Satsang. Session includes simplified exercise, meditation & lectures organized by SKY Bay Area, a chapter of World Community Service Centre (WCSC); Venue : Shirdi Sai Parivaar - Shirdi Sai Center, Milpitas, California; Contact: www.skybayarea.org, 510.825.3567,sky.bayarea@yahoo.com

Bala Vihar classes at Chinmaya Mission in Danville, Fremont, Los Altos, San Jose, and San Ramon, California. Curriculum includes Tamil language instruction; Contact: 408.998.2793,sanjose@chinmayamission.org,www.chinmaya-sanjose.org/balvihar.html

10-11:30am. Satsang - silent meditation, discourse by Nome on Self-Knowledge and Self-inquiry, recitation and readings from the Upanishads; Organized by Society of Abidance in Truth; Venue: Santa Cruz, California; Contact: 831. 425.7287,www.satramana.org

2-3pm. Evergreen Classics by Srikant Ramabadran; Bay Area: 1550 AM; Contact:www.mixcloud.com/RadioZindagi;srikant@radiozindagi.com

3-4:30pm. Plano Tamil School; Facilitated by Sastha Tamil Foundation; Venue: Alpha Montessori House, Plano, Texas; Contact: www.pltamil.com




November 5, 2016, Saturday

5pm. Flowering Tree - a story of Kumudha & her sisters on conservation & preservation; An original spectacular combination of Bharathanatyam, live classical Indian & Jazz music and storytelling. Organized by Natya Dance Theatre & Abhinaya, St. Louis; Venue: Lafayette High School, Wildwood, Missouri; Contact:natya.com

6pm. Mosaic America - Rhythm, Music & Movement; Program features a multicultural celebration featuring music and dance from China, India, Haiti, Spain, Mexico, Middle East and USA - performed by Bay Area Artists; Organized by Sangam Arts; Venue: De Anza Visual Performing Arts Center, Cupertino, California; Contact:sangamarts.org




November 6, 2016, Sunday

10:30am. PrabhRti & PrApti - Solo Vocal Performances of promising students - Meghna Sankaranarayanan & Ananya Agas (PrabhRti) & Meghana Kumar (PrApti); Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact:shruthiswaralaya.com, 510.552.5824




November 12 & 13, 2016, Saturday & Sunday

7pm (Sat) & 4pm (Sun). Vaanara Leela - Monkeys in the Ramayana; A dance portrayal of the extraordinary role of Hanuman and his monkey army in the Ramayana; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Mexican Heritage Plaza, San Jose, California; Contact:abhinaya.org408.871.5959




November 12, 2016, Saturday

2:30pm. Sirippu Maththaappudan Sirappu Deepavali; Program features Crazy Mohan's Google Gathodgajan, Dance, Music, Drama programs; Organized by Greater Atlanta Tamil Sangam; Venue: Lassiter High School, Marietta, Georgia; Contact:gatamilsangam.org

3pm. Deepavali Celebrations 2016; Program features Dhwani’s Grand Light Music Concert, multi-state, multi-lingual traditional dances, Deepavali fashion show, Golu contest winners award function and more; Organized by Bharati Tamil Sangam; Venue: Jain Temple, Milpitas, California; Contact: Murali Jambu: 650.619.2380, Gowri: 510.789.7809,bharatitamilsangam.org

3pm. Children’s Day program; Program features Bay Area Super Singer Competition for Adults and kids, cultural program, children performances; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: Dublin High School, Dublin, California; Contact:bayareatamilmanram.org

4:30pm. Children’s Day Program - Organized by Chicago Tamil Sangam; Venue: Lake Zurich Middle School North, Hawthorn Woods, Illinois; Contact:chicagoTamiLSangam.org

5pm. Pattasu 2016 - A deepavali celebration; Program features variety dances and Isai Maalai light music by Super Singer Arjun and local talents; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Carco Theater, Renton, Washington; Contact:seattletamilsangam.org

5pm. Therikkum Deepavali; Program features Dance, Drama, Jeopardy, Songs and delicious dinner; Organized by Michigan Tamil Sangam; Venue: Novi High School, Novi, Michigan; Contact:mitamilsangam.org

6pm. Inaugural Fundraising Gala for Construction of the Concord Shiva Murugan Temple; Venue: Crowne Plaza Hotel, Union City, California; Contact: Uday Meyyappan 925.550.7048, Meena Annamalai: 510.648.1015

6pm. Super Diwali Dhamakka with Vijay TV fame Super Singers - Anand, Raja Ganapathy, Lakshmi, Farida, Siyad with Playback singer Srinivas with Mani & band; Organized by RR International; Venue: Hindu Temple of Greater Chicago, Lemont, Illinois; Contact: Raghuraman: 815.955.7794,fb.com/RRInternationalInc

6:30pm. Monthly Tamil Mass, Rosary, Children Liturgy and Get-together; Organized by Bay Area Tamil Catholic Community; Venue: St.Joseph's Church, Mountain View, California; Contact:tamilcatholic.org




November 13, 2016, Sunday

10:30am. PrabhRti - Solo Vocal Performances of promising students - Keerthana Ravi, Srihita Ramini, Krupa Kannan & Shreya Nadyala; Organized by Shruthi Swara Laya; Venue: Shruthi Swara Laya premises, Fremont, California; Contact:shruthiswaralaya.com, 510.552.5824

2pm. Deepavali Kondattam 2016; Organized by Southern California Tamil Sangam; Venue: Hoover Middle School, Lakewood, California; Contact:socaltamil.org

3:30pm. Deepavali Celebrations; Program features Crazy Mohan’s Google Gathodgajan, Smt. MS Subbulakshmi, Gandhi Jayanthi, Bharathidasan birthday celebrations; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Woodbridge High School, Woodbridge, New Jersey; Contact:njtamilsangam.net




November 19, 2016, Saturday

8am-8pm. Sri Venkateshwara Vaibhavotsavam; Program features a day in Tirumala in one of our own local environs; Organized by Livermore Hindu Temple; Venue: Fremont High School Gym, Sunnyvale, California; Contact:livermoretemple.org

3pm. Annual Day - a celebration with student performances at all levels; Organized by Natya Dance Theatre; Venue: Pfeiffer Hall, North Central College, Naperville, Illinois; Contact:natya.com

Deepavali Celebrations; Organized by Tamil Association of Colorado; Venue: Vista Peak, Aurora, Colorado; Contact:tamilcolorado.org




November 20, 2016, Sunday

9:30am-5pm. Bhagawan Sri Sathya Sai Baba’s 91st Birthday Celebrations - Living his message: Love & Service; Program features guest speaker - Dr. Valluvan Jeevanandam & Multi-faith celebrations; Organized by Region 7 (Northern California & Nevada Region) Sathya Sai Intl. Organization - USA; Venue: Sunnyvale Hindu Temple & Community Center, Persian Drive, Sunnyvale, California; Contact: region7saicenters.org/birthday,ssb.birthday@gmail.com




November 20-23, Sunday - Wednesday

AMMA Fall US Tour - Program features free public programs (Nov. 20), East Coast Retreat (Nov. 21-23), Devi Bhava program (Nov. 23, 7pm); Venue: Detroit Marriott Renaissance Center, 400 Renaissance Drive, Detroit, Michigan; Contact:www.amma.org,fb.com/MA Center




November 25-29, Friday - Tuesday

AMMA Fall US Tour - Program features free public programs (Nov 25, 26), Retreat (Nov. 27-29), Devi Bhava program (Nov. 29th, 7pm); Venue: Fairmont Hotel, 170 S. Market Street, San Jose, California; Contact:www.amma.org,fb.com/MA Center

November 26, 2016, Saturday

4pm. Carnatic Vocal Arangetram of Mayuri Ranganathan; Disciple of Sri. VVS. Murari and student of VVS Foundation & VVS School of Music; Venue: CET Hall, San Jose, California;




December 3, 2016, Saturday

10am. Inaugural Tech/Tea Talk on their Entrepreneurial journeys by Kumar Rangarajan & Karthik Ramaswamy - Co-founders of LittleEyeLabs and Locomatix respectively; Organized by American Tamil Entrepreneurs Association; Venue: India Community Center (ICC), Milpitas, California




December 4, 2016, Sunday

Thamizh Isai Vizhaa; Organized by Tamil Sangam or Greater Washington; Venue: Murugan Temple of North America, Lanham, Maryland; Contact:washingtontamilsangam.org




December 10, 2016, Saturday

All day. Annual Thanga Murugan Vizha; Program features Kalaimamani Desa Mangayarkarasi discourses; Special focus on Sri. Ramalinga Vallalaar and his life journey & messages; Venue: Sama Rathi Auditorium, The Hindu temple of Greater Lemont, Lemont, Illinois; Contact: Bhuvana Umapathy: 630,.922.6954, Devaki Raman: 630.851.1636, Subhadra: 630.961.7355;thangamuruganvizha.com,fb.com/thanga murugan vizha Chicago




December 17-25, 2016, Saturday-Sunday

Sri Sri Maha Periyava Aaradhana; Program features Athi Rudram - chanting of Sri Rudram for 121 times; See Ad for more details; Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: SKCC Premises, Santa Clara, California; Contact: Sri. Chandramouli: 925.337.5262,kanchikamashi@gmail.com,srikamakshi.org; Register online to participate in Athi Rudram.
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial


  Wanted - Brides

 
Seeks bride for Dual U.S. M.S, Virginia Tech, GC, Cisco, CCIE, Sales Engr, Houston, Brief marriage, vegetarian, Vysya, 39/6’1”,vijaybsemail@gmail.com, 713 510 3460

 
Seeking Tamil Iyengar girl based in the US preferably, for well settled boy working in Bay Area, CA, 28 yrs old, Athreya gothram, Avittam;subh.vaid@gmail.com

 








 
Seeking Iyengar girl for Tamil Brahmin iyengar boy, 5’10”, MS working in Bay Area, parents in Chennai, veg, no smoke drink;govardhanrangan@yahoo.com785.840.5787

 
Seeking suitable bride, preferably in USA, for Tamil boy, ‘82 born, 5’11”, MCA, Employed in North Carolina;rajendran71151@gmail.com

 
Seeking Indian Girl for US born Tamil Boy, 1988, 5’6”, BS, working in Midwest;nagarrt2001@yahoo.com

 
Seeking tamil bride working in USA for 31 yrs, 5’7”, Yadavas of Coimbatore, working as s/w Engr, Bay Area, CA, caste no bar;viswanathan.mlp@gmail.com, 408.387.9825

 
Seeking Brahmin Iyer girl, preferably from CA Bay Area, for 1983 born boy, Athteyam, Mrigaseersham, MS, Phd, working in CA. Send horoscope tochandraniyer49@gmail,+91.99950.13462

 
Tamil Iyer Boy, 31 Yrs, 5’11, Virginia, Employed, H1B visa (GC Processing) seeks Tamil Iyer bride;reach.easwaran1@gmail.com,+91.98666.86735

 
Seeking Hindu Tamil Girl preferably working in USA for our Son, Mudaliar, US Citizen, BBA Finance & Accounts, Living & Working in NY City; Caste NO Bar 1983/5’4”; 917.683.3517,chennshan@yahoo.com

 
Seeking suitable Hindu bride for Tamil Pillai, 32yrs, 5’11”, gastroenterologist in top hospital, in USA, vegetarian, teetotaler, brief marriage, Caste no bar;vythi2008@rediffmail.com,+91.99624.15207

 
Seeking Tamil Brahmin Iyer Girl (Based in USA only) for 1990 March Born Boy, 5’9, B.E (Electrical), MBA 2nd Year, Working in Cisco, Bay Area, Sanjose, GC, living in California >17 Yrs, Karabha Gothram, Poosam, Kadagam;sundarmani62@gmail.com,408.387.0221

 
Seeking US Tamil Brahmin bride for Tamil Iyer boy in SFO. Born 1984, Veg, 5’9”, Koushika gothram, US BS & MS. Robotics engineer, appears on TV regularly. Kind and funny.Kkalyanam316@gmail.com

 
Seeking suitable bride working in US for 31, 5’6”, Agamudayar (caste no bar), Divorced, no kids, S/w Engr in Amazon.com, Seattle.nkumar2946@gmail.com,804.596.2946

 
Seeking Iyer girl for Tamil Iyer boy, 1987, 6’, MS(CS) working in Bay Area.mailb.uma@gmail.com

 
Seeking suitable bride - Working/Studying in US - for Pillai/Mudaliar Boy, 27Yrs, 5’10”, MS, Working in San Jose, CA;devikakarthikeyan@yahoo.com,+919840093150

 
Seeking Brahmin girl preferably in USA, for Iyer Boy, ‘79 born, 5’11”, PhD, Divorcee - unconsummated marriage, never stayed together, working in east coast. 617.435.2110,krlaxminarayan@gmail.com

 
Alliance for Tamil Pillai/Mudaliar boy, 29yrs, Fair, 6ft, in Bangalore, Dip. in EC & finishing Automobile Engg, Employed in JP Morgan; 408.601.9659, +91.99801.89053

 
Seeking bride for divorced, 37Yrs, vegetarian, 5’11”, BE/MBA, GC, Employed in IT, Atlanta based groom;ganeshmar@yahoo.com

 
Iyer Bharadwaja, Uthradam, Makaram boy, BE/MS, Divorcee seeks brahmin vegetarian bride, born after Jan. ‘84, willing to settle in Bay Area/CA;omshanthi@gmail.com,+91-94440-09851

 
Seeking Tamil Iyer bride for Iyer boy, Vadama, Kousika Gothram, Pooradam, 1986 born, 5’8”, M.S, working near Baltimore, MD, H1B;vn1961@gmail.com

 
Seeking US-based Brahmin girl for Iyer, 40, 5’ 6”, CA, Engg. Director, well-settled, Indian values, American citizen, divorcee, healthy, fair, spiritual;writestos@gmail.com





      
        
          Wanted - Grooms


          
            Seeking south Indian Groom for 39 yrs, Professional, US citizen, Pittsburgh/PA, Hindu south Indian, divorced after brief marriage;valar56@yahoo.com

 
Seeking Tamil Saiva Pillai / Mudaliar / Chettiar groom for Saiva Pillai girl (26, fair BE, working in USA, innocently divorced - very brief marriage);ganeshmurugan5678@gmail.com

 
Seeking Groom for 34yr Tamil Iyer bride, 5’7”, Athreya Gothram, Chithrai Star, PhD, working in NY;lookingforgreatgrooms@gmail.com,469.447.8577

 
32yrs, 151 cms, fair, slim, Tiruvonam Kongu Vellala Gounder, MBA, MIF(LBS), VP Pvt. Bank, London, vegetarian seeks well educated, well employed groom, caste no bar;kcpscg@gmail.com,shanthipalanivelu@gmail.com,98848.55505

 
Seeking well qualified Iyengar groom, 26-28 yrs, residing in USA for Iyengar girl (Dec 1991). US Citizen, studied & working in India;srma2016@yahoo.com

 
Seeking well qualified alliance from Tamil/Telugu boy for 34 yrs, Fair, Telugu girl, brought up in Chennai, working in North Carolina in IT Co., Caste no bar; Contact:sathya_eng123@yahoo.com, 201.360.9579

 
31 yrs, 5’7”, fair, U.K Citizen, Vegetarian, B.Sc (Medical Sciences). Both parents Physicians. Seeks well educated Mudaliar/Pillai Groom;kalparth@aol.com

 
Seeking suitable tamil iyer boy for Vadamaal iyer girl, Haritha Gothram, Rohini nakshatram, 21 yrs, doing final BTech-IT @ Chennai, Sai devotee, open to do MS in US.saikalyan@yahoo.com408.564.9827

 Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy (Based in USA only) for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, GC, living in California >17 yrs, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram;sundarmani62@gmail.com408.387.0221

 
Seeking groom for 26 yrs, Tamil Iyer, Bharadwaj gothra, Anusham star working in Bay Area. 408-242-7256.ravikumarsfamily@gmail.com

 
Seeking well educated Hindu Mudaliar groom for Mudaliar girl, 25yrs, wheatish brown, B.E, MS, just graduated. 408-673-1490(CA),sbama2016@outlook.com

 
Seeking groom, preferably raised in US for mudaliyar girl, 5’2”, US born, April 82, working in Chicago area. Caste no bar;rkram50@gmail.com,630.696.5149

 
Seeking Iyengar boy for tamil Iyengar girl 1989,5’5”, working in Minneopolis, USA.skrengarajan@yahoo.in

 
Seeking Tamil Brahmin Iyer Boy (Based in USA only) for 1993 May Born Girl, 5’4”, B.S Managerial Economics, Working in Wells Fargo, GC, living in California >17 yrs, Karabha Gothram, Uthradam, Makaram;sundarmani62@gmail.com,408.387.0221

 
Seeking Iyer/Iyengar boy US employed for Tamil girl, 25, Moudhgalyam, Anusham, B.Tech (CS) employed in an MNC at Seattle.jayaramannk@gmail.com

 
Seeking well educated Tirunelveli Saiva Pillai groom for Saiva pillai girl 25yrs, very fair, B.Tech working in IT Chennai. 469.247.5175 (TX),unna63@gmail.com

 
Seeking well educated & working groom in USA for Vegetarian Tamil Pillai girl, 30, Anusham, MS working in USA. Caste No Bar. Contact: email:psaraswathy23@gmail.com

 
Seeking Tamil groom for Vanniyar Girl, 24, 5’ 3’’ working in Chennai, IT, Contact: 813.283.8783,usha.lsllc@gmail.com

 
Seeking groom from USA, for 25Yrs, Hindu, Tamil, Non-Veg, US Citizen, working in the Midwest area;mohanstamil@gmail.com

 
Iyengar parents of Aug ‘86, US born, law graduate, well placed in investment banking in NYC, seek US Citizen grooms, non-Kausika, never before married, Brahmin, 30-34Yrs.avgsra72@gmail.com

 
Seeking suitable boy for Tamil Iyer girl, Haritha gothram, Aswini Nakshatram, 25yrs, working in Dubai, will do MBA in US in 2017;rama_ramani@yahoo.com

 
Seeking Tamil Iyer boy, preferably raised in US for Iyer girl, US Citizen, Vadama, Mrigashirsha, Bharadwaja Gothram, 1992 Born, B.S, 5’;vn18@gmail.com

 
Seeking suitable boy for Tamil Iyer girl, Haritha gothram, Aswini Nakshatram, 25 yrs, working in Dubai, will do MBA in USA in 2017.rama_ramani@yahoo.com

 
Seeking well educated Iyer groom for Tamil Brahmin girl, 1990 born, 5’5”, MS, working in New York.a24madras@gmail.com,+91 95005.38566

 
Seeking Iyer Brahmin Boys (Pure vegetarians only) from US, for 26 yrs Tamil Brahmin Girl, B.E., M.S., Employed in Seattle. +91.97873.68548 or +91.97860.39831

 Seeking Doctor/Dentist groom (39yrs or below) in USA/Canada for Hindu, Saiva Pillai Dentist girl, practicing in India, 34yrs, 5”1’, Veg, Separated (one month of marriage); Contact: 425.633.6731,radhakrish@hotmail.com

 
Seeking groom, residing in US for a Hindu SC girl, 32, MS HW Engr, working in Bay Area, CA. Contact:dee.gameon@gmail.com




Seeking well qualified south indian hindu groom below 37yrs for post graduate, South Indian Hindu girl, 33 yrs/5.5 ft, employed Bay Area/CA, Divorcee, issueless;anandhitara@gmail.com

 
Seeking well qualified Hindu groom for Tamil Boyer girl 31Yrs, 5ft, B.E, M.S, software engineer, working in Las Vegas; 513.807.5052,kirthikan00@gmail.com

 
Seeking groom for 27yrs, smart Tamil chettiar girl, Moolam, 5’4”, BE, working/H1-B in Atlanta. Only child. Parents in Chennai. Caste no bar. Tel: 225.288.6016

 
Seeking groom for 29yrs, Tamil Mudaliar, 5’9”, Thiruvonam, B.Tech/MS, Working in Manhattan, New York. Contact: 646.957.1103

 
Seeking Christian Groom for Tamil girl, 32 Yrs, S/w Engr. Never married, US Citizen, Contact:girl.ind2us@gmail.com

*
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      For Rent


      In a prime locality in Ashok Nagar, Chennai, Fully furnished Apartment with car parking is available for short term rental. Contact: 916.541.7774






      


      Tamilnadu Real Estate


      For Sale new 3Bed / 3Bath (1200 sq.ft) flats Prime Location in Anna Nagar West, Chennai. Serious Buyers;Ramarajan@gmail.com

 
For sale, Independent house, 2513 SqFt, walking distance from Kamakchi Hospital, near Velachery, Rs.1.50 Crores; 425.435.1593

 
3BHK, with A/C, 2200 sqft, furnished flat available for short term rental in Mylapore, Chennai. US Contact: Radha Raman 805.371.0431

 
Available for Sale New 3BR and 2BR flats for immediate occupancy in Alwarpet, Chennai, Prime Location, Contact:ms_param@hotmail.com

 
Looking for a land or building in-and-around Chennai. Contact: 510.857.3359 orlakshmianumalav@gmail.com



Immediate opening for FT/PT positions in Tax/Accounting office in Santa Clara, California. Must have work permit. Please send resume to:heena@pacbell.net

Flat for sale in T Nagar, Chennai. Please email contact info. to owner atrishi.sadagopan@yahoo.com

[image: ][image: ][image: ]
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A fine dining ¥
authentic South & N
Indian and Pamd lse

Tandoori Cuisine

e ANI POJ,
Check out our signature BIRY NTp
Biryani dishes & many Canoga Park

other specialties Tel: 818.348.4454
Hours 7231Topanga Canyon Blvd

Sun-Thurs: 1am - 3pm & 530pm - 10pm | Canoga Park, CA 91303
Fri-Sat: 11am - 3pm & 5:30pm - 10:30pm | Email: info@cpparadisebiryani.com
Monday CLOSED www.cpparadisebiryani.com
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Specialists in Tickets

from India to USA
Payin US$ orin INR for
Tickets originating from India

5% Off Travel Insurance
for your parents when buying
Air Tickets with us

TEL: (916) 932-2198

sales@expresswaytravel.com

Offices in

California & Chennai
(ST 207210640

www. ExpresswayTravel.com
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GREAT RATES BIG SAVINGS

You may be able to lower Your Mortgage Payments

Home Owners and Real Estate Investors
Take Advantage of Today’s Low Rates
Save on Your Mortgage Spending

CALL DIRECT LENDER
(888)760-0222

Refinance an LOW, LOW INTEREST RATES
Investment Property

A S/1ARM 2.50% (ArR1211)
Low Interest Financing is 71 ARM. 2.75% (R 3.138)
itabil 15V FIXED. 2.50% WHRL23)
Key to Increase Profitability MR St
 Lower Monthly
S/ ARM 275%: PR2974)
Mortgage Payments 711 ARM 3.00%" (AR 3378)
15yrFIXED 2625%" (2689
1 Lower Interest Payments 07 FIXED 23759 (R3575
¥ Cash-out JUMBO LOAN UPTO 52 Million
@ Fixed - interest Rata 30 FIXED. 3.625°% (R 1546)

Start Savingon Your Mortgage Call SEMIN VALA
888) 760-0222

AEMLOOn (Semln)@AEMI.ocn.cam

MORTGAGE BANKER DIRECT LENDER
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Premium Quality Rice
SONA MASOORI RICE
&

IDLI RICE

© Widely Available in 201b & 101b bags osruetty
* Look for Captain Cook products 36201 Chery St Nevark CA 94560

in your neighborhood stores 5107527701 « saleshathibrand.com
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Where taste meets tradition.
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Tel: 408.733.7400





OEBPS/Images/mayachathuramtop.jpg
wmug sHImb





OEBPS/Images/th-pesukirathu-350.jpg





OEBPS/Images/colorpages_Page_13.jpg
Aappal(adan ==

| indian Chettinad s

AmborWaon iy,
Vegetarian & Non-Vegetarian [nmiiom
-

LN Celebrating our successful
porhiat We thank you so much
poetienpt for supporting us

g
cmsmwwcmw G
oS cam I 1
Gy mse YD

e

Sunnyale Chsioo7 2404 tun b @svade 10
408.732.2204, 408.991.7000
o s 130120, 50 0

e Oumssatins.
St L 1509 10 0T O G500 10307 vy
Sunday L 110 AN1o30071, Dm0 9300 408.243.2778, 408.732.2244

T UkeusonFacebook www. BachiappaKadai.com





OEBPS/Images/Nishika3.jpg





OEBPS/Images/sathanaiyalar-02-600.jpg





OEBPS/Images/haritop.jpg
wanunygh - fev uwems Gliyssh:
5@5{5@ b5
OLITTUP 195 &+





OEBPS/Images/10-Nig-Na-Namakkal-600.jpg
Oz






OEBPS/Images/siruvarpadaipputop.jpg
Sujdgiaga - A iy






OEBPS/Images/Cover-14.jpg
Catering Special
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ACCOI
Each Offce Independently Ouned & Operated
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" " Cell: (510) 566-6670
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REALTOR DRE Lic# 01501502 ‘www.SudhirMatthew.com

§ ExpertTravel

FOR ALL YOUR TRAVEL NEEDS

& BB Travel Experts

ATRUINES = CRUISE « HOTEL  RAIL - CARRENTAL

Call Mr. Mathi Alagan
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Madras Café’s

MADRAS
GROCERIES

Indian Super Market

& Wide Range of food Products &
© Garden Fresh Vegetables ®

© Organic Vegetables & Products

® Courteous Customer Care

® Ample Parking Space H"‘.’“"dd

© Clean Environment J“’t/_// i sae

Sal.- Sun: £:00 AM.- 1000 BM.

Ph:405737.2323  Olits So Delicious!

,‘?;"r R e

3 1177, W Camino Real, Sunnyvale, CA 34087
‘www.madrascafe.us

“tastier than ever
Stop by once
You Can't Stop you

At the Intersection of EI Camino & Bemardo
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Home away from Home!

Fresh Sweets and Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 (> indian cusine,
]

7

Tuesday to Thursday

11.30am t02.00 pm | 6.00 pm t0 930 pm
Friday

11.303m t0 2.00 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Saturday :

11.30am t02.30 pm | 6.00 pm t0 10.00 pm
Sunday :

11.30am t0 2:30 pm | 6.00 pm 0.9.30 pm
Closed on Mondays
925 425 0901 Fax 925 425 9721

e
O trivalley@srivenkateshbhavan.com
© wwwisrivenkateshbhavan.com

Follow us on f'
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Cooked Fresh Daily

inest Ingredients
Satistying And Nutritious
Unique Luncheon and

1208 S. AseL STReeT, MiLPTas, CA 95035
TeL: 408.945.1010 | Fax: 408.945.1118 | E-MALL: SURESH@TIRUPATHIBHIMAS.US

Monoay Crosen
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Sri Kamakshi Community Center

(an RS recognized 501(c)(3) Non-Profit Organization)
2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051 | Tel: 925.961.9999
on the occasion of

$ri $ri Sri Maha Periyava Aaradhana
it th besingsof

of Kanchi Kamakoti Peetam s hosting & conducting

at f 3‘
1 U ]a racm
at 5ri Kamakshi Community Center (SKCC)
2350A Walsh Ave, Santa Clara, CA 95051
Athi Rudram is chanting the Sti Rudram for
121 times by 121 Ritwiks
Please share this invite with other ritwiks as well

511511 Sri Maha Periyava
Register online
or Contact Chandramouli Narayana Sastrigal
kanchikamashi@gmail.com, 925.337.5262
Date: December 17,2016 (Saturday) to
December 25, 2016 (Sunday)

Program Details
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Fremont (Warmsprings)
N LOCATIONS! &Sunnyvale
Snecial Prices 46129 Warm Springs Bivd 5545 Murphy Ave
on Rice and Dals Fremont, CA 94539 Sunnyvale, CA 94086
all month :
November 2016 Stor Hours: 304 1000P0 Stor Hours: 16908 1000P4

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

RESIHI
grated Coconut &
CutVegetables available

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi &

Goat Meat
(now available all 7 days)

We sell Manthakali Keerai,
Vallarai, Paruppu Keerai,
Murunga keerai, Siru Keerai,
Mulai Keerai, Karisalankanni
Keerai and more...

Availablefo rdersover $30
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(A LENDAR OF EVENTS

If you want events to be induded, please e-mail details to thendral@tamilonline.com. Though we try our best NOU em ber 201 6
to provide accurate information, we urge you to check details with the host organization before attending an event.
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Indiam  Quisine
Narth and Cbouth

Sndian peciiles
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Ballroom Facility
Available for

S 40824845 Ji7

Fax 408 . 248 . 9746
www.mayuricuisine.com
2230 E1 Camino Real,

Santa Clara, CA 95050
Children Welcomel 1172 block south of San Tomas Bxpwy

Weekend
Friday, Saturday and Sunday
closing at 10:30 p.m.
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